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POWERPLUS POWX07588 NL
TAFELZAAG 800 W - 200 MM
POWX07588

1 TOEPASSING

Dit toestel werd ontworpen voor het splijten en doorzagen van vol hout, gelamineerd hout,
vezelplaat, multiplex en andere soortgelijke houtmaterialen. Ronde stukken mogen niet
verzaagd worden omdat het draaiende zaagblad ze aan het rollen kan brengen. Er mogen
enkel materialen verzaagd worden die geschikt zijn voor het zaagblad dat gemonteerd zit. Er
mogen enkel zaagbladen gebruikt worden die voor dit toestel geschikt zijn (uit wolfraam en
chroom vanadium). Het gebruik van afkortschijven of bladen uit hogesnelheidsstaal is niet
toegelaten. Het toestel mag niet gebruikt worden op plaatsen waar er gevaar voor explosies
bestaat.

Niet geschikt voor professioneel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrische werktuig

[ ] WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
‘E alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG.A,B & C)
1. Schakelaar: AAN (I, groen), UIT (0, rood) 11. Parallelaanslag

2. Voorste knop voor hoekinstelling 12. Knop van de verstekgeleider

3. Achterste knop voor hoekinstelling 13. Duwstok

4. Zaaghoekindicator 14. Tafelopperviak

5. Aansluiting voor stofafzuiging 15. Zaagblad

6. Groef in tafelopperviak 16. Hoekschaalindicator

7. Zaagbladbeschermkap 17. Montagegaten

8. Spouwmes 18. Meetschaal

9. Knop voor de parallelaanslag 19. Verlengstuk van de verstekgeleider
10. Verstekgeleider

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

LI A )

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x tafelzaag 1 x duwstok (op de machine
1 x zaagbladbeschermkap 1 x handleiding gemonteerd)

1 x parallelaanslag 2 x steeksleutel

1 x hoekgeleider 1 x zaagblad

Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
' beschadigd zijn.
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POWERPLUS POWX07588 NL
4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Wijst op gevaar voor
verwondingen of schade aan
het toestel.

Lees de handleiding véor het
gebruik.

Voldoet aan alle verplichte

veiligheidsstandaarden van
de Europese richtlijnen die

van toepassing zijn.

Draag gehoorbescherming.

Hou uw handen weg van de
bladen. Raak de bladen niet
aan bij het starten of het
gebruiken van het toestel.

Draag oogbescherming.

Draag in stoffige
omstandigheden een
masker.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

Klasse Il - De machine is
dubbel geisoleerd, een
aardedraad is daarom niet
nodig.

B®O®
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POWERPLUS POWXO07588 NL

Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

=  Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
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POWERPLUS POWXO07588 NL

5.5

voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Wanneer u zaagbladen met geharde metalen tanden gebruikt (koolstofstalen punten)
wordt het aangeraden om zaagbladen te gebruiken met een negatieve of licht positieve
zaaghoek. Gebruik geen zaagbladen met diep uitgesneden tanden. Zij kunnen de
zaagbladbeschermkap grijpen.

Opgelet: assembleer eerst zorgvuldig alle onderdelen voordat u begint te werken. Volg de
opgegeven procedure.

Klem of duw het werkstuk altijd stevig tegen de zaaggeleider voordat u het zaagproces
uitvoert. Het gebruik van alle mogelijke manieren om het werkstuk te klemmen heeft de
voorkeur op het gebruiken van uw handen hiervoor.

Belangrijk: wanneer u het werkstuk met de hand vasthoudt om de bewerking uit te voeren,
bewaar dan een minimale afstand van 100 mm t.o.v. het zaagblad.

Duw het werkstuk altijd op de tafel neer.

Houd het zaagblad scherp en controleer regelmatig dat het vrij en zonder abnormale
trillingen draait. Vervang het zaagblad indien nodig.

Voordat u begint te zagen: laat de machine onbelast draaien tot ze haar maximale
toerental bereikt.

Onderhoud de luchtinlaten van de elektrische motor en aan de achterkant en onderkant
van de tafelzaagmachine voor een langere levensduur van de machine. Stofophopingen
moeten verwijderd worden.

Vergrendel altijd alle hoekinstellingen voordat u begint te zagen.

Koop enkel geschikte zaagbladen met een toerental van minstens 6000 toeren per
minuut.

Gebruik uitsluitend correcte zaagbladen. Te kleine of te grote zaagbladen zijn extreem
gevaarlijk.

Controleer regelmatig het zaagblad op gebreken. Vervang het zaagblad indien nodig.
Smeer een nieuw zaagblad en reinig de flenzen voordat u het nieuwe zaagblad
aanbrengt. Monteer dan het zaagblad in de correcte richting en span de flenzen stevig
aan m.b.v. de centrale bout.

Gebruik uitsluitend originele flenzen. Alle andere types zijn niet geschikt.

Werk nooit zonder dat de zaagbladbeschermkap op de machine zit.

Het bewegende deel van de beschermkap moet ook altijd gemonteerd blijven.

Smeer het zaagblad nooit terwijl het draait.

Houd uw handen altijd weg uit de zaaglijn van het zaagblad.

Neem een werkstuk nooit met uw handen vast wanneer het zich naast of achter het
zaagblad bevindt.

Verzeker u ervan dat het werkstuk nooit het zaagblad raakt voordat de machine werd
ingeschakeld.

Verwerk nooit metaal- of steensoorten met deze machine.

Gebruik steunen om lange werkstukken te ondersteunen.

Gebruik de machine nooit in gevaarlijke omgevingen, waar ontvlambare gassen of
vloeistoffen aanwezig zijn.

Laat de machine nooit onbeheerd achter voordat u eerst de stekker uit het stopcontact
hebt gehaald.

Wanneer u abnormale geluiden hoort, probeer ze dan op te sporen of breng uw machine
naar een erkend installateur of herstelbedrijf.
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POWERPLUS POWXO07588 NL

Wanneer een onderdeel defect of beschadigd is, vervang of herstel het dan onmiddellijk.
= Sta nooit in de zaaglijn van het zaagblad, maar aan de linker- of rechterkant van de
zaagtafel.
= Uw handen moeten op dezelfde manier naast de zaaglijn van het zaagblad geplaatst
worden.
=  Gebruik altijd een duwstok i.p.v. uw handen om het hout doorheen de zaag te duwen.
= Plaats altijd het hout op de voorkant van de zaagtafel en duw het dan verder naar achter.
= Voor het verstekzagen mag enkel de instelbare geleider gebruikt worden en dient de
aanslag te worden verwijderd.
= Gebruik de aanslag nooit als een lengtemaat voor het afkorten van balken.
= Wanneer het zaagblad geblokkeerd raakt: schakel eerst de machine uit voordat u iets aan
de fout probeert te doen.
= Voorkom dat werkstukken in uw richting terugschieten door de volgende maatregelen te
nemen:
i. Gebruik altijd scherpe zaagbladen.
ii. Zaag geen te kleine werkstukken.
iii. Laat het werkstuk niet los voordat het volledig doorheen de zaag geduwd is.
iv. Stel de parallelaanslag altijd parallel met het zaagblad in.
v. Verwijder nooit de zaagbladbescherming.
= Voordat u verder gaat met zagen: zorg ervoor dat u stevig staat en dat uw handen zich in
de vereiste positie bevinden.
= Gebruik nooit oplosmiddelen om de machine te reinigen. Gebruik uitsluitend een vochtige
doek voor het reinigen.
= Gebruik geen zaagbladen die beschadigd of vervormd zijn.
= Vervang het tafelinzetstuk wanneer het versleten is.
= Gebruik enkel zaagbladen die door de fabrikant werden opgegeven en die bestemd zijn
voor het werken met hout of gelijkaardige materialen volgens EN847-1.
Zorg ervoor dat de keuze van het zaagblad gebeurt volgens het te zagen materiaal.
Sluit de tafelzaag voor het zagen aan op een stofopvanginstallatie.
Gebruik altijd het spouwmes en zorg dat het correct ingesteld is.
Gebruik altijd de bovenste zaagbladbeschermkap en zorg dat ze correct afgesteld is.
Wees voorzichtig bij het zagen van sleuven.

7 VEILIGHEIDSUITRUSTING

7.1 Spouwmes

Het spouwmes (8) voorkomt dat een werkstuk door de opgaande tanden wordt gegrepen en
naar de gebruiker terug wordt geslingerd. Tijdens het gebruik moet het spouwmes op zijn
plaats zitten.

7.2 Zaagbladbeschermkap

De zaagbladbeschermkap (7) voorkomt dat de gebruiker per ongeluk het zaagblad aanraakt
en het voorkomt ook rondvliegende splinters. De zaagbladbeschermkap moet tijdens het
gebruik op haar plaats zitten.

7.3 Duwstok

De duwstok (13) op de figuur hiernaast) dient als een verlengstuk van de hand en beschermt
de gebruiker tegen het per ongeluk aanraken van het zaagblad. De duwstok moet altijd
gebruikt worden wanneer de afstand tussen de geleider en het zaagblad kleiner is dan 120
mm.
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POWERPLUS POWX07588 NL
8 UITPAKKEN EN MONTEREN

Pak het toestel uit en controleer of alle onderdelen aanwezig zijn.

& Nota: neem contact op met de verkoper wanneer er onderdelen ontbreken
of beschadigd zijn.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u aan de machine werkt.

8.1 De zaagbladbeschermkap monteren/verwijderen (Fig. 1 - 2)

= Zet de knop (33) zo ver mogelijk los totdat de knop (33) de moer (34) raakt, zoals op
afbeelding B te zien is. Opgelet: regel de moer (34) niet bij.

= Duw de slotbout (35) zo ver mogelijk doorheen de zaagbladbeschermkap (7) zodat het
vierkant profiel van de slotbout (35) uit de zaagbladbeschermkap (7) steekt.

= Monteer de zaagbladbeschermkap (7) met de slotbout (35) in het L-vormig uitsteeksel (18)
van het spouwmes (8): eerst voorwaarts en dan naar beneden zoals op afbeelding C te
zien is.

= Duw dan de slotbout (35) opnieuw naar achter, met het vierkant profiel in de uitsparing
van de zaagbladbeschermkap (7).

= Draai de knop (33) zo stevig mogelijk aan. Opgelet: de bovenkant van de
zaagbladbeschermkap moet vrij kunnen bewegen. Het verwijderen van de
zaagbladbeschermkap gebeurt in omgekeerde volgorde.

8.2 Het spouwmes instellen (Fig. 3 - 4)

= Verwijder de zaagbladbeschermkap (7).

= Zet de schroeven (19) los en verwijder het spouwmes (8). De afstand tussen het zaagblad
(15) en het spouwmes (8) moet 3 — 8 mm zijn, zoals op figuur F te zien is.

= Zorg ervoor dat het spouwmes recht is en gecentreerd achter het zaagblad (15) staat.

8.3 Monteren/vervangen van het zaagblad (Fig. 5 - 6)

Draag werkhandschoenen wanneer u het zaagblad monteert. Gevaar voor
verwondingen wanneer u het zaagblad aanraakt.

Gebruik enkel zaagbladen die overeenstemmen met de karakteristieke
gegevens in de handleiding. Gebruik enkel zaagbladen met een opgegeven
snelheid die gelijk of hoger is dan de snelheid aangegeven op de machine.

Gebruik in geen enkel geval slijpschijven als snijgereedschap.

>B>

= Verwijder het zaagbladdeksel (31) door de Phillips-schroeven (32) los te draaien.

= Zet de moer los door de grote sleutel (29) op de moer te zetten en de kleine sleutel (30)
als tegenkracht op de motoras te gebruiken.
Opgelet: draai de moer in de richting van de draairichting van het zaagblad.

= Verwijder de buitenste flens en verwijder het zaagblad (15).

= Reinig zorgvuldig de zaagbladflenzen voordat u een nieuw zaagblad plaatst. Vervang en
span het nieuw zaagblad in omgekeerde volgorde en richting op.

richting wijzen als de pijl aangebracht op de machine; de tanden van het

De pijl op het zaagblad, die de draairichting aangeeft, moet in dezelfde
A zaagblad moeten aan de voorkant van de machine naar onder wijzen.
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Voordat u opnieuw met de zaag begint te werken, moet de werking van de
beschermingsvoorzieningen gecontroleerd worden.

= Waarschuwing! Controleer na elke zaagbladwissel dat de zaagbladbeschermkap (7)
correct opent en sluit. Controleer bijkomend dat het zaagblad (4) vrij kan draaien in de
zaagbladbeschermkap (7).

= Waarschuwing! Controleer na elke zaagbladwissel dat het zaagblad (15) vrij in het
tafelinzetstuk (6) kan bewegen; in de verticale stand en wanneer gekanteld onder 45°.

8.4 Stofafzuiging (Fig. 7)

= De zaag is uitgerust met een stofafzuigvoorziening.

Het wordt sterk aanbevolen om telkens wanneer het mogelijk is een stofafzuigsysteem te
gebruiken dat geschikt is voor het materiaal.

= Controleer en reinig regelmatig de afzuigkanalen.

9 GEBRUIK

Gevaar voor verwondingen! Duw onmiddellijk op de rode knop “0” van de
aan/uit schakelaar en haal de stekker uit het stopcontact wanneer het
toestel een fout vertoont.

9.1 Te controleren voor u het toestel start!

het geen defecten vertoont. Wanneer een onderdeel mogelijk defect is dan

2 Gevaar voor verwondingen! Het toestel mag enkel gestart worden wanneer
moet het worden vervangen véor het toestel opnieuw wordt gebruikt.

Controleer het volgende om er zeker van te zijn dat het toestel in een veilige werktoestand
verkeert:

= Controleer en zorg ervoor dat er geen zichtbare gebreken zijn.

Controleer en zorg ervoor dat alle onderdelen van het toestel correct gemonteerd zitten.
Controleer en zorg ervoor dat alle veiligheidsuitrusting correct werkt.

Controleer en zorg ervoor dat het zaagblad vrij kan bewegen.

Controleer of de instelschroef voor het instellen van de zaaghoek is aangedraaid.

9.2 Aan/uit-schakelaar

= Aanzetten: Duw op de groene “I” knop van de aan/uit-schakelaar (1) om de zaag aan te
zetten. Wacht tot het zaagblad zijn maximale snelheid bereikt heeft véér u begint te
zagen.

= Uitschakelen: Duw op de rode “0” knop van de aan/uit-schakelaar (1) om de zaag uit te
schakelen.

9.3 Geleiders

9.3.1 Verstekgeleider (Fig. 10)

Voor het afkorten van houten onderdelen moet de verstekgeleider (10) gebruikt worden.

= Monteer het verlengstuk voor de verstekgeleider (19) op de verstekgeleider (10) m.b.v. de
knoppen van de verstekgeleider.

= Duw de verstekgeleider (10) in de groef van het tafelopperviak.

= Zet de knop voor de verstekhoek (12) los.

= Draai het verlengstuk voor de verstekgeleider (19) totdat de pijl naar de gewenste hoek
wijst.

= Draai de knop voor instelling van de verstekhoek (12) opnieuw vast.

= Controleer de afstand tussen het verlengstuk voor de verstekgeleider (19) en het zaagblad
(15).
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Waarschuwing! Duw het verlengstuk voor de verstekgeleider (19) niet te ver
naar voor, richting het zaagblad. De afstand tussen het verlengstuk voor de
verstekgeleider (19) en het zaagblad (15) moet ong. 2 cm zijn. Indien nodig:
zet de twee knoppen van de verstekgeleider los en regel het verlengstuk
van de verstekgeleider (19) bij.

Zet achteraf de knoppen van de verstekgeleider opnieuw vast.

9.3.2 Parallelaanslag (Fig. 8 - 9)

& Gebruik de parallelaanslag en verstekgeleider nooit tegelijkertijd!

Voor het in stroken snijden van houten onderdelen, dient de parallelaanslag (11) gebruikt te
worden.
Monteer de parallelaanslag (11) op het tafelopperviak (14) m.b.v. de klemplaat (26),
tussenringen (27) en knoppen (12). Aan de buitenkant van de zaagtafel: instelschroef (12)
en tussenring (27). Binnenkant van de zaagtafel: klemplaat (26).

Gebruiksmodi

De meegeleverde parallelaanslag (11) beschikt over twee geleiderviakken met verschillende

hoogtes, elk aan een kant van de aanslag. Gebruik de kant met lagere hoogte voor vlakke

werkstukken en de hogere kant voor dikkere werkstukken.

= Om de hoogte van de aanslag te wijzigen, draait u de knoppen (12) van de
parallelaanslag (11) los en verwijdert u hem van de tafel.

= Draai de parallelaanslag (11) 180° zodat de voorkant naar de achterkant wijst.

= Draai de knoppen (12) opnieuw vast.

Snijbreedte

De parallelaanslag (11) kan gemonteerd worden aan beide kanten van tafelopperviak (14).

= Draai de twee knoppen (9) los.

= Met de lat (18) op het tafeloppervlak (14), kan de parallelaanslag (11) ingesteld worden in
gewenste positie.

= Draai de beide knoppen (12) opnieuw aan om de parallelaanslag (11) vast te zetten.

= Let op de aanduiding op schaalindicator maar meet ook de snijbreedte tussen het
zaagblad en de parallelaanslang. Voer bij iedere nieuwe instelling een test uit om de
afmetingen te verifiéren.

9.4 Instellen van de zaagbladhoek (Fig. 7)

afregelgebied kunnen door het werkende zaagblad worden gegrepen! Stel

Gevaar voor verwondingen! Lichaamsdelen of voorwerpen in het
& de zaagdiepte enkel bij wanneer het zaagblad stil staat!!

= Zet zowel de voorste (2) en achterste (3) knop voor de hoekinstelling los.

= Regel de zaaghoek van het zaagblad af door de twee knoppen (2, 3) te verschuiven totdat
de pijl (16) naar de gewenste hoek op de hoekschaal (4) wijst.

= Zet zowel de voorste (2) als de achterste (3) knop voor de hoekinstelling opnieuw vast.
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9.5 Zagen

Er zijn twee zaagmethodes:

Zagen in de langsrichting (Fig. 9)

= Het werkstuk verzagen in de lengte van de houtnerf.
Afkorten of doorzagen, m.b.v. de verstekgeleider (Fig. 10)
= Het werkstuk dwars doorzagen.

9.5.1 Zagen in de langsrichting

= Stel de aanslag in op de gewenste afmetingspositie en verwijder de afkortgeleider van de
tafel.
= Duw het werkstuk lichtjes op de tafel en laat het tegen de parallelaanslag glijden.

Bewaar minstens 3 cm afstand van de voorkant van het zaagblad voordat u
de motor inschakelt. De zijkant van het hout dat tegen de aanslag ligt, moet
volledig recht zijn. Houd uw handen minstens 10 cm uit de buurt van het te
volgen zaagtraject.

= Schakel de motor in en wacht totdat het zaagblad zijn maximale toerental heeft bereikt
voordat u begint te zagen.

= Terwijl u het werkstuk op de tafel drukt en tegen de parallelgeleider duwt, kunt u het hout
voorzichtig doorheen het zaagblad duwen zonder het te forceren.

= Trek het werkstuk nooit achteruit. Indien nodig: schakel eerst de motor uit zonder de
positie van het werkstuk te veranderen.

9.56.2 Doorzagen

= Verwijder de aanslag en monteer de verstekgeleider op de drager aan de linkerkant.

= Stel de hoogte van het zaagblad in (zie Zagen in de langsrichting).

= Duw het werkstuk tegen de afkortgeleider en bewaar minstens 2,5 cm tot de voorkant van
het zaagblad.

= Schakel de motor in en wacht tot de maximale snelheid bereikt is.

= Duw het werkstuk tegen de geleider en op de tafel. Duw het hout voorzichtig doorheen het
zaagblad. Doe dit tot achter het zaagblad. Schakel dan de motor uit en bewaar deze
positie totdat het zaagblad volledig tot stilstand is gekomen, voordat u het hout verwijdert.

= Trek het hout nooit achterwaarts. Indien nodig: schakel de motor uit en bewaar deze
positie totdat het zaagblad volledig tot stilstand is gekomen.

10 REINIGING EN ONDERHOUD

10.1  Reiniging van het toestel

Gevaar voor een elektrische schok! Spat niet met water op het toestel of
stel het niet bloot aan water. Gebruik nooit detergenten of oplosmiddelen

& om het toestel te reinigen. Deze kunnen onherstelbare schade aan het
toestel toebrengen. De plastic onderdelen kunnen door de chemicalién
aangetast worden.

Een zorgvuldige behandeling en een regelmatige reiniging zullen ervoor zorgen dat het toestel
blijft werken en gedurende lange tijd goed zal presteren.

= Verwijder vuil met een borstel.

= Wrijf het toestel proper met een vochtige doek.

= Hou de ventilatiesleuven proper en stofvrij.
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10.2 Onderhoud van het toestel

Gevaar voor verwondingen! Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact
is (ontkoppel de stroomvoorziening) véér u enig onderhoudswerk uitvoert.

Gevaar voor verwondingen! Kort na het zagen kan het zaagblad nog zeer
heet zijn. Laat een heet zaagblad afkoelen. Reinig een heet zaagblad nooit
met brandbare vloeistoffen.

Een stilstaand zaagblad kan verwondingen veroorzaken! Gebruik
werkhandschoenen om het zaagblad te vervangen.

> B>

11 BEWARING, TRANSPORT
11.1  Bewaring
Gevaar voor verwondingen! Bewaar het toestel op een manier zodat het niet

gestart kan worden door onbevoegde personen. Zorg ervoor dat niemand
zich aan het opgeborgen toestel kan bezeren.

>

Beschadiging van de machine! Bewaar de machine niet onbeschermd in
een vochtige omgeving.

12 TECHNISCHE GEGEVENS

Nominale spanning 230 -240V
Nominale frequentie 50 Hz
Nominaal vermogen S1: 500 W S6 15% 800 W
Gewicht 11,00 kg
Isolatieklasse |
Toerental onbelast 2950 min-1
(Buiten)diameter van het zaagblad 200 mm
Boring van het zaagblad (intern) 16 mm
Dikte van het zaagblad 2,4 mm
Aantal tanden 24T
Max. zaagdiepte bij 90° 43 mm
Max. zaagdiepe bij 45° 27 mm
Tafelafmetingen 505 x 373 mm
Stofafzuigaansluiting @ 30 mm
13 GELUID
Geluidswaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Lpa (Geluidsdrukniveau) 87 dB(A)
Lwa (Geluidsprestatieniveau) 100 dB(A)

OPGELET! Het geluidsvermogenniveau kan de 85 dB(A) overschrijden. In
dat geval moet persoonlijke gehoorbescherming gedragen worden.
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14 GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

15 MILIEU

p Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg
N bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

}" Het elektrische afval mag niet op dezelfde manier behandeld worden dan het

‘ ©

gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een recyclagecentrum op plaatsen
_ de verkoper voor adviezen over inzameling en verwerking.

waar zulke gepaste installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of
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16 CONFORMITEITSVERKLARING

q —

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart dat,

Product: Tafelzaag
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX07588

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening):

2011/65/EU

2014/30/EC

2006/42/EC

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regelgevings- en compliancemanager
02/06/2026, Lier - Belgié
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SCIE A TABLE 800 W - 200 MM
POWX07588

1 UTILISATION

L'appareil est congu pour couper et trongonner du bois massif, bois stratifié, aggloméré,
contre-plaqué en bois et autres matériaux en bois. Des morceaux ronds peuvent ne pas étre
sciés, car la rotation des lames de scie peut les faire rouler. Seuls les matériaux pour lesquels
la lame de scie a été congue peuvent étre sciés. Seules les lames de scie pour l'unité (lames
a dents de carbure et chrome-vanadium) peuvent étre utilisées. L'utilisation de lames en acier
de grande vitesse et des meules de tout type n'est pas autorisée. L'unité peut ne pas étre
utilisée dans des domaines ou il existe un risque d’explosion.

Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

manuel d’utilisation et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser

[ ] AVERTISSEMENT : Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
'i I'outil. Si vous cédez votre outil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG.A,B & C)

1. Interrupteur | Sous tension (vert) 10. Guide d’onglets
Interrupteur O hors tension (rouge) 11. Butée parallele

2. Bouton avant pour réglage de I'angle 12. Bouton pour angle d’onglet

3. Bouton arriere pour réglage de I'angle 13. Poussoir

4. Indicateur d’angle de coupe 14. Surface de table

5. Raccord d’extraction de la poussiere 15. Lame de scie

6. Rainure a la surface de la table 16. Indicateur de regle d’angle

7. Protége-lame de scie 17. Trous de montage

8. Coin a fendre 18. Regle

9. Bouton de guide paralléle 19. Rallonge de guide d’onglets

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

= Retirez tous les matériaux d’emballage.

= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

ff AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation !

1x scie a table 1x consignes d'utilisation

1x protection de lame 2x creux

1x butée paralléle 1x lame (montée sur la scie)
1x guide d’onglets

1x poussoir

0 En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.

Copyright © 2026 VARO Page |3 WWw.varo.com



POWERPLUS POWXO07588 FR
4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Lisez le manuel avant
utilisation.

Risque de Iésion corporelle
ou de dégats matériels.

CE Conformément aux

normes Européennes
d’application en matiére de

sécurité.

Portez des protége-oreilles.

Ne pas approcher les mains
des lames, ne pas toucher

Portez une protection X
les lames au démarrage de

® O®

oculaire. , o
culaire I'appareil ni lors de son
utilisation.
En cas de formation de Machine de la classe Il —
o Double isolation — vous
@ poussiére, portez un masque n'avez pas besoin d’'une
de protection respiratoire. P

prise avec mise a terre.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements de sécurité et toutes les consignes doivent étre consultés !
Un non-respect des consignes et avertissements suivants peut entrainer des décharges
électriques, des incendies et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et
instructions pour une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique” utilisée ci-aprés fait
référence a un outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un
outil électrique alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette
des caractéristiques.

= La fiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises & la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'hnumidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.
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N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous penchez pas trop. Veillez a conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des pieces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.
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5.5

6

Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifi€, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
Lors de I'utilisation de lames de scie avec des dents en métal dur (pointes en carbure), il
est conseillé d’utiliser des lames présentant un angle de coupe négatif ou légérement
positif. N'utilisez aucune lame de scie a dents pour coupe profonde. Ces derniéres
peuvent accrocher la protection.
Attention : assemblez avec soin toutes les pieéces avant de commencer a travailler. Suivez
la procédure indiquée.
Serrez toujours ou appuyez fermement la piéce a travailler contre le guide de scie, avant
de commencer a travailler. Il est préférable d'utiliser tous les dispositifs de serrage
possibles plutdt que vos mains.
Important : si vous tenez la piéce a travailler a la main pour réaliser la coupe, conservez
une distance minimale de 100 mm par rapport a la lame de scie.
Appuyez toujours la piéce a travailler contre la table.
Maintenez la lame de scie affatée et vérifiez régulierement qu’elle tourne librement sans
vibrations anormales. Remplacez la lame de scie si nécessaire.
Laissez la scie tourner librement jusqu’a ce qu’elle atteigne le nombre maximal de tours,
avant de commencer a travailler.
Réalisez I'entretien des entrées d’air a I'arriere et dans le bas de la scie a table, ainsi que
I'entretien du moteur électrique pour une durée de vie prolongée. Les accumulations de
sciure doivent étre éliminées.
Verrouillez toujours les différents dispositifs de réglage d’angle avant de commencer a
travailler.
Achetez uniqguement des lames de scie adaptées pouvant atteindre au moins 6 000 tours
par minute.
Utilisez uniquement la lame de scie appropriée. Les lames de scie trop petites ou trop
grandes sont extrémement dangereuses.
Inspectez régulieérement la lame de scie pour détecter la présence de défauts éventuels.
Remplacez la lame de scie si nécessaire.
Graissez la lame de scie neuve et nettoyez les brides avant de monter la lame neuve.
Assemblez ensuite la lame dans le bon sens et tirez fermement les brides a I'aide du
boulon central.
Utilisez uniquement des brides d’origine. Tous les autres types ne sont pas adaptés.
Ne travaillez jamais sans la protection de la lame de scie.
La piéce mobile de la protection ne doit également pas étre déposée.
Ne graissez jamais la lame de scie alors qu’elle tourne.
Gardez toujours vos mains en dehors du parcours des lames de scie.
Ne saisissez jamais la piéce a travailler avec les mains le long de la lame de scie ou
derriére elle.
Vérifiez que la piéce a travailler ne touche jamais la lame de scie avant la mise sous
tension de la machine.
Ne sciez jamais du métal ou de la pierre avec cette machine.
Utilisez des dispositifs pour soutenir les piéces longues.
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N'utilisez jamais la machine dans un environnement dangereux, présentant des gaz ou
des fluides inflammables.
= Ne laissez jamais la machine sans surveillance sans d’abord la débrancher du secteur.
= Sivous entendez des bruits anormaux, essayez de trouver d’ou ils proviennent ou confiez
la machine a un installateur ou un réparateur reconnu.
=  Siune piéce est cassée ou endommagée, remplacez-la ou réparez-la immédiatement.
= Ne restez jamais sur le parcours d’'une lame de scie, restez plutdt a gauche ou a droite de
la table d’appui.
= Vos mains doivent étre placées a cété du parcours de la lame de scie.
= Utilisez toujours le poussoir plutét que vos mains pour pousser le bois sur la scie.
= Placez toujours le bois devant la table d’appui, puis poussez-le vers la scie.
= Pour la coupe d’'onglet uniquement, le guide réglable doit étre utilisé et la butée paralléle
doit étre déposée.
= N'utilisez jamais la butée paralléle comme une mesure linéaire pour couper des poutres.
= Silalame de scie est bloquée : mettez d’abord la machine hors tension avant de vous
occuper de la panne.
= Evitez que les piéces a travailler rebondissent vers vous en prenant les mesures
suivantes :
i. Utilisez toujours des lames de scie afflitées.
ii. Ne sciez pas des piéces a travailler trop petites.
iii. Ne relachez pas la piéce a travailler avant qu’elle ait complétement traversé la
scie.
iv. Placez toujours le guide parallélement a la lame de scie.
v. Ne déposez jamais la protection de la scie.
= Avant de continuer a scier, vérifiez que vous étes bien en équilibre sur vos pieds et que
vos mains sont dans la position requise.
= N'utilisez jamais de solvants pour nettoyer la machine. Utilisez uniquement un linge
humide pour nettoyer.
= N'utilisez pas de lames de scie endommagées ou déformées.
= Remplacez la table amovible lorsqu’elle est usée.
= Utilisez uniquement les lames de scie, spécifiées par le fabricant, congues pour couper le
bois ou des matériaux similaires conformément a la norme EN847-1.
= Sélectionnez bien la lame de scie en fonction du matériau a couper.
= Raccordez un dispositif de récupération de la poussiére a la scie a table lorsque vous
sciez.
= Utilisez un coin a fendre en le réglant correctement.
= Utilisez une protection supérieure de lame de scie en la réglant correctement.
= Faites attention lors d’un rainurage.

7 EQUIPEMENT DE SECURITE

7.1 Coin a fendre
Le coin a fendre (8) empéche la piéce a ouvrager d'étre surprise par les dents ascendantes et
d'étre projetée contre I'utilisateur. Il doit rester en place au cours de I'utilisation.

7.2 Protége-lame de scie
Le protege-lame de scie (7) protege I'utilisateur contre un contact accidentel avec la lame de
la scie et contre la projection d’éclats. Il doit toujours rester en place au cours de I'utilisation.

7.3 Poussoir

Le poussoir (13) sert de prolongement de la main et protége I'utilisateur contre un contact
accidentel avec la lame de scie. Le poussoir doit toujours étre utilisé lorsque I'écart entre la
butée et la lame est inférieur a 120 mm.
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8 DEBALLAGE ET ASSEMBLAGE

Déballez I'unité et assurez-vous que toutes les piéces sont bien la.

Remarque : Si 'une des piéces manque ou est endommagée, contactez le

C revendeur.

Avant toute opération sur la machine, débranchez la fiche de la prise
secteur.

8.1 Montage/dépose de la protection de lame de scie (Fig. 1-2)

= Desserrez le bouton (33) le plus possible jusqu’a ce que le bouton (33) touche I'écrou
(34), comme illustré sur la figure B. Attention : ne réglez pas I'écrou (34).

= Poussez le boulon de carrosserie (35) le plus possible dans la protection de la lame de
scie (7) afin que le profil carré du boulon de carrosserie (35) fasse saillie de la protection
de lame de scie (7).

= Montez la protection de lame de scie (7) en insérant le boulon de carrosserie (35) dans
I'encoche en forme de L (18) du coin a fendre (8) : d’abord vers I'avant, puis vers le bas,
comme indiqué sur la figure C.

= Poussez de nouveau le boulon de carrosserie (35), avec le profil carré dans I'encoche de
la protection de lame de scie (7).

= Serrez le bouton (33) le plus possible. Attention : la protection supérieure de lame de scie
doit pouvoir bouger librement. Le démontage est réalisé dans 'ordre inverse.

8.2 Réglage du coin a fendre (Fig. 3-4)

Déposez la protection de lame de scie (7)

= Desserrez les vis (19) et déposez le coin a fendre (8). La distance entre la lame de scie
(15) et le coin a fendre (8) doit étre comprise entre 3 et 8 mm, comme indiqué sur la
figure F.

= Vérifiez que le coin a fendre est droit et centré derriére la lame de scie (15).

8.3 Montage/changement de la lame de scie (Fig. 5-6)

Lors du montage de la lame de scie, portez des gants de protection. Risque
de blessure en cas de contact avec la lame de scie.

Utilisez uniquement des lames de scie qui correspondent aux
caractéristiques indiquées dans les instructions d’utilisation. Utilisez
uniquement des lames de scie marquées pour une vitesse supérieure ou
égale a la vitesse indiquée sur la machine.

>B>

N’utilisez jamais de meules comme outil de coupe.

= Retirez le couvercle de la lame de scie (31) en desserrant les vis a empreinte cruciforme
(32).

= Desserrez I'écrou en fixant la grande clé (29) sur I'écrou et en utilisant la petite clé (30) sur
I'arbre moteur pour agir en opposition. Attention : tournez I'écrou dans le sens de rotation
de la lame de scie.

= Retirez la bride extérieure et retirez la lame de scie (15).

= Nettoyez avec soin les brides de la lame de scie avant de monter la lame de scie neuve.
Remplacez et serrez la lame de scie neuve dans l'ordre inverse.
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La fleche marquée sur la lame de scie, qui indique le sens de rotation, doit
pointer dans la méme direction que la fleche indiquée sur la machine, les
dents de la lame de scie doivent pointer vers le bas vers I’avant de la scie.

= Avant de recommencer a utiliser la scie, vous devez vérifier le bon fonctionnement des
dispositifs de protection.

= Avertissement ! Aprés chaque remplacement de lame de scie, vérifiez que la protection de
lame de scie (7) s’ouvre et se ferme comme requis. De plus, vérifiez que la lame de scie
(4) tourne librement dans la protection de lame de scie (7).

= Avertissement ! Aprés chaque remplacement de lame de scie, vérifiez que la lame de scie
(15) peut bouger librement dans la plaque amovible (6), lorsqu’elle est en position
verticale, puis inclinée a 45°.

8.4 Extraction de la poussiére (Fig. 7)

= La scie est équipée d'un systéme d’extraction de la poussiére.

Il est fortement recommandé d'utiliser, dans la mesure du possible, un dispositif
d’extraction de la poussiere adapté au matériau a découper.

Contrdlez et nettoyez régulierement les canaux d’aspiration.

UTILISATION

©

Risque de blessure ! Dans le cas d'une défaillance fonctionnelle, appuyez
immédiatement sur le bouton rouge 0 de I'interrupteur marche/arrét et
débranchez.

9.1 Vérifiez votre outil avant de commencer !

aucun défaut. Si une piéce est défectueuse, elle doit étre remplacée avant

/_\ Risque de blessure ! L’outil ne peut étre mis en service que s’il ne présente
que l'outil ne soit réutilisé.

Vérifiez afin de vous assurer que l'outil est en bon état de fonctionnement :
= Vérifiez afin de vous assurer qu'il n'y a aucun défaut visible.

= Vérifiez afin de vous assurer que tous les éléments de I'outil sont correctement montés.
= Vérifiez afin de vous assurer que I'équipement de sécurité fonctionne correctement.

= Vérifiez afin de vous assurer que la lame de la scie tourne librement.

= Vérifiez si la vis de réglage de I'angle d'inclinaison est serrée.

9.2 L’interrupteur marche/arrét

L

Mise sous tension : Appuyez sur le bouton vert | de I'interrupteur marche/arrét (1) pour
mettre la scie sous tension. Avant de commencer a scier, attendez que la lame ait atteint
la vitesse maximale.

= Mise hors tension : Appuyez sur le bouton rouge 0 de I'interrupteur marche/arrét (1) pour
mettre la scie hors tension.

9.3 La piéce a ouvrager s’arréte

9.3.1 La butée d’angle a onglet (Fig. 10)

Pour la coupe transversale de piéces en bois, le guide d’onglets (10) doit étre utilisé.

= Fixez la rallonge (19) sur le guide d’onglets (10) au moyen des boutons du guide
d’'onglets.

= Poussez le guide d’'onglets (10) dans la rainure de la surface de la table.
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Desserrez le bouton de I'angle d’onglet (12).
= Tournez la rallonge du guide d’onglets (19) jusqu’a ce que la fléche pointe vers I'angle
souhaité.
Serrez de nouveau le bouton de I'angle d’onglet (12).
Vérifiez la distance entre la rallonge du guide d’onglet (19) et la lame de scie (15).

Avertissement ! Ne poussez pas la rallonge du guide d’onglets (19) trop loin
vers la lame de scie. La distance entre la rallonge du guide d’onglets (19) et

& la lame de scie (15) doit étre d’environ 2 cm. Si nécessaire, desserrez les
deux boutons du guide d’onglets et réglez sa rallonge (19). Resserrez
ensuite les boutons du guide d’onglets.

9.3.2 Butée paralléle (Fig. 8-9)

A N’utilisez pas simultanément la butée paralléle et la jauge a onglets !

Lors de la refente de pieces en bois, la butée paralléle (11) doit étre utilisée.

= Montez la butée paralléle (11) sur la surface de la table (14) a I'aide de la plaque de
fixation (26), des rondelles (27) et des boutons (12) ; en dehors de la table d’appui : vis de
serrage (12) et rondelle (27) ; a I'intérieur de la table d’appui : plaque de fixation (26).

Modes utilisateur

La butée paralléle (11) fournie présente deux surfaces de guide de hauteur différentes, une de

chaque cbété du guide. Utilisez le coté de hauteur inférieure pour les piéces a travailler planes,

et la hauteur de butée supérieure pour les grandes piéces a travailler.

= Pour modifier la hauteur de la butée, desserrez les boutons (12) de la butée parallele (11)
et déposez-la de la table.

= Tournez la butée parallele (11) a 180° afin que I'extrémité avant pointe vers I'arriére.

= Serrez de nouveau les boutons (12).

Largeur de coupe

La butée paralléle (11) peut étre montée des deux cotés de la surface de la table (14).

= Desserrez les deux boutons (9).

= La butée paralléle (11) peut étre réglée a la dimension souhaitée a I'aide de la régle (18)
présente sur la surface de la table (14).

= Serrez les deux boutons (12) pour fixer la butée parallele (11).

= En plus de I'indication sur la régle, mesurez la largeur de coupe entre la lame de scie et la
butée paralléle. Aprés un nouveau réglage, effectuez une coupe test pour vérifier les
dimensions.

9.4 Réglage de I'angle de la lame de scie (Fig. 7)

de réglage peuvent étre attrapés par la lame de scie lors du
fonctionnement ! Ne réglez I’angle de coupe que lorsque la lame de scie est
au repos !

2 Risque de blessure ! Les piéces du corps ou des objets situés dans la zone

= Desserrez le bouton avant de réglage de I'angle (2) et le bouton arriére de réglage de
I'angle (3).

= Réglez I'angle de la lame de scie en faisant glisser les deux boutons (2, 3) jusqu’a ce que
l'indicateur (16) corresponde a I'angle souhaité sur I'indicateur d’angle (4).
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= Serrez le bouton avant de réglage de I'angle (2) et le bouton arriere de réglage de I'angle

@3).

9.5 Sciage

Il existe deux types de méthodes de sciage:

Sciage dans le sens de la longueur (Fig. 9)

= Sciage de la piéce a travailler dans la longueur du grain du bois.

Coupe transversale ou trongonnage, utilisez le guide d’onglets (Fig. 10)
= Trongonnage de la piéce a travailler dans le sens de la largeur.

9.5.1 Sciage dans le sens de la longueur

= Fixez la butée paralléle sur la position de mesure correcte et déposez le guide de
trongonnage du chariot de la table.
= Appuyez légérement le bois contre la table et laissez-le glisser contre la butée paralléle.

Laissez au moins 3 cm devant la lame de scie avant de mettre en marche le
moteur. Le c6té du bois qui se trouve contre la butée paralléle doit étre
complétement droit. Gardez vos mains a au moins 10 cm du parcours de la
scie.

= Mettez en marche le moteur et attendez que la lame de scie ait atteint la vitesse maximale
avant de commencer a scier.

= Tout en appuyant le bois contre la table et la butée paralléle, vous pouvez pousser
doucement le bois sur la lame de scie sans exercer de pression.

= Ne tirez jamais la piéce a travailler vers I'arriere. Si nécessaire, arrétez d’abord le moteur
sans modifier la position de la piéce a travailler.

9.5.2 Sciage dans le sens de la largeur

= Déposez la butée paralléle et montez le guide transversal dans le chariot droit.

= Réglez la hauteur de la lame de scie (voir sciage dans le sens de la longueur).

= Appuyez la piéce a travailler contre le guide transversal et laissez au moins 2,5 cm devant
la lame de scie.

= Mettez le moteur en marche et attendez qu'il ait atteint sa vitesse maximale.

= Appuyez la piéce a travailler contre le guide transversal et la table. Poussez doucement le
bois sur la lame de scie. Continuez jusqu’a arriver derriére la lame de scie. Arrétez ensuite
le moteur et maintenez cette position jusqu’a I'arrét complet de la lame de scie, avant de
retirer le bois.

= Ne tirez jamais le bois vers l'arriére. Si nécessaire, arrétez le moteur et maintenez la
position jusqu’a I'arrét complet de la lame de scie.

10 NETTOYAGE DE L’OUTIL

I’eau. N’utilisez jamais de détergents ou de solvants pour nettoyer. Ceux-ci
peuvent causer des dommages irréparables a I'unité. Les piéces en

j Risque de choc électrique ! Ne projetez jamais d’eau ou ne I’exposez pas a
plastique peuvent étre rongées par les produits chimiques.

Un traitement soigneux et un nettoyage régulier permettront a I'outil de rester en bon état de
fonctionnement pendant une longue période.

= Enlevez la saleté avec une brosse.

= Essuyez 'outil avec un chiffon humide.

= Gardez les orifices de ventilation propres et sans poussiére.
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9.1 Entretien de I'unité

Risque de blessure ! Avant de procéder a des travaux d’entretien, assurez-
vous que l'outil est débranché (débranchez I'alimentation électrique).

une lame de scie chaude avec des liquides inflammables.

Une lame de scie au repos peut causer des blessures ! Utilisez des gants

Risque de blessure ! Peu de temps aprés le sciage, la lame de la scie peut
& étre trés chaude. Laissez une lame briilante se refroidir. Ne nettoyez jamais
& pour changer la lame de scie.

11 ENTREPOSAGE, TRANSPORT
9.1 Entreposage

démarré par des personnes non autorisées. Veillez a ce que personne ne

C Risque de blessure ! Conservez I'outil de telle maniére qu'il ne peut pas étre
soit en mesure de se blesser sur I'outil stocké.

Dommage a la machine ! N’entreposez pas I'outil sans protection dans un
environnement humide.

12 DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale 230-240 V
Fréguence nominale 50 Hz
Puissance nominale a I'entrée S1:500 W S6 15 % 800 W
Poids 11,00 kg
Classe de protection |
Vitesse de rotation 2 950 min-1
Diameétre de la lame de scie (extérieur) 200 mm
Trou de la lame de scie (intérieur) 16 mm
Epaisseur de |la lame de scie 2,4 mm
Nombre de dents 24D
Profondeur de coupe max. a 90° 43 mm
Profondeur de coupe max. a 45° 27 mm
Dimensions de la table 505 x 373 mm
Sortie d’extraction de la poussiére @ 30 mm
13 BRUIT
Valeurs du bruit mesuré conformément a la norme correspondante. (K=3)
Pression acoustique LpA 87 dB(A)
Puissance acoustique LwA 100 dB(A)

85 dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de

2 ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de
protection de I'ouie.
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14 GARANTIE

Ce produit est garanti conformément aux réglementations Iégales pour une période de
36 mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

=  Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles 'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou 'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

15 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménageéres, mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
I e traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

o'
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16 DECLARATION DE CONFORMITE

C€ —

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,

déclare que : .
appareil : SCIE A TABLE
marque : POWERplus
modeéle : POWX07588

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes
harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) :

2011/65/EU

2014/30/EC

2006/42/EC

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affaires réglementaires — Responsable de la conformité
02/06/2026, Lier — Belgique
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TABLE SAW 800W-200MM
POWX07588

1 APPLICATION

The device is designed to cleave and-cross-cut solid wood, laminated wood, chipboard, wood
core plywood and similar wooden materials. Round pieces may not be sawed as the rotating
saw blade may cause them to roll. Only those materials may be processed for which the
particular saw blade is designed. Only saw blades suitable for the unit (carbide and chrome
vanadium blades) may be used. The use of high-speed steel blades and cutting wheels of any
type is not permitted. The unit may not be used in areas where there is an explosion hazard.
Not suitable for professional use.het

instructions carefully before using the appliance. Your power tool should

[ ] WARNING! For your own safety, read this manual and the general safety
.i only be given to other users together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG. A, B & C)

1. On switch | (green)/ Off switch 0 10. Mitre guide
(red) 11. Parallel stop
2. Front knob for angle adjustment 12. Knob for mitre angle
3. Rear knob for angle adjustment 13. Push stick
4. Cut angle indicator 14. Table surface
5. Dust extraction connection 15. saw blade
6. Groove in table surface 16. Agnle scale indicator
7. Saw blade guard 17. Mounting holes
8. Cleaving wedge 18. Measuring scale
9. Knob for parallel guide 19. Extension for mitre guide
3 PACKAGE CONTENT LIST
= Remove all packaging.
= Remove remaining packing and packing inserts (if included).
= Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packaging until expiration of the warranty period. Then take it to your local waste
disposal system.

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

Table saw Mitre guide 2 x wrench
Blade guard Push-stick 1 x blade (mounted on
Parallel stop Operating Instructions the machine)

0‘ If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

The following symbols are used in this manual and/or on the machine:

Denotes risk of personal

. Read manual before use.
injury or damage to the tool.

Conforms to essential safety
c € standards of applicable Wear noise protection.

European directives.

Keep hands away from blades,
Don’t touch the blades when
starting or while operating the
unit.

Wear eye protection.

Class Il - The machine is double
insulated; Earthing wire is
therefore not necessary.

O®O®

Wear a mask in dusty
conditions!

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks that may ignite
the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of a lethal electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of a lethal electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of a lethal electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cords increase the risk of a lethal electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a lethal electric
shock.
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5.3

5.4

5.5

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.
Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.
Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.
Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you to retain control over the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.
If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care
Do not expect the power tool to do more than it was designed to do. Use the correct power
tool for what you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in
the circumstances for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store power tools when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.
Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other
feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool
must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.
Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

Service
Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.
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ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

= When using the saw blades with hard metal teeth (Carbon tipped) it is advisable to use
blades with a negative or slightly positive cutting angle. Do not use any saw blades with
deeply cut teeth. They can grip the protective cap.

= Attention: First carefully assemble all the parts before starting work. Follow the procedure
as indicated.

= Always clamp or press the workpiece firmly against the saw guide, before you carry out
the process. The use of all possible clamping set-ups is preferable to using your hands.

= Important: If you are holding the workpiece by hand for the process to be carried out, keep
a minimum distance of 100 mm from the saw blade.

= Always press the workpiece against the bench.

= Keep the saw blade sharp and check regularly whether it rotates freely without abnormal
vibrations. Replace the saw blade if necessary.

= Allow the machine to rotate freely until it reaches the maximum number of revolutions,
before you start the process.

= Maintain the air inlets at the back and the bottom of the bench saw machine and electric
motor for a longer machine life. Dust piles must be removed.

= Always lock the different degree set-ups before you start processing.

= Only buy suitable saw blades with a number of revolutions of at least 6000 revolutions per
minute.

=  Only use the correct saw blade. Too small or too big saw blades are extremely dangerous.

= Regularly inspect the saw blade for any faults. Replace the saw blade if necessary.

= Grease the new saw blade and clean the flanges before you assemble the new blade.

Then assemble the blade in the correct direction and pull the flanges firmly using the

central bolt.

Only use original flanges. All other types are not suitable.

Never work without the protective cap of the saw blade.

The moving part of the protective cap must also remain assembled.

Never grease the saw blade while it is rotating.

Always keep your hands removed from the track of the saw blades.

Never pick up the workpiece by grasping with your hands along or behind the saw blade.

Ensure that the workpiece never touches the saw blade before the machine has been

switched on.

= Never process metal or stone sorts with this machine.

= Use support aids in order to support long workpieces.

= Never use the machine in a dangerous environment, where inflammable gases or fluids
are present.

= Never leave the machine unattended without first disconnecting it from the mains voltage.

= If you hear abnormal noises, try to trace them or take the machine to a recognized fitter, or
repair company.

= |f a part is broken or damaged, replace it or repair it immediately.

= Never stand in the track of the saw blade but stand to the left or the right of the saw

bench.

Your hands must likewise be placed next to the track of the saw blade.

Always use the push stick instead of your hands to push the wood through the saw.

Always place the wood at the front of the saw bench and then push it further back.

For mitring only the adjustable guide must be used and the fence must be removed.

Never use the fence as a linear measure for cutting off beams.

If the saw blade is locked: first switch off the machine before you attend to the fault.

Avoid workpieces hitting back in your direction by taking the following measures:

i. Always use sharp saw blades.
ii. Do not saw too small workpieces.
iii. Never release the workpiece before it has been completely pushed through the
saw.
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iv. Always adjust the guide parallel to the saw blade.
v. Never remove the saw protection.
= Before you continue sawing, ensure that you are standing firmly and that your hands are
in the required position.
Never use thinners to clean the machine. Only use a damp cloth for cleaning.
Do not use saw blades which are damaged or deformed.
Replace table insert when worn.
Only use saw blades specified by the manufacturer that are intended for working with
wood or similar materials according to EN847-1.
Take care that the selection of the saw blade depends on the material to be cut.
Connect tabelsaws to a dust-collecting device when sawing.
Use and correct adjustment of the riving knife
Use and correct adjustment of the upper saw blade quard.
Take care when slotting.

7 SAFETY EQUIPMENT

7.1 Cleaving wedge
The cleaving wedge (8) prevents a workpiece being caught by the ascending teeth and being
thrown against the operator. The cleaving wedge must remain in place during operation.

7.2 Saw blade protector
The saw blade guard (7) protects the user from accidentally touching the saw blade and from
flying splinters. The saw blade protector must always remain in place during operation.

7.3 Push stick

The push stick (13)) serves as an extension of the hand and protects the user from
accidentally touching the saw blade. The push stick must always be used when the gap
between the stop and the saw blade is less than 120 mm.

8 UNPACKING AND ASSEMBLY

Unpack the unit and make sure all of the pieces are there.
2 Note: If any of the parts is missing or damaged contact the retailer.

Before carrying out any work on the machine, disconnet the mains plug
from the power supply

8.1 Installing/removing saw blade guard (Fig. 1-2)

= Loosen the knob (33) as far as possible until the knob (33) touches the nut (34), as shown
on figure B. Attention: do not adjust the nut (34).

= Push the carriage bolt (35) as far as possible through the saw blade guard (7) so that the
square profile of the carriage bolt (35) protrudes from the saw blade guard (7).

= Mount the saw blade guard (7) with the carriage bolt (35) into the L-shaped recess (18) of
the Riving knife (8): first forward and then down, as shown on figure C.

= Then push the carriage bolt (35) back again, with the square profile into the recess in the
saw blade guard (7).

= Tighten the knob (33) as far as possible. Attention: the upper saw blade guard must be
able to move freely. Disassembly is carried out in reverse order.

8.2 Adjusting the Riving knife (Fig.3-4)

= Remove the saw blade guard (7)

= Loosen the screws (19) and remove the riving knife (8). The distance between saw blade
(15) and Riving knife (8) should be 3-8 mm, as shown on figure F.

= Ensure the riving knife is straight and centered behind the saw blade (15).
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8.3 Mounting / changing the saw blade (Fig. 5-6)

When mounting the saw blade, wear protective gloves. Danger of injury
when touching the saw blade.

the operating instructions. Use only saw blades that are marked with a

-/:E Only use saw blades that correspond with the characteristic data given in
speed equal or higher than the speed marked on the machine.

A Do not under any circumstances use grinding discs as the cutting tool.

= Remove the saw blade cover (31) by loosening the Phillips screws (32).

= Loosen the nut by attaching the large spanner (29) to the nut and using the small spanner
(30) on the motor shaft in order to counteract. Attention: turn the nut in the direction of
rotation of the saw blade.

= Remove the outer flange and remove the saw blade (15).

= Carefully clean the saw blade flanges before installing the new saw blade. Replace and
tighten the new saw blade in reverse order.

The arrow marked on the saw blade, which indicates the direction of
rotation, must point in the same direction as the arrow marked on the
machine, the saw blade teeth must point downwards on the front of the
saw.

= Before you start working with the saw again, the functionality of the protective devices
must be checked.

= Warning! After each saw blade change, check that the saw blade guard (7) opens and
closes as required. Additionally check whether the saw blade (4) runs freely in the saw
blade guard (7).

= Warning! After each saw blade change, check that the saw blade (15) can move freely in
the table insert (6), when in vertical position and when tilted to 45°.

8.4 Dust Extraction (Fig. 7)

= The saw is equipped with a dust extraction system.

It is strongly advised to use a dust extraction system that is suitable for the material
wherever possible.

= Regularly check and clean the suction channels.

9 OPERATION

Risk of injury! In the event of a functional fault, immediately press the red
button 0 on the On / Off switch and unplug.

9.1 Check before starting the device!

Risk of injury! The device may only be put into operation if there are no
defects. If a part is defective danger it must be replaced before the device is
used again.

Check to make sure the device is in safe operating condition:

= Check to make sure there are no visible defects.
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Check to make sure all device components are correctly mounted.

Check to make sure the safety equipment is functioning properly.

Check to make sure that the saw blade runs freely.

Check whether the adjusting screw for setting the angle of tilt is tightened.

9.2 On/off switch

= Switching on: Pressing the green button | on the On / Off switch (1) switches on the saw.
Before starting to saw, wait until the blade has reached maximum speed.

= Switching off: Pressing the red button 0 on the On / Off switch (1) switches off the saw.

9.3 Workpiece stops

9.3.1 Mitre angle stop (Fig. 10)

For cross-cutting of wooden parts, the Mitre guide(10) must be used.

Fix the Mitre guide extension (19) to the Mitre guide (10) with the knobs for mitre guide.
Push the Mitre guide(10) into the groove of the table surface.

Loosen the knob for mitre angle (12).

Turn the Mitre guide extension (19) until the arrow points to the desired angle.

Tighten the knob for mitre angle (12) again.

Check the distance between Mitre guide extension (19) and saw blade (15).

Warning! Do not push the Mitre guide extension (19) too far towards the
saw blade. The distance between Mitre guide extension (19) and saw blade

A (15) should be approx. 2 cm. If necessary, loosen the two knobs for mitre
guide and adjust the Mitre guide extension (19). Afterwards, retighten the
knobs for mitre guide.

9.3.2 Parallel stop (Fig. 8-9)

& Do not use the paralell stop and miter gauge at the same time!

When slitting wood parts, the Parallel guide (11) must be used.

= Mount the Parallel guide (11) on the table surface (14) with the clamping plate (26);
Washers (27) and knobs (12): Outside of the saw table: set screw (12) and washer (27);
Inside of the saw table: clamping plate (26).

User modes

The supplied Parallel guide (11) has two different height guide surfaces, one on each side of

the guide. Use the lower height side for flat workpieces, the higher stop height for tall

workpieces.

= To change the height of the stop, loosen the knobs (12) on the Parallel guide (11) and
remove it from the table.

= Turn the Parallel guide (11) 180 ° so that the front end points to the rear.

= Tighten the knobs (12) again.

Cutting width

The Parallel guide (11) can be mounted on both sides of the table surface (14).

= Loosen the two knobs (9).

= With the aid of the ruler (18) on the table surface (14), the Parallel guide (11) can be
adjusted to the desired size.

= Tighten the two knobs (12) to fix the Parallel guide (11).

= |n addition to the scale display, measure the cutting width between saw blade and Parallel
guide. After a new setting, make a test cut to check the dimensions.
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9.4 Setting the saw blade angle (Fig. 7)

may be caught by the operating saw blade! Only adjust the blade angle

C Risk of injury! Parts of the body or objects located in the adjustment area
when the saw blade is at a standstill!

= Loosen both the front knob for angle adjustment (2) and the rear knob for angle
adjustment (3).

= Adjust the saw blade angle by sliding the two knobs (2, 3) until the indicator (16) matches
the desired angle on the angle scale (4).

= Tighten both the front knob for angle adjustment (2) and the rear knob for angle
adjustment (3).

9.5 Sawing

There are two types of sawing methods:

Lengthwise sawing (Fig.9)

= Sawing the workpiece in the length of the wood grain
Cross-cutting or cutting off, use the mitre guide (Fig.10)
= Sawing off the workpiece crosswise

9.5.1 Lengthwise sawing

= Secure the fence to the correct measuring position and remove the cut-off guide from the
bench carriage.

= Press the wood lightly towards the bench and let it glide against the cut-off fence.

thmotor. The side of the wood which is against the fence must be
completely straight. Keep your hands at least 10 cm away from the saw
track to be followed.

: Remain at least 3 cm. from the front of the saw blade before you switch on

= Switch on the motor and wait until the saw blade has reached the maximum speed before
you start sawing.

= While you press the wood against the bench and the fence, you can carefully push the
wood through the saw blade without forcing it.

= Never pull the workpiece backwards. If necessary, switch off the motor first without
altering the position of the workpiece.

9.5.2 Crosswise sawing

= Remove the fence and apply the cross-cut fence in the righthand carriage.

= Adjust the height of the saw blade (see lengthwise sawing).

= Press the workpiece against the cross-cut fence and keep at least 2,5 cm distance from
the front of the saw blade.

= Switch on the motor and wait until the maximum speed has been reached.

= Press the workpiece against the fence and the bench. Carefully push the wood through
the saw blade. Continue until behind the saw blade. Then switch off the motor and keep
this position until the saw blade has stopped completely before you remove the wood.

= Never pull the wood back. If necessary, switch the motor off and keep the position until the
saw blade has stopped completely.
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10 CLEANING AND MAINTENANCE

10.1  Cleaning the device

use detergents or solvents to clean. These may cause irreparable damage

é Risk of electric shock! Never splash with water or expose to water. Never
to the unit The plastic pieces may be corroded by the chemicals.

Careful treatment and regular cleaning will ensure that the unit remains functional and
performs well for a long time.

= Remove dirt with a brush.

= Wipe the tool with a damp cloth.

= Keep ventilation slots clean and free of dust

10.2  Unit maintenance

Risk of injury! Before conducting any maintenance work make sure the
device is unplugged (disconnect the power supply).

Risk of injury! Shortly after sawing, the saw blade may be very hot. Allow a
hot blade to cool down. Never dean a hot saw blade with flammable liquids.

BB

A still saw blade can cause injury! Use gloves to change the saw blade.

11 STORAGE, TRANSPORTATION
11.1  Storage
Risk of injury! Store the unit in such a way that it cannot be started by

unauthorised persons. Ensure that no one is able to injury themselves on
the stored unit.

>

Machine damage! Do not store unprotected in a damp environment.
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12 TECHNICAL DATA
Rated Voltage 230-240 V
Rated Frequency 50 Hz
Rated Power S1:500W S6 15% 800W
Weight 11,00 kg
Protection class |
Rotation speed 2950 min-1
Diameter of saw blade (external) 200 mm
Saw blade hole (internal) 16 mm
Saw blade thickness 2.4 mm
Number of teeth 24T
Max. cutting depth at 90° 43 mm
Max. cutting depth at 45° 27 mm
Table size 505 x 373 mm
Dust extraction outlet @ 30mm

13 NOISE

Noise values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 87 dB(A)
Acoustic power level LwA 100 dB(A)

individual hearing protection shall be worn.

c ATTENTION! The sound power level may exceed 85 dB(A), in this case

14

WARRANTY

This product is warranted as provided by law for a 36-month period effective from the date
of purchase by the first user.

This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.
Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.
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= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

15 ENVIRONMENT

Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it
with the household refuse, but in an environmentally safe way.

Please dispose of used motor oil in a manner that protects the environment. We
suggest you take it in a sealed container to your local service station for recycling.
Do not throw it into the refuse or pour it on the ground
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16 DECLARATION OF CONFORMITY

Ce¢ \aro_

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
declares that,

product: Table saw
trade mark: PowerPlus
model: POWX07588

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature);
2011/65/EU
2014/30/EC
2006/42/EC

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs — Compliance Manager
02/06/2026 - Lier - Belgium
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TISCHKREISSAGE 800 W - 200 MM
POWX07588

1 EINSATZBEREICH

Dieses Gerat ist zum Spalten und Schneiden von Holz, laminiertem Holz, Spanplatten, Sperrholz
und anderen Materialien aus Holz bestimmt. Runde Elemente diirfen nicht gesagt werden, weil
diese durch die Drehung des Sageblatts ins Rollen gebracht werden kénnen. Es dirfen also nur
Materialien verarbeitet werden, furr die das spezielle Sageblatt ausgelegt ist. Das Gerat darf nur
mit den passenden Sageblattern (Hartmetall- und Chrom-Vanadium) betrieben werden.
Hochgeschwindigkeitssageblatter aus Stahl (HSS) und Trennscheiben aller Art dirfen nicht
verwendet werden. Das Gerat darf nicht in Bereichen mit Explosionsgefahr eingesetzt werden.
Nicht fur den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu lhrer
eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
tiberlassen, legen Sie diese Anweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB A, B &C)
1. Schalter EIN (I - griin) — 0. Winkelanschlag
Schalter AUS (0 - rot) 11. Parallelanschlag
2. \Vorderer Feststellgriff fir Sageblattwinkel  12. Feststellschraube fur Winkelanschlag
3. Hinterer Feststellgriff fir Sageblattwinkel ~ 13. Schubstock
4. Anzeige Schneidwinkel 14. Sagetisch
5. Spanauswurf 15. Sageblatt
6. Fihrungsnut im Sagetisch 16. Winkelanzeiger
7. Séageblattschutz 17. Montagebohrungen
8. Spaltkeil 18. Lineal
9. Feststellschraube fiir Parallelanschlag 19. Zusatzanschlag des Winkelanschlags
3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS
= Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
= Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
= Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.
= Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehérteile auf

Transportschaden.
= Bewahren Sie die Verpackung nach Maglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1x Tischkreissage 1x Winkelanschlag 2x Steckschlissel
1x Ségeblattschutz 1x Schubstock 1x Ségeblatt
1x Parallelanschlag 1x Bedienungsanleitung (in der 1x Maschine montiert)

. Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.

Copyright © 2026 VARO Seite | 3 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07588 DE
4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:
WARNHINWEIS:
Verletzungsgefahr oder
mogliche Beschadigung
des Elektrowerkzeugs.

Ubereinstimmung mit den
c € jeweils maRgeblichen EU-

Sicherheitsrichtlinien.

Vor Gebrauch
Bedienungsanleitung lesen.

Ohrenschutz tragen.

Gelangen Sie mit lhren Handen
nie in die Nahe der Messer.
Bertihren Sie beim Einschalten
oder bei der Arbeit mit dem
Geréat nie ein Messer.

Schutzbrille tragen.

. . . Klasse Il - Doppelisolierung - Es
Bei Staubentwicklung: . .
@ Atemschutzmaske tragen. W|rd“k_e|n geerdeter Stecker
bendtigt.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug"
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das Gerat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

O ® O®

Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatsachlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

= Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser In
ein Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen Schlags.
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Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
@I, scharfen Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen. Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

= Tragen Sie personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieflen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung anschlief3en, kann dies zu Unfallen fihren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fuhren.

= Vermeiden Sie eine nicht normale Korperhaltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen

= Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

= Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
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5.5

Warten Sie Elektrowerkzeuge. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Wartung
Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewabhrleistet bleibt.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

Bei Verwendung von Sageblattern mit Hartmetallzahnen (Carbon-Spitzen) sind
Sageblatter mit negativem oder leicht positivem Schnittwinkel zu empfehlen. Verwenden
Sie keine Sageblatter mit tiefgeschnittenen Zahnen. Diese kdnnen den Sageblattschutz
beschadigen.

Achtung: Montieren Sie vor der Arbeit sorgfaltig alle Teile. Richten Sie sich nach der
angegebenen Vorgehensweise.

Klemmen oder driicken Sie das Werkstlck vor dem Sagen immer fest gegen den
Anschlag. Die Verwendung mdglicher Spannvorrichtungen ist sicherer als die
Verwendung der Hande.

Wichtig: Falls Sie das Werkstlick beim Sagen mit der Hand festhalten, achten Sie auf 100
mm Mindestabstand zwischen Handen und Sageblatt.

Driicken Sie das Werkstlick immer fest auf den Sagetisch.

Halten Sie das Sageblatt scharf und Uberprifen Sie regelmafig, dass es sich frei dreht
und nicht vibriert. Wechseln Sie das Sageblatt gegebenenfalls aus.

Warten Sie vor dem Sagen, bis das Sageblatt seine hochste Drehzahl erreicht hat.
Halten Sie die Luftungsschlitze auf der Ruick- und Unterseite der Tischkreissédge und des
Elektromotors sauber. Ausreichende Bellftung der Maschine verlangert ihre Lebensdauer.
Span- und Sagemehlansammlungen miissen entfernt werden.

Die Winkeleinstellungen missen vor dem Sagen immer arretiert werden.

Verwenden Sie nur fir die Maschine geeignete Sageblatter, die fir mindestens 6000
Umdrehungen pro Minute ausgelegt sind.

Verwenden Sie das richtige Sageblatt. Zu kleine oder zu grolRe Sageblatter sind dulRerst
gefahrlich.

Uberpriifen Sie das Sageblatt regelmaRig auf Schaden. Wechseln Sie das Sageblatt
gegebenenfalls aus.

Schmieren Sie das neue Sageblatt vor seiner Montage und reinigen Sie die Flansche.
Montieren Sie dann das Sageblatt in der richtigen Richtung und ziehen Sie die Flansche
mit der mittleren Schraube fest.

Verwenden Sie nur Originalflansche. Alle anderen Flanschtypen sind nicht geeignet.
Arbeiten Sie niemals ohne die Schutzhaube des Sageblatts.

Der bewegliche Teil des Sageblattschutzes muss ebenfalls montiert bleiben.

Schmieren Sie das Sageblatt niemals, wahrend es sich dreht.

Halten Sie lhre Hande immer von der Schnittlinie des Sageblatts fern.

Greifen Sie mit den Handen niemals neben oder hinter das Sageblatt, wenn Sie das
Werkstlck aufnehmen.

Fihren Sie das Werkstiick nur an das laufende Sageblatt heran.
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Sagen Sie mit dieser Maschine niemals Metall oder Stein.
= Stitzen Sie lange Werkstiicke ab.
= Verwenden Sie die Maschine niemals in gefahrlichen Umgebungen mit brennbaren Gasen
oder Flussigkeiten.
= Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn Sie die Maschine unbeaufsichtigt lassen.
= Falls Sie ungewdhnliche Gerdusche hoéren, versuchen Sie, deren Ursprung ausfindig zu
machen, oder bringen Sie die Maschine zu einer anerkannten Fachwerkstatt oder einem
Reparaturunternehmen.
= Gebrochene oder beschadigte Teile missen unverziiglich ersetzt oder repariert werden.
= Stellen Sie sich niemals in eine Linie mit dem Sageblatt, sondern links oder rechts versetzt
vom Sagetisch.
= Halten Sie auch lhre Hande von der Schnittlinie des Sageblatts fern.
= Benutzen Sie immer den Schiebestock und nicht Ihre Hande, um das Holz durch die Sage
zu fihren.
= Legen Sie das Holz immer vorne auf den Sagetisch und schieben Sie es beim Sagen
nach hinten.
=  Fir Gehrungswinkel darf nur der Winkelanschlag verwendet werden. Der Parallelanschlag
ist in diesem Fall abzunehmen.
= Verwenden Sie den Parallelanschlag niemals als Lineal zum S&gen von Balken.
= Falls das Sageblatt verklemmt, schalten Sie zuerst die Sage aus, bevor Sie das Problem
beheben.
= Vermeiden Sie Riickschlag von Werkstiicken durch folgende MalRnahmen:
i. Verwenden Sie immer scharfe Sageblatter.
ii. Sagen Sie keine zu kleinen Werkstucke.
iii. Lassen Sie das Werkstlick erst los, nachdem es vollstandig durchgesagt wurde,
niemals vorher.
iv. Stellen Sie den Parallelanschlag immer parallel zum Sageblatt ein.
v. Entfernen Sie niemals den Sageblattschutz.
= Achten Sie vor dem S&gen darauf, dass Sie einen festen Stand haben und sich lhre
Hande in der richtigen Stellung befinden.
= Reinigen Sie die Maschine niemals mit Verdiinnern. Verwenden Sie zur Reinigung
lediglich einen feuchten Lappen.
= Verwenden Sie keine beschadigten oder verbogenen Sageblatter.
= Ersetzen Sie die Einlegeplatte, wenn sie abgenutzt ist.
= Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene Sageblatter fiir die Bearbeitung von Holz
oder ahnlichen Werkstoffen gemaR EN 847-1.
Achten Sie darauf, dass die Auswahl des Sageblatts vom zu sdgenden Werkstoff abhangt.
Benutzen Sie bei der Arbeit mit der Tischkreissage immer eine Staubabsaugung.
Verwenden Sie den Spaltkeil und stellen Sie ihn richtig ein.
Verwenden Sie den Sageblattschutz und stellen Sie ihn richtig ein.
Seien Sie vorsichtig beim Schlitzen.

7 SICHERHEITSVORRICHTUNGEN

7.1 Spaltkeil

Der Spaltkeil (8) verhindert, dass ein Werksttick von den aufsteigenden Zahnen des Sageblatts
ergriffen und gegen den Bediener geschleudert werden kann. Beim Betrieb der Sage muss der
Spaltkeil immer angebracht sein!

7.2 Ségeblattschutz

Der Séageblattschutz (7) schiitzt den Bediener vor dem ungewollten Kontakt mit dem Sageblatt
und vor aufgeschleuderten Holzsplittern. Beim Betrieb der Sage muss der Sageblattschutz immer
angebracht sein!

Copyright © 2026 VARO Seite | 7 WWw.varo.com
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7.3 Schubstock

Der Schubstock (13) funktioniert wie eine verlangerte Hand. Er schiitzt den Bediener ebenfalls
vor dem ungewollten Kontakt mit dem S&geblatt. Der Schubstock muss immer verwendet
werden, wenn der Spalt (Abstand) zwischen dem Anschlag und dem Sageblatt weniger als 120
mm betragt.

8 AUSPACKEN UND MONTAGE

Nehmen Sie das Gerat mit allen Teilen aus der Verpackung, und Uberprifen Sie die Lieferung auf
Vollstandigkeit.

Hinweis: Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an

2 lhren Handler.
Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den Netzstecker aus der
Steckdose

8.1 Ségeblattschutz montieren / demontieren (Abb. 1-2)

= Lockern Sie den Drehknopf (33) soweit wie méglich, bis dieser die Mutter (34) berthrt, wie
in Abbildung B gezeigt. Vorsicht! Die Mutter (34) darf nicht verstellt werden.

= Schieben Sie die Schlossschraube (35) soweit wie mdglich durch den Sageblattschutz (7),
so dass das Vierkantprofil der Schlossschraube (35) aus dem Sageblattschutz (7)
hervorsteht.

= Setzen Sie den Sageblattschutz (7) mit der Schlossschraube (35) in die L-férmige
Aussparung (18) des Spaltkeils (8): zuerst nach vorne und dann nach unten, wie in
Abbildung C gezeigt.

= Schieben Sie dann die Schlossschraube (35) mit dem Vierkantprofil in der Vertiefung im
Sageblattschutz (7) wieder zurtick.

= Ziehen Sie den Drehknopf (33) soweit wie moglich fest. Vorsicht! Der obere
Séageblattschutz muss frei beweglich sein. Die Demontage erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

8.2 Spaltkeil einstellen (Abb. 3-4)

Nehmen Sie den Sageblattschutz (7) ab.

= Lockern Sie die Schrauben (19) und nehmen Sie den Spaltkeil (8) ab. Der Abstand
zwischen Sageblatt (15) und Spaltkeil (8) soll 3-8 mm betragen, wie in Abbildung F
gezeigt.

= Achten Sie darauf, dass der Spaltkeil gerade und zentriert hinter dem Sageblatt (15)
montiert ist.

8.3 Ségeblatt montieren / wechseln (Abb. 5-6)

Tragen Sie zur Montage des Sdgeblatts Schutzhandschuhe. Bei Beriihrung
des Ségeblatts besteht Verletzungsgefahr.

Verwenden Sie nur Séageblatter, die den in dieser Betriebsanleitung
angegebenen Kenndaten entsprechen. Verwenden Sie nur Ségeblatter,
deren zuldssige Geschwindigkeit mindestens so hoch ist wie die auf der
Maschine angegebene Drehzahl.

>B>

Verwenden Sie als Schneidwerkzeug unter keinen Umstidnden eine
Schleifscheibe.
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Lockern Sie die Kreuzschlitzschrauben (32) und nehmen sie die Sageblattabdeckung (31)
ab.

Lockern Sie die Mutter, indem Sie den gro3en Schraubenschlissel (29) an der Mutter
ansetzen und mit dem kleinen Schraubenschlissel (30) an der Motorwelle gegenhalten.
Vorsicht! Drehen Sie die Mutter in der Drehrichtung des S&geblatts.

Nehmen Sie den Spannflansch und das Sageblatt (15) ab.

Reinigen Sie die Sageblattflansche vor der Montage des neuen Sageblatts sorgfaltig.
Setzen Sie das neue Sageblatt in umgekehrter Reihenfolge ein und ziehen Sie es fest.

Richtung zeigen wie der Pfeil auf der Maschine. Die Sageblattzéhne miissen

C Der Pfeil auf dem Sageblatt, der die Drehrichtung angibt, muss in dieselbe

vorne an der Sdage nach unten zeigen.

Bevor Sie erneut mit der Sage arbeiten, ist die Funktionsfahigkeit der Schutzeinrichtungen
zu prufen.

Warnung! Priifen Sie nach jedem Sageblattwechsel, dass der Sageblattschutz (7) wie
erforderlich 6ffnet und schlielt. Vergewissern Sie sich auRerdem, dass das Sageblatt (15)
frei im Sageblattschutz (7) lauft.

Warnung! Priifen Sie nach jedem Sageblattwechsel, dass das Sageblatt (15) in
senkrechter Stellung sowie um 45° gekippt frei in der Einlegeplatte (6) lauft.

Staubabsaugung (Abb. 7)
Die Sé&ge ist mit einem Absaugadapter fiir Spane ausgestattet.
Die Verwendung einer fir den Werkstoff geeigneten Staubabsaugung ist sehr zu
empfehlen.
Uberpriifen und reinigen Sie die Absaugkanéle regelmaRig.

HINWEISE ZUR BEDIENUNG

sofort die ROTE Taste 0 des Ein-/Aus-Schalters betitigen, und das Gerat

2 WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Bei einem Funktionsfehler immer

9.1

von der Stromversorgung trennen.
Uberpriifungen vor der Inbetriebnahme

WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Das Gerét darf nur in Betrieb

& genommen werden, wenn es ordnungsgemaf montiert wurde und keine

Fehler oder Mangel aufweist. Vor dem (weiteren) Arbeiten mit dem Gerat
miissen defekte Teile unbedingt ausgewechselt werden.

Prifung des Gerats auf Betriebssicherheit:

9.2

Es dirfen keine sichtbaren Fehler oder Mangel vorhanden sein.

Alle Teile des Gerats missen ordnungsgemaf und richtig montiert sein.

Alle Sicherheitsvorrichtungen miissen einwandfrei funktionieren.

Das Sageblatt muss frei laufen kénnen.

Die Einstellschraube fiir den Sagewinkel (Winkelanschlag) muss fest angezogen sein.

Ein-/Aus-Schalter
Einschalten: Die grine Taste mit "I" des Ein-/Aus-Schalters (1) schaltet die Sage ein. Vor
dem Sagen abwarten, bis das Sageblatt seine volle Drehzahl erreicht hat.
Ausschalten: Die rote Taste mit "0" des Ein-/Aus-Schalters (1) schaltet die Sage ab.
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9.3 Anschlége fiir das Werkstiick

9.3.1 Winkelanschlag (Abb. 10)

Zum Querschneiden von Holzteilen muss der Winkelanschlag (10) verwendet werden.

= Befestigen Sie den Zusatzanschlag (19) des Winkelanschlags mit den Randelschrauben
am Winkelanschlag (10).

= Schieben Sie den Winkelanschlag (10) in die Nut des Sagetisches.

= Lockern Sie die Feststellschraube (12) am Winkelanschlag.

= Drehen Sie den Zusatzanschlag (19) des Winkelanschlags, bis der Pfeil auf den
gewunschten Winkel zeigt.

= Ziehen Sie die Feststellschraube (12) am Winkelanschlag wieder fest.

= Kontrollieren Sie den Abstand zwischen Zusatzanschlag (19) und Sageblatt (15).

Warnung! Schieben Sie den Zusatzanschlag (19) des Winkelanschlags nicht
zu weit in Richtung Sageblatt. Der Abstand zwischen Zusatzanschlag (19)

A und Sageblatt (15) sollte etwa 2 cm betragen. Lockern Sie gegebenenfalls
die beiden Randelschrauben fiir den Winkelanschlag und stellen Sie den
Zusatzanschlag (19) ein. Ziehen Sie die Randelschrauben fiir den
Winkelanschlag dann wieder fest.

9.3.2 Parallelanschlag (Abb. 8-9)

Verwenden Sie den Parallelanschlag und den Winkelanschlag nicht
gleichzeitig!
Beim Langsschneiden von Holzteilen muss der Parallelanschlag (11) verwendet werden.
= Montieren Sie den Parallelanschlag (11) mit dem Klemmblech (26), den Unterlegscheiben
(27) und den Feststellschrauben (9) am Sagetisch (14): AulRen am Sagetisch:
Feststellschraube (9) und Unterlegscheibe (27); Innen am Sagetisch: Klemmblech (26).

Verwendungsarten

Der im Lieferumfang enthaltene Parallelanschlag (11) hat auf seinen beiden Seiten zwei

verschieden hohe Fiihrungsflachen. Verwenden Sie die niedrigere Hohe fiir flache Werkstlicke

und die gréRere Hohe fiir hohe Werkstlcke.

= Lockern Sie zum Wechseln der Anschlaghthe die Feststellschrauben (9) am
Parallelanschlag (11) und nehmen Sie ihn vom Tisch ab.

= Drehen Sie den Parallelanschlag (11) um 180°, so dass das vordere Ende nach hinten
zeigt.

= Ziehen Sie die Feststellschrauben (9) wieder fest.

Schnittbreite

Der Parallelanschlag (11) kann auf beiden Seiten des Sagetischs (14) montiert werden.

= Lockern Sie die zwei Feststellschrauben (9).

= Mit dem Lineal (18) auf dem Sé&getisch (14) lasst sich der Parallelanschlag (11) auf das
gewinschte Mal einstellen.

= Ziehen Sie die beiden Feststellschrauben (9) fest, um den Parallelanschlag (11) zu
fixieren.

= Uberpriifen Sie den mit dem Lineal eingestellten Wert durch Messung der Schnittbreite
zwischen Sageblatt und Parallelanschlag. Fihren Sie nach einer neuen Einstellung einen
Probeschnitt durch, um die MaRe zu Uberpriifen.
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9.4 Schneidwinkel des Ségeblatts einstellen (Abb. 7)

Korperteile oder Gegenstiande konnen vom drehenden Séageblatt
eingefangen werden! Deshalb darf der Schneidwinkel nur eingestellt
werden, wenn das Sageblatt absolut still steht.

2 WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Im Einstellbereich befindliche

= Lockern Sie den vorderen Feststellgriff fir den Sageblattwinkel (2) und den hinteren
Feststellgriff fur den Sageblattwinkel (3).

= Verstellen Sie den Sageblattwinkel durch Verschieben der beiden Feststellgriffe (2, 3), bis
der Zeiger (16) mit dem gewlinschten Winkel auf der Winkelskala (4) Gbereinstimmt.

= Ziehen Sie den vorderen Feststellgriff fir den Sageblattwinkel (2) und den hinteren
Feststellgriff fur den Sageblattwinkel (3) wieder fest.

9.5 Ségen

Es gibt zwei Schnittarten:

Langsschnitte (Abb. 9)

= Das Werkstiick wird in der Langsrichtung durchgesagt.
Querschnitte mit dem Winkelanschlag (Abb. 10)

= Das Werkstlck wird quer durchgesagt.

9.5.1 Langsschnitte

= Stellen Sie den Parallelanschlag auf die gewiinschte Schnittbreite ein und entfernen Sie
den Winkelanschlag vom Sagetisch.

= Driicken Sie das Holz leicht auf den Sagetisch und gegen den Parallelanschlag.

Der Abstand zwischen der Vorderseite des Sageblatts und dem Werkstiick
muss mindestens 3 cm betragen, wenn Sie die Sage einschalten. Die am
Parallelanschlag anliegende Werkstiickkante muss ganz gerade sein.
Halten Sie Ihre Hande mindestens 10 cm von der Schnittlinie entfernt.

= Schalten Sie die Sage ein und warten Sie, bis das Sageblatt seine Héchstdrehzahl
erreicht hat, bevor Sie mit dem Sagen beginnen.

= Wahrend Sie das Holz auf den Tisch und gegen den Parallelanschlag driicken, schieben
Sie es vorsichtig und ohne Gewaltanwendung durch das Sageblatt.

= Ziehen Sie das Werkstiick niemals zuriick. Schalten Sie gegebenenfalls zuerst die Sage
aus, ohne die Stellung des Werkstlicks zu verandern.

9.5.2 Querschnitte

= Entfernen Sie den Parallelanschlag und schieben Sie den Winkelanschlag in die rechte
Flhrungsnut.

= Stellen Sie die Hohe des Séageblatts ein (siehe Langsschnitte).

= Driicken Sie das Werkstlick gegen den Winkelanschlag und halten Sie mindestens 2,5 cm
Abstand von der Vorderseite des Sageblatts.

= Schalten Sie die S&ge ein und warten Sie, bis sie ihre Hochstdrehzahl erreicht hat.

= Driicken Sie das Werkstlick gegen den Winkelanschlag und auf den Sagetisch. Schieben
Sie das Holz vorsichtig durch das Sageblatt, bis das Holz vollstandig durchgeschnitten ist.
Schalten Sie dann die Sage aus und warten Sie in dieser Stellung, bis das Sageblatt
stillsteht. Sie kdnnen das Holz nun entfernen.

= Ziehen Sie das Holz niemals zurlick. Schalten Sie gegebenenfalls die Sage aus und
behalten Sie die gegenwartige Position bei, bis das Séageblatt stillsteht.
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10 WARTUNG UND PFLEGE

10.1  Gerit reinigen

ausgesetzt sein. Zum Reinigen keine Waschmittel oder Reinigungsmittel
verwenden, weil diese das Gerit irreparabel beschadigen kénnen, denn die
chemischen Bestandteile dieser Mittel konnen die Komponenten aus
Kunststoff im Gerat angreifen.

j WARNHINWEIS: Gefahr eines Stromschlags! Das Gerat darf Wasser nie

Die sorgfaltige Behandlung und die regelmaRige Pflege des Gerats sorgen dafir, dass das Gerat

immer funktionsfahig und leistungsfahig bleibt und lange halt.

= Verschmutzungen mit einer Blrste entfernen.

= Das Gerat mit einem angefeuchteten Tuch abwischen.

= Die Liftungsschlitze immer sauber und frei von Verstopfungen halten.

10.2  Wartung

WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Vor der Ausfiihrung von
Wartungsarbeiten muss das Gerat immer von der Stromversorgung
getrennt sein (Netzstecker abnehmen).

WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Kurz nach dem Sagen kann das
Sageblatt noch sehr heiB sein. Deshalb das Sageblatt immer gut abkiihlen
lassen. Das heiBe Sageblatt auf keinen Fall mit Fliissigkeiten reinigen, die
entflammbar sind!

WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Auch ein still stehendes Sageblatt kann
Verletzungen verursachen. Deshalb beim Umgang mit dem S&geblatt immer
Schutzhandschuhe tragen!

> > B

11 LAGERUNG UND TRANSPORT
11.1  Lagerung

WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Das Gerit immer so sicher einlagern,
dass Unbefugte keinen Zugang zum Gerit haben. Personen diirfen sich
nicht am gelagerten Geréit verletzen kénnen!

>

ACHTUNG: Gefahr der Beschadigung des Gerats! Das Gerat nicht
ungeschiitzt in feuchter Umgebung lagern.
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12 TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 230-240 V
Nennfrequenz 50 Hz
Stromaufnahme S1:500 W S6 15% 800 W
Gewicht 11,00 kg
Schutzklasse |

Drehzahl (ohne Last) 2950 min-1
Durchmesser Sageblatt (aulen) 200 mm
Durchmesser Sageblatt Innenloch 16 mm

Starke des Sageblatts 2,4 mm
Anzahl Zahne 247

Max. Schneidtiefe bei 90° 43 mm

Max. Schneidtiefe bei 45° 27 mm
Tischgrofte 505 x 373 mm
Durchmesser Staubabsaugung @ 30 mm

13 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 87 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 100 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) iibersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

14 GARANTIE

= Gemal den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafien Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fur Powerplus Gerate
ausgefihrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, GbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fiir Zwecke, fiir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
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Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerat nicht, und fir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelmaRige Wartung
der Kohlebirsten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

15 UMWELT
Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden dirfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren,
die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und
zerstérungsfrei entnommen werden kénnen, sind vor der Abgabe des Gerats an
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzufiihren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Gerat entnommen werden kdénnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus
privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern
im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von
Altgeraten ist unentgeltlich. Riicknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m? fiir Elektro- und Elektronikgerate. Das
Gleiche gilt fur Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr
Elektro und Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind
Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und
Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von mindestens 800 m2. Generell
haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Riicknahme von Altgeraten durch
geeignete Ricknahmemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Mdglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgerats
bei einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat
mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Mdglichkeit besteht
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel
beschrankt sich die Mdglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines
Neugerats auf Warmeubertrager, Bildschirmgerate und GroRgerate, die
mindestens eine Auflenkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezlglich einer
entsprechenden Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen
Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Gerateart bei einer Sammelstelle eines
Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines
Neugerats geknupft ist. Allerdings dirfen die Kantenlangen der jeweiligen Gerate
25 cm nicht Uberschreiten.
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’E(ONGFORMITATSERKLARUNG m

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Tischkreissage
Marke: POWERplus
Modell-Nr.: POWX07588

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréats verliert diese Erklarung ihre
Gliltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2014/30/EC
2006/42/EC

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéftsfiihrers des Unternehmens,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
02/06/2026, Lier - Belgien
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SIERRA DE MESA 800 W - 200 MM
POWX07588

1 APLICACION

El dispositivo esta disefiado para rajar y cortar madera maciza, madera laminada, paneles de
aglomerado, contrachapado con nucleo de madera y materiales de madera similares. No se
puede serrar piezas redondas dado que la hoja de sierra circular puede hacerlas rodar. Sélo
se puede trabajar materiales para los que haya sido disefiada una hoja de sierra particular.
Sdlo se puede utilizar hojas de sierra adaptadas a la unidad (hojas de carburo y vanadio-
cromo). No se autoriza el empleo de hojas de acero de alta velocidad y ruedas de corte de
cualquier tipo. No se puede utilizar la herramienta en areas en las que haya un riesgo de
explosion.

No conviene para un uso profesional.

® i ADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG.A,B & C)

1. Interruptor de encendido | (verde); 10. Guia de inglete
interruptor de apagado 0 (rojo) 11. Tope paralelo

2. Botdn delantero para ajuste de 12. Botdn para angulo de inglete
angulo 13. Barra de empuje

3. Botdn trasero para ajuste de angulo 14. Superficie de la mesa

4. Indicador de angulo de corte 15. Hoja de sierra

5. Conexion para extraccion de polvo 16. Indicador de escala de angulo

6. Ranura en la superficie de la mesa 17. Agujeros de montaje

7. Proteccion de la hoja de sierra 18. Escala de medicion

8. Cuhfa de rajado 19. Extension para guia de inglete

9. Botdn para guia paralela

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

= Retirar todos los materiales de embalaje

= Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere)

= Verificar que el contenido del paquete esté completo

= Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.
= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos de basura.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 sierra de mesa 1 guia de inglete 2 llaves
1 proteccion de hoja 1 barra de empuje 1 hoja
1 tope paralelo 1 instrucciones de utilizacion (montada en la maquina)

. Si faltaren piezas o hubiere piezas dafiadas, péngase en contacto con el
vendedor.
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4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesiéon
corporal o de dafos
materiales.

Utilice dispositivos
‘ € auriculares de
proteccion.

Use gafas de
proteccion.

Utilice una mascara en
condiciones de polvo.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o
a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

Lea este manual antes de utilizar el
aparato.

Conforme a los estandares europeos
CE aplicables en materia de
seguridad.

Mantenga las manos alejadas de las
hojas de corte y no toque las hojas al
arrancar o utilizar la unidad.

Herramienta de tipo || — Doble
aislamiento — No requiere enchufe
con conexion a tierra.

B®O®

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tensién de alimentacion debe corresponder a la indicada sobre la
etiqueta de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicion de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.
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5.3

54

No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

Cuando se trabaja con herramientas eléctricas al exterior, el uso de un cable prolongador
apto para el uso externo reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si se debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad para las personas
Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccion. Un equipo de
seguridad adecuado tal como mascara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira las lesiones
personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.
Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.
No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.
Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.
Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencion. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situacion que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada,
hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga corte limpias y afiladas las herramientas. Unas herramientas de corte en buen
estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segun estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
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de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.

5.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

6 INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD

= Cuando utilice hojas de sierra con dientes de metal duro (con punta de carbono), se
recomienda usar hojas con un angulo de corte negativo o ligeramente positivo. No utilice
hojas de sierra con dientes cortados profundamente. Estos pueden engancharse en la
tapa protectora.

= Atencion: Ensamble cuidadosamente primero todas las piezas antes de comenzar a
trabajar. Siga el procedimiento indicado.

= Sujete o presione siempre firmemente la pieza de trabajo sobre la guia de la sierra, antes
de efectuar el trabajo. Es preferible utilizar todas las configuraciones de sujecién posibles
que solamente las manos.

= Importante: Si sostiene la pieza de trabajo con la mano, mantenga una distancia minima
de 100 mm con respecto a la hoja de la sierra.

= Presione siempre la pieza de trabajo sobre el banco.

= Mantenga afilada la hoja de sierra y verifique regularmente si gira libremente y sin
vibraciones anormales. Cambie la hoja de sierra si fuere necesario.

= Deje que la maquina gire libremente hasta que alcance el numero maximo de
revoluciones, antes de iniciar el trabajo.

= Mantenga limpias las entradas de aire situadas en las partes posterior e inferior de la
sierra y del motor eléctrico para prolongar su vida util. Se debe eliminar las
acumulaciones de polvo.

= Bloquee siempre los diferentes ajustes de grado antes de comenzar a trabajar.

= Compre solamente hojas de sierra adecuadas con un nimero de al menos 6.000
revoluciones por minuto.

= Use solamente la hoja de sierra adecuada. Las hojas de sierra demasiado pequefas o
demasiado grandes son muy peligrosas.

= Examine regularmente la hoja de sierra para detectar defectos. Cambie la hoja de sierra
si fuere necesario.

= Engrase la nueva hoja de sierra y limpie las bridas antes de montar la nueva hoja. Monte
a continuacion la hoja en la direccién correcta y empuje con firmeza las bridas usando el
perno central.

= Use solamente bridas originales. Todos los otros tipos no convienen.

= Nunca trabaje sin la cubierta de proteccion de la hoja de sierra.

= La parte movil de la cubierta de proteccion debe también permanecer montada.

= Nunca engrase la hoja de sierra mientras que ésta esté girando.

= Mantenga siempre las manos lejos de la trayectoria de la hoja de sierra.

= Nunca levante la pieza de trabajo con las manos a lo largo o detras de la hoja de sierra.

= Asegurese de que la pieza de trabajo nunca toque la hoja de sierra antes de que se
encienda la maquina.

= Nunca trabaje metal o piedras con esta maquina.

= Utilice apoyos para soportar las piezas de trabajo largas.

= Nunca utilice la maquina en un entorno peligroso en el que haya fluidos o gases
inflamables.

= Nunca deje la maquina sin atencién y sin desconectarla de la toma de alimentacién
eléctrica.

= En caso de ruidos anormales, intente identificarlos o lleve la maquina donde un instalador
o reparador autorizado.
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Si una pieza esta rota o dafiada, cambiela o reparela inmediatamente.
= Nunca se coloque en la trayectoria de la hoja de la sierra, sino a la izquierda i a la
derecha del banco.
= Asimismo, las manos deben estar cerca de la trayectoria de la hoja de la sierra.
= Utilice siempre la barra de empuje en lugar de las manos para empujar a través la sierra.
= Coloque siempre la madera en la parte anterior del banco y empujela después mas hacia
atras.
= Para hacer un inglete, se debe usar solamente la guia ajustable y retirar la guia de
separacion.
= Nunca use la guia de separacién como una medida lineal para cortar vigas.
= Sila hoja de sierra esta bloqueada: apague primero la maquina antes de intervenir en el
defecto
= Evite que las piezas de trabajo reboten en su direccién tomando las siguientes
disposiciones:
i. Use siempre hoja de sierra afiladas.
ii. No sierre piezas de trabajo demasiado pequenias.
iii. Nunca suelte la pieza de trabajo antes de haberla empujado
completamente haciéndola pasar a través de la sierra.
iv. Ajuste siempre la guia paralela a la hoja de sierra.
v. Nunca retire el dispositivo de proteccion de la sierra.
= Antes de seguir serrando, asegurese de estar apoyado firmemente y de que las manos
estén en la posicion necesaria.
= Nunca utilice diluyentes para limpiar la maquina. Use solamente un pafio humedo para
limpiar.
= No utilice hojas de sierra dafiadas o deformadas.
= Cambie el inserto de mesa cuando esté usado.
= Use solamente hojas de sierra especificadas por el fabricante y destinadas al trabajo de la
madera o de materiales similares en conformidad con la norma EN847-1.
Recuerde que la seleccion de la hoja de sierra dependa del material que se desea cortar.
Cuando sierre, conecte la sierra de mesa a un dispositivo de recoleccion de polvo.
Uso y ajuste correctos del cuchillo divisor
Uso y ajuste correctos de la proteccion superior de la hoja de sierra.
Esté atento al hacer ranuras.

7 EQUIPO DE SEGURIDAD

7.1 Cuna de rajado
La cufia de rajado (8) impide que la pieza de trabajo se enganche en los dientes ascendentes
y sea proyectada hacia el operador. La cufia de rajado debe permanecer en su sitio durante la
utilizacion de la maquina.

7.2 Protector de hoja de sierra

El protector de hoja de sierra (7) impide que el usuario toque accidentalmente la hoja de
sierra y lo protege contra las astillas que salten. El protector de hoja de sierra siempre debe
permanecer en su sitio durante la utilizacion de la maquina.

7.3 Barra de empuje

La barra de empuje (13) sirve como extension de la mano e impide que el usuario toque
accidentalmente la hoja de sierra. Se debe utilizar siempre la barra de empuje cuando la
distancia entre el tope y la hoja de sierra es inferior a 120 mm.
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8 DESEMBALAJE Y ENSAMBLAJE

Desembale la unidad y asegurese de la presencia de todas las piezas.

Nota: Si una cualquiera de estas piezas faltare o estuviere dafada, péngase
en contacto con el vendedor.

Antes de efectuar cualquier intervencion en la maquina, desconecte el
enchufe de alimentacion de la toma de corriente.

8.1 Instalacién/retiro de la proteccion de la hoja de sierra (Fig. 1-2)

= Afloje el botdn (33) lo mas posible hasta que éste (33) toque la tuerca (34), como se
muestra en la ilustracion B. Atencion: no apriete la tuerca (34).

= Empuije el perno de transporte (35) lo mas posible a través de la proteccion de la hoja de
sierra (7), de forma que el perfil cuadrado del perno de transporte (35) sobresalga de la
proteccion de la hoja de sierra (7).

= Mote la proteccion de la hoja de sierra (7) con el perno de transporte (35) en la cavidad en
forme de L (18) del cuchillo divisor (8): primero hacia delante y después hacia abajo,
como se muestra en la ilustracion C.

= A continuacion empuje hacia atras nuevamente el perno de transporte (35) con el perfil
cuadrado en la cavidad situada en la proteccion de la hoja de sierra (7).

= Apriete el boton (33) lo mas posible. Atencién, la proteccién superior de la hoja de sierra
debe moverse libremente. El desensamblaje se hace procediendo en orden inverso.

8.2 Ajuste del cuchillo divisor (Fig. 3-4)

Retire la proteccion de la hoja de sierra (7)

= Afloje los tornillos (19) y retire el cuchillo divisor (8). La distancia entre la hoja de sierra
(15) y el cuchillo divisor (8) debe ser de 3-8 mm, como se muestra en la ilustracién F.

= Asegurese de que el cuchillo divisor esté derecho y centrado detras de la hoja de sierra
(15).

8.3 Montaje / cambio de la hoja de sierra (Fig. 5-6)

Utilice guantes de proteccion cuando monte la hoja de sierra. Peligro de
lesiones corporales cuando se toca la hoja de sierra.

Utilice solamente hojas de sierra que correspondan a las caracteristicas
indicadas en las instrucciones de utilizacién. Utilice solamente hojas de
sierra en las que esté indicada una velocidad igual o superior a aquella
indicada en la maquina.

>B>

En ninguna circunstancia utilice discos de amolado como herramienta de
corte.

= Retire la cubierta de proteccion de la hoja de sierra (31) aflojando los tornillos Phillips
(32).

= Afloje la tuerca con la llave grande (29) en la tuerca y la llave pequefia (30) en el eje del
motor para contrarrestar. Atencion: gire la tuerca en el sentido de rotacion de la hoja de
sierra.

= Retire la abrazadera exterior y la hoja de sierra (15).

= Limpie cuidadosamente las abrazaderas de la hoja de sierra antes de instalar la nueva
hoja. Cambie y apriete la nueva hoja de sierra procediendo en orden inverso.
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La flecha que figura en la hoja de sierra, que indica el sentido de rotacioén,
debe apuntar en la misma direccion que aquella marcada en la maquina;
los dientes de la hoja de sierra deben apuntar hacia abajo en la parte
delantera de la sierra.

= Antes de comenzar a trabajar nuevamente con la sierra, se debe verificar el
funcionamiento de los dispositivos de proteccion.

= jAdvertencia! Cada vez que cambie la hoja de sierra, verifique que la proteccion (7) se
abre y cierra segun sea necesario. Verifique ademas que la hoja de sierra (4) funciona
libremente en la proteccion (7).

= jAdvertencia! Cada vez que cambie la hoja de sierra (15), verifique que ésta se mueva
libremente en el inserto de la mesa (6) cuando esté en posicion vertical o inclinada a 45°.

1.1 Extraccion de polvo (Fig. 7)

= La sierra esta equipada con un sistema de extraccién de polvo.

= Enla medida de lo posible, se recomienda vivamente usar un sistema de extraccion de
polvo adaptado al material.

= Verifique y limpie regularmente los canales de aspiracion.

9 UTILIZACION

boton rojo 0 del interruptor de encendido/apagado (On / Off) y desconecte

2 jRiesgo de lesiones! En caso de fallo funcional, pulse inmediatamente el
el enchufe.

9.1 jVerifique antes de poner en marcha la herramienta!

no presenta defectos. Si una pieza defectuosa puede llegar a representar
un peligro, se le debe reemplazar antes de utilizar nuevamente la

j iRiesgo de lesiones! Se puede poner en marcha la herramienta, sélo si ésta
herramienta.

Cerciérese del buen estado de la herramienta para una utilizacién segura:

= Asegurese que no haya defectos visibles.

Asegurese que todos los componentes del dispositivo estén instalados correctamente.
Asegurese que el equipo de seguridad funciona correctamente.

Asegurese que la hoja de sierra gire libremente.

Verifique si el tornillo de ajuste esté apretado para ajustar el angulo de inclinacion.

9.2 Interruptor de encendido/apagado (On/Off)

= Encendido: Se enciende la sierra pulsando el boton verde | del interruptor de
encendido/apagado (On/Off) (1). Antes de poner en marcha la sierra, espere a que la hoja
haya alcanzado su velocidad maxima.

= Apagado: Se apaga la sierra pulsando el botén rojo 0 del interruptor de
encendido/apagado (On/Off) (1).

9.3 Topes de pieza de trabajo

9.3.1 Tope del angulo de inglete (Fig. 10)

Para realizar cortes transversales en madera, se debe usar la guia de inglete (10).
= Fije la extension (19) en la guia de inglete (10) con los botones de ésta.
= Empuje la guia de inglete (10) en la ranura de la superficie de la mesa.
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Afloje el boton del angulo de inglete (12).

Gire la extension (19) hasta que la flecha apunte al angulo deseado.

Apriete nuevamente el botén del angulo de inglete (12).

Verifique la distancia entre la extensién de la guia de inglete (19) y la hoja de sierra (15).

jAdvertencia! No empuje demasiado la extension de la guia de inglete (19)
hacia la hoja de sierra. La distancia entre la extension de la guia de inglete

& (19) y la hoja de sierra (15) debe ser de aproximadamente 2 cm. Si fuere
necesario, afloje los dos botones de la extension (19). A continuacién,
apriete nuevamente los botones de la guia de inglete.

9.3.2 Tope paralelo (Fig. 8-9)

A iNo usar el tope paralelo y el indicador de inglete al mismo tiempo!

Al dividir piezas de madera, se debe utilizar la guia paralela (11).

= Monte la guia paralela (11) sobre la superficie de la mesa (14) con la placa de sujecién
(26), las arandelas (27) y los botones (12): Exterior de la mesa de la sierra: tornillo de
ajuste (12) y arandela (27); Interior de la mesa de la sierra: placa de sujecion (26).

Modos de usuario

La guia paralela suministrada (11) tiene dos superficies de guia de altura diferente, una de

cada lado de la guia. Utilice el lado de menor altura para piezas de trabajo planas y la altura

de tope mayor para piezas de trabajo altas.

= Para cambiar la altura del tope, afloje los botones (12) de la guia paralela (11) y retirela
de la mesa.

= Gire la guia paralela (11) 180° de modo que el extremo delantero apunte hacia atras.

= Apriete otra vez los botones (12).

Anchura de corte

La guia paralela (11) puede montarse a ambos lados de la superficie de la mesa (14).

= Afloje los dos pomos (9).

= Con la ayuda de la regla (18) sobre la superficie de la mesa (14), la guia paralela (11)
puede ajustarse al tamafio deseado.

= Apriete los dos pomos (12) para fijar la guia paralela (11).

= Ademas de la indicacion de la escala, mida la anchura de corte entre la hoja de sierra y la
guia paralela. Después de un nuevo ajuste, realice un corte de prueba para comprobar
las dimensiones.

9.4 Ajuste del angulo de la hoja de sierra (Fig. 7)

engancharse en partes del cuerpo u objetos situados en el area de ajuste!

jRiesgo de lesiones! jEn su funcionamiento, la hoja de sierra puede
& jAjuste el angulo de la hoja s6lo cuando ésta esté en reposo!

= Afloje el boton delantero (2) y el botdn trasero (3) de ajuste del angulo.

= Ajuste el angulo de la hoja de sierra deslizando los dos botones (2, 3) hasta que el
indicador (16) coincida con el angulo deseado en la escala del angulo (4).

= Apriete boton delantero (2) y el botdn trasero (3) de ajuste del angulo.

9.5 Aserrado
Hay dos tipos de método de serrado:
Aserrado longitudinal (Fig. 9)
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= Serrar la pieza de trabajo a lo largo de la veta de la madera.
Para un corte transversal o recorte, utilice la guia de inglete (Fig. 10)
= Corte transversal de la pieza de trabajo.

9.5.1 Aserrado longitudinal

= Asegure la guia en la posicién correcta de medicion y retire la guia de corte del carro del
banco.

= Presione ligeramente la madera hacia el banco y deje que se deslice sobre la guia de
corte.

de la hoja de sierra antes de encender el motor. El lado de la madera que
esté sobre la guia debe estar enteramente recto. Mantenga las manos a al
menos 10 cm de distancia de la trayectoria de la sierra.

: Mantenga una distancia de al menos 3 cm con respecto a la parte anterior

= Encienda el motor y espere hasta que la hoja de sierra haya alcanzado la velocidad
maxima antes de comenzar a serrar.

= Mientras presiona la madera sobre el banco y la guia, puede empujarla con cuidado a
través de la hoja de sierra sin forzarla.

= Nunca tire de la pieza de trabajo hacia atras. Si fuere necesario, apague primero el motor
sin alterar la posicion de la pieza de trabajo.

952 Aserrado transversal

= Retire la guia y coloque la guia de corte transversal en el carro de la derecha.

= Ajuste la altura de la hoja de sierra (ver Aserrado longitudinal).

= Presione la pieza de trabajo contra la guia de corte transversal y mantenga una distancia
de al menos 2,5 cm con respecto a la parte delantera de la hoja de sierra.

= Encienda el motor y espere hasta que alcance la velocidad maxima.

= Presione la pieza de trabajo sobre la guia y el banco. Empuje con cuidado la madera a
través de la hoja de sierra. Continlie hasta detras de la hoja de sierra. Apague a
continuacién el motor y mantenga esta posicion hasta que la hoja de sierra se haya
detenido por completo antes de retirar la madera.

= Nunca tire de la madera hacia atras. Si fuere necesario, apague el motor y mantenga la
posicidn hasta que la hoja de sierra se haya detenido por completo.

10 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

10.1 Limpieza del dispositivo

Nunca utilice detergentes ni solventes para limpiar. Estos productos
pueden causar danos irreparables en la herramienta. Los productos

j iRiesgo de choque eléctrico! Nunca salpique agua ni exponga al agua.
quimicos pueden corroer las piezas plasticas.

Un tratamiento esmerado y una limpieza regular garantizaran, durante un largo periodo de
tiempo, el buen funcionamiento y la disponibilidad de la herramienta.

= Elimine la suciedad con un cepillo.

= Limpie la herramienta con un trapo humedo.

= Mantenga las ranuras de ventilacién limpias y sin polvo.
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10.2  Mantenimiento de la herramienta

mantenimiento, asegurese que la maquina esté desconectada (desconectar

c iRiesgo de lesiones! Antes de efectuar cualquier operacion de
la alimentacion).

iRiesgo de lesiones! Poco tiempo después de haber serrado, la hoja de
sierra puede estar muy caliente. Déjela enfriar. Nunca limpie una hoja de
sierra caliente con liquidos inflamables.

& jUna hoja de sierra en reposo puede causar lesiones! Utilice guantes para

cambiarla.

11 ALMACENAMIENTO, TRANSPORTE

11.1  Almacenamiento

ser puesta en marcha por personas no autorizadas. Asegurese que nadie

/_\ iRiesgo de lesiones! Almacene la herramienta de tal manera que no pueda
pueda herirse con la herramienta almacenada.

iDafos de la maquina! No almacene la herramienta sin proteccién en un
entorno humedo.

12 CARACTERISTICAS TECNICAS

Tension nominal 230-240 V
Frecuencia asignada 50 Hz
Entrada asignada S1:500W S6 15% 800 W
Peso 11,00 kg
Clase de proteccion |
Velocidad sin carga 2950 min-1
Diametro de la hoja de sierra (externo) 200 MM
Orificio de la hoja de sierra (interno) 16 mm
Espesor de la hoja de sierra 2,4 mm
Numero de dientes 24D
Profundidad maxima de corte a 90° 43 mm
Profundidad maxima de corte a 45° 27 mm
Dimensiones de la mesa 505 x 373 mm
Toma de extraccion de polvo @ 30 mm
13 RUIDO
Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presion acustica LpA 87 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwWA 100 dB(A)

JATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién acustica
sea superior a 85 dB(A).
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14 GARANTIA

Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
36 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
darios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencion regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

15 MEDIO AMBIENTE
Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la
v- deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
».‘ fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.

—©) No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como

desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién

I sobre su reciclaje.
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16 DECLARACION DE CONFORMIDAD

(€ \aro_

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
que:

Tipo de aparato: Sierra de mesa
Marca: POWERplus
Numero del producto: POWX07588

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificaciéon no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma):

2011/65/EU

2014/30/EC

2006/42/EC

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable del producto y conservador de la documentacioén técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

El suscrito actia en nombre del director general de la empresa,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
02/06/2026, Lier — Bélgica
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SEGA DA BANCO 800 W - 200 MM
POWX07588

1 APPLICAZIONE

Il dispositivo & progettato per effettuare tagli diritti e trasversali su legno solido, laminato,
truciolato, paniforti e materiali lignei analoghi. L'apparecchio non €& in grado di tagliare pezzi
rotondi in quanto la lama rotante potrebbe farli rotolare. Con questa sega si possono lavorare
solo i materiali per i quali & stata progettata. Usare solo lame per sega adatte all'unita (lame in
carburo e cromo vanadio). Non usare lame in acciaio ad alta velocita e ruote di taglio di
qualsiasi tipo. L’'unita non pud essere utilizzata in aree esposte a rischi di esplosione.

Non idoneo per I'uso professionale.

attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

fé AVVERTENZA: per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIGG. A, B & C)

1. Interruttore On | (verde); 10. Guida per taglio a quartabuono
Interruttore Off (rosso) 11. Fermo parallelo

2. Manopola anteriore di regolazione 12. Manopola per angolo a quartabuono
angolare 13. Asta di spinta

3. Manopola posteriore di regolazione 14. Superficie del banco
angolare 15. Lama

4. Indicatore dell’'angolo di taglio 16. Indicatore goniometro

5. Raccordo estrazione polvere 17. Fori di montaggio

6. Scanalatura sulla superficie del banco 18. Scala graduata

7. Coprilama 19. Prolunga della guida per taglio a

8. Coltello separatore quartabuono

9. Manopola della guida parallela

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

= Estrarre |'apparecchio dall'imballaggio.

= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)

= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non

abbiano riportato danni durante il trasporto.
= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di
plastica! Rischio di soffocamento!

1 sega da banco 1 guida per taglio a 2 chiavi
1 coprilama quartabuono 1 lama
1 fermo parallelo 1 asta di spinta (montata sull’apparecchio)

1 istruzioni per l'uso

Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica un rischio di lesioni
personali o di danni
all'utensile.

Leggere il manuale prima dell'uso.

Conforme agli standard di

sicurezza essenziali delle
Direttive Europee

applicabili.

Indossare protezioni auricolari.

Tenere le mani lontano dalle lame.
Non toccare le lame quando si
avvia l'unita o durante il
funzionamento.

Indossare protezioni per
gli occhi.

Indossare una maschera
in presenza di polvere!

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

Macchina classe Il - Doppio
isolamento - Non & necessaria la
messa a terra.

B®O®

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda a
quella indicata sulla targa dati.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.
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Se l'elettroutensile va impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchie, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non addossarsi alla macchina. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pu¢ controllare I'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’'apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.
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5.5

Manutenzione
Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Durante I'uso di lame con denti di metallo duro (con denti di carbonio) & consigliabile
utilizzare le lame con un angolo di taglio negativo o leggermente positivo. Non utilizzare
lame con denti profondamente intagliati. Possono incepparsi nella protezione.
Attenzione: Prima di iniziare a lavorare assemblare attentamente tutti i componenti.
Seguire la procedura come indicato.

Bloccare sempre o premere energicamente il pezzo da lavorare contro la guida della sega
prima di eseguire il lavoro. E preferibile utilizzare tutti i dispositivi di bloccaggio possibili
piuttosto che le mani.

Importante: se si sceglie di eseguire il lavoro trattenendo il pezzo da lavorare con la mano,
mantenere una distanza minima di 100 mm dalla lama.

Premere sempre il pezzo da lavorare contro il banco.

Mantenere la lama affilata e verificare regolarmente che ruoti liberamente senza vibrazioni
anomale. All'occorrenza sostituire la lama.

Prima di iniziare il lavoro, lasciar ruotare liberamente I'apparecchio fino al raggiungimento
del numero massimo di giri.

Per prolungare la durata utile dell’apparecchio, eseguire una regolare manutenzione del
motore e delle prese d’aria sul retro e alla base della sega da banco. Rimuovere gli
accumuli di polvere.

Bloccare sempre le diverse impostazioni dell'angolo prima di iniziare a lavorare.
Acquistare solo lame appropriate in grado di sostenere almeno 6.000 giri/minuto.

Usare solo lame delle dimensioni corrette. L’'uso di lame troppo piccole o troppo grandi &
estremamente pericoloso.

Esaminare regolarmente la lama per escludere la presenza di anomalie. All'occorrenza
sostituire la lama.

Prima di montare una nuova lama, lubrificarla e pulire le flange. Quindi montare la lama
nel verso corretto e serrare a fondo le flange per mezzo del bullone centrale.

Utilizzare esclusivamente flange originali. Tutti gli altri tipi non sono idonei.

Non lavorare mai senza la protezione coprilama montata.

Anche la parte mobile della protezione deve restare montata.

Non affilare mai la lama mentre & in rotazione.

Tenere sempre le mani distanti dal tracciato della lama.

Non prelevare mai il pezzo da lavorare con le mani accanto o dietro la lama.

Assicurarsi che il pezzo da lavorare non tocchi mai la lama prima che I'apparecchio sia
stato acceso.

Non usare mai questo apparecchio per tagliare metallo o pietre.

Servirsi di supporti per sostenere i pezzi da lavorare piu lunghi.

Non usare mai I'apparecchio in un ambiente pericoloso in cui siano presenti gas o liquidi
infiammabili.

Non lasciare mai I'apparecchio incustodito senza averlo prima scollegato dalla rete di
alimentazione.

Se si avvertono rumori anomali, cercare di individuarne le origini o portare I'apparecchio
da un tecnico autorizzato o presso un centro di riparazioni.

Se un componente é rotto o danneggiato, sostituirlo o ripararlo immediatamente.

Non posizionarsi mai sul percorso della lama ma sulla sinistra o sulla destra del banco.
Anche le mani devono essere posizionate a fianco del percorso della lama.

Usare sempre I'asta di spinta anziché le mani per spingere il pezzo contro la lama.
Posizionare sempre il legno sulla parte anteriore del banco e quindi spingerlo piu indietro.
Per i tagli a quartabuono, utilizzare esclusivamente la guida regolabile e rimuovere la
sponda.
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Non utilizzare mai la sponda come righello per tagliare barre.
= Se lalama é bloccata: spegnere prima I'apparecchio e poi risolvere il guasto.
= Per evitare che i pezzi in lavorazione vengano respinti in direzione dell’'operatore, adottare
le seguenti precauzioni:
i. Usare sempre lame affilate.
ii. Non segare pezzi di dimensioni molto piccole.
iii. Non liberare mai il pezzo in lavorazione prima di averlo segato completamente.
iv. Regolare sempre la guida parallelamente alla lama.
v. Non rimuovere mai la protezione della sega.
= Prima di continuare a segare, assumere una posizione stabile e mantenere le mani nella
posizione richiesta.
= Non utilizzare mai solventi per pulire 'apparecchio. Per la pulizia servirsi esclusivamente
di un panno umido.
= Non utilizzare lame danneggiate o deformate.
= Sostituire l'inserto del banco non appena si usura.
= Utilizzare esclusivamente le lame specificate dal fabbricante e previste per lavorare legno
o materiali simili come da norma EN847-1.
= Verificare che la lama scelta sia indicata per il materiale da tagliare.
= Durante le operazioni di taglio collegare I'apparecchio a un dispositivo aspirapolvere.
= Usare e correggere la regolazione del coltello separatore.
= Usare e correggere la regolazione della protezione coprilama superiore.
= Usare sempre cautela durante I'esecuzione di scanalature.

7 DISPOSITIVI DI SICUREZZA

7.1 Coltello separatore

Il coltello separatore (8) impedisce che il pezzo in lavorazione rimanga impigliato nel dente in
fase di risalita, venendo cosi scagliato contro I'operatore. Il coltello separatore deve rimanere
in posizione durante il funzionamento.

7.2 Coprilama

Il coprilama (7) impedisce che I'operatore venga accidentalmente a contatto con la lama e lo
protegge da eventuali schegge volanti. Il coprilama deve rimanere sempre in posizione
durante il funzionamento.

7.3 Astina di spinta

L’astina di spinta (13) serve come prolungamento della mano e impedisce che I'operatore
tocchi accidentalmente la lama. L’astina di spinta deve essere sempre utilizzata quando tra il
dispositivo di arresto e la lama vi € una distanza inferiore a 120 mm.

8 DISIMBALLAGGIO E MONTAGGIO

Estrarre I'unita dall'imballaggio e assicurarsi che l'imballo contenga tutti i pezzi necessari.

Nota: se una qualunque delle parti di cui sopra dovesse mancare o
presentare danni, rivolgersi al rivenditore.

Prima di eseguire qualsiasi intervento sull’apparecchio, scollegare la spina
dalla rete di alimentazione.
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8.1 Montaggio/rimozione della protezione coprilama (Figg. 1-2)

= Allentare la manopola (33) il piu possibile fino a toccare il dado (34), come illustrato nella
Fig. B. Attenzione: non regolare il dado (34).

= Spingere il bullone a testa tonda (35) per quanto possibile attraverso la protezione
coprilama (7) in modo che la sezione squadrata del bullone (35) resti esterna alla
protezione stessa (7).

= Montare la protezione coprilama (7) con il bullone a testa tonda (35) nella fessura a L (18)
del coltello separatore (8): spingere prima in avanti e poi in basso, come mostrato nella
Fig. C.

= Quindi spingere il bullone a testa tonda (35) di nuovo indietro, con la sezione squadrata
inserita nella cavita del coprilama (7).

= Serrare il piu possibile la manopola (33). Attenzione: la protezione coprilama superiore
deve potersi muovere liberamente. Per lo smontaggio, eseguire queste istruzioni
nell’ordine inverso.

8.2 Regolazione del coltello separatore (Figg. 3-4)

Rimuovere la protezione coprilama (7).

= Allentare le viti (19) e rimuovere il coltello separatore (8). La distanza tra la lama (15) e il
coltello separatore (8) deve essere di 3-8 mm, come illustrato nella Fig. F.

= Assicurarsi che il coltello separatore sia ben diritto e centrato dietro la lama (15).

8.3 Montaggio/sostituzione della lama (Figg. 5-6)

Durante il montaggio della lama indossare guanti protettivi. Il contatto con
la lama puo provocare lesioni.

Usare solo lame corrispondenti alle caratteristiche indicate nelle istruzioni
per l'uso. Usare solo lame previste per una velocita uguale o superiore a
quella indicata per I’apparecchio.

Non utilizzare in nessun caso dischi abrasivi per effettuare tagli.

>B>

= Rimuovere il coperchio della lama (31) allentando le viti Phillips (32).

= Allentare il dado utilizzando la chiave grande (29) sul dado stesso e la chiave piccola (30)
sull’albero motore per la controforza. Attenzione: ruotare il dado nella direzione di
rotazione della lama.

= Rimuovere la flangia esterna e rimuovere la lama(15).

= Pulire attentamente le flange della lama prima di montare la nuova lama. Sostituire e
serrare la nuova lama seguendo la procedura in ordine inverso.

La freccia stampigliata sulla lama, che indica la direzione della rotazione,
deve essere rivolta nella stessa direzione della freccia stampigliata
sull’apparecchio. | denti della lama devono essere rivolti verso il basso
sulla parte anteriore della sega.

= Prima di ricominciare a lavorare con la sega, & necessario verificare la funzionalita dei
dispositivi protettivi.

= Avvertenza! Dopo ogni sostituzione della lama, verificare che la protezione coprilama (2)
si apra e si richiuda come richiesto. Verificare inoltre che la lama (4) ruoti liberamente
all'interno della protezione coprilama (7).

= Avvertenza! Dopo ogni sostituzione della lama, verificare che la lama (15) possa muoversi
liberamente all'interno dell'inserto del banco (6), sia in posizione verticale che con
un’inclinazione di 45°.
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8.4 Aspirazione della polvere (Fig. 7)

= La sega e dotata di sistema di aspirazione della polvere.

= Siraccomanda caldamente di utilizzare un sistema di aspirazione della polvere idoneo al
materiale lavorato, ove possibile.

= Controllare e pulire regolarmente i canali di aspirazione.

9 FUNZIONAMENTO

immediatamente il pulsante rosso 0 sull’interruttore On/Off e togliere la

2 Rischio di lesioni! In caso di guasto durante il funzionamento, premere
spina dalla presa.

9.1 Controllare prima di avviare I’'apparecchio!

completamente privo di difetti. Se una parte é difettosa sostituirla prima di

2 Rischio di lesioni! L'apparecchio pu6 essere messo in funzione solo se
riutilizzare I’apparecchio.

Controllare per accertarsi che I'apparecchio possa essere messo in funzione in tutta

sicurezza:

= Controllare per accertarsi che non vi siano difetti visibili.

= Controllare per accertarsi che tuttii componenti del’apparecchio siano montati
correttamente.

= Controllare per accertarsi che i dispositivi di sicurezza funzionino correttamente.

= Controllare per accertarsi che la lama si muova liberamente.

= Verificare il serraggio corretto della vite di regolazione per 'impostazione dell’angolo di
inclinazione.

9.2 Interruttore on/off

= Avvio: premere il pulsante verde | sull’interruttore On/Off (1) per avviare la sega. Prima di
iniziare a tagliare, attendere che la lama raggiunga la velocita massima.

= Spegnimento: premere il pulsante rosso 0 sull’interruttore On/Off (1) per arrestare la sega.

9.3 Fermi per il pezzo in lavorazione

9.3.1 Guida per tagli a quartabuono (Fig. 10)

Per il taglio trasversale di parti in legno, utilizzare la guida per tagli a quartabuono (10).

= Fissare la prolunga della guida per taglio a quartabuono (19) alla guida per taglio a
quartabuono (10) per mezzo delle relative manopole.

= Spingere la guida per taglio a quartabuono (10) nella scanalatura del banco.

= Allentare la manopola per angolo a quartabuono (12).

= Ruotare la prolunga della guida per taglio a quartabuono (19) fino a quando la freccia
indichi I'angolo desiderato.

= Serrare di nuovo la manopola per angolo a quartabuono (12).

= Controllare la distanza tra la prolunga della guida per taglio a quartabuono (19) e la lama
(15).
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Avvertenza! Non spingere eccessivamente la prolunga della guida per
taglio a quartabuono (19) verso la lama. La distanza tra la prolunga della
guida per taglio a quartabuono (19) e la lama (15) deve essere di circa 2 cm.
Se necessario, allentare le due manopole della guida per taglio a
quartabuono e regolare la prolunga della guida per taglio a quartabuono
(19). Quindi serrare nuovamente le manopole della guida per taglio a
quartabuono.

9.3.2 Fermo parallelo (Figg. 8-9)

A Non utilizzare il fermo parallelo e il calibro per quartabuono allo stesso
tempo!

Per il taglio longitudinale di parti di legno & necessario usare la guida parallela (11).

= Montare la guida parallela (11) sulla superficie del banco (14) per mezzo della piastra di
bloccaggio (26), delle rondelle (27) e delle manopole (12): Esternamente al banco della
sega: applicare vite (12) e rondella (27); all'interno del banco della sega: piastra di
bloccaggio (26).

Modalita d’'uso

La guida parallela (11) in dotazione prevede due diverse superfici di guida dell’altezza, una su

ciascun lato della guida. Utilizzare il lato con I'altezza inferiore per lavorare pezzi piatti e

I'altezza del fermo superiore per lavorare pezzi alti.

= Per modificare I'altezza del fermo, allentare le manopole (12) sulla guida parallela (11) e
rimuoverla dal banco.

= Ruotare la guida parallela (11) di 180° in modo che I'estremita anteriore sia rivolta verso il
retro.

= Serrare di nuovo le manopole (12).

Larghezza di taglio

La guida parallela (11) pud essere montata su entrambi i lati della superficie del banco (14).

= Allentare le due manopole (9).

= Con l'ausilio del righello (18) sulla superficie del banco (14), € possibile regolare la guida
parallela (11) in base alla dimensione desiderata.

= Serrare le due manopole (12) per fissare la guida parallela (11).

= Oltre al display della scala graduata, misurare la larghezza di taglio tra la lama e la guida
parallela. Dopo ogni nuova impostazione effettuare un taglio di prova per controllare le
dimensioni.

9.4 Impostazione dell’angolo di taglio (Fig. 7)

del dispositivo di regolazione potrebbero rimanere impigliati nella lama
quando ¢ in funzione! Regolare I’angolo di taglio solo quando lalama é a
riposo!

2 Rischio di lesioni! Le parti del corpo o gli oggetti che si trovano nell’area

= Allentare sia la manopola anteriore (2) sia quella posteriore (3) per la regolazione
angolare.

= Regolare I'angolo della lama facendo scorrere le due manopole (2, 3) fino a quando
l'indicatore (16) corrisponda al valore desiderato sull'indicatore dell’angolo di taglio (4).

= Serrare sia la manopola anteriore (2) sia quella posteriore (3) per la regolazione angolare.
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9.5 Uso della sega

La sega puo essere utilizzata secondo due metodi:

Taglio longitudinale (Fig. 9)

= Consiste nel segare il pezzo di legno nel senso della venatura.

Taglio trasversale o ritaglio, utilizzare la guida per taglio a quartabuono (Fig. 10)
= Consiste nel segare il pezzo di legno in senso trasversale.

9.5.1 Taglio longitudinale

= Fissare la spondina sulla posizione corrispondente alla misura corretta e rimuovere la
guida per ritaglio dal carrello del banco.

= Premere leggermente il pezzo di legno contro il banco e farlo scorrere lungo la sponda di
ritaglio.

Mantenersi ad almeno 3 cm dalla parte anteriore della lama prima di
accendere il motore. Il fianco del pezzo di legno a contatto con la sponda
deve essere perfettamente diritto. Mantenere le mani ad almeno 10 cm dal
percorso da seguire con la sega.

= Accendere il motore e attendere che la lama abbia raggiunto la massima velocita prima di
iniziare a tagliare.

= Mentre si preme il pezzo di legno contro il banco e la sponda, lo si pud far avanzare con
cautela anche contro la lama, senza forzare.

= Non tirare mai il pezzo in lavorazione all'indietro. Se dovesse presentarsi la necessita,
spegnere prima il motore senza cambiare posizione al pezzo in lavorazione.

952 Taglio trasversale

= Rimuovere la sponda e applicare la sponda per taglio trasversale nel carrello destro.

= Regolare I'altezza della lama (vedere la sezione relativa al taglio longitudinale).

= Premere il pezzo in lavorazione contro la sponda per taglio trasversale e mantenere una
distanza di almeno 2,5 cm dalla parte anteriore della lama.

= Accendere il motore e aspettare che raggiunga la massima velocita.

= Premere il pezzo in lavorazione contro la sponda e il banco. Spingere con cautela il blocco
di legno attraverso la lama. Continuare fino a oltrepassare la lama. Quindi spegnere il
motore e mantenere questa posizione fino a quando la lama si sara fermata
completamente prima di rimuovere il blocco di legno.

= Non tirare mai indietro il blocco di legno. Se se ne presentasse la necessita, spegnere il
motore e mantenere la posizione fino al completo arresto della lama.

10 PULIZIA E MANUTENZIONE
10.1  Pulizia dell’apparecchio

Rischio di scossa elettrica! Non schizzare mai I'apparecchio con acqua ed
evitare che venga a contatto con I'acqua. Non usare mai detergenti o
solventi per pulire I'apparecchio. Questo tipo di prodotti pu6 causare danni
irreparabili all’apparecchio. | pezzi in plastica potrebbero essere corrosi
dagli agenti chimici.

Se trattata con cura e pulita regolarmente I'apparecchio rimarra funzionante e offrira ottime
prestazioni nel tempo.

= Rimuovere la sporcizia con una spazzola.

= Pulire I'utensile con uno straccio umido.

= Tenere le feritoie di ventilazione pulite e prive di polvere
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assicurarsi che la spina dell’apparecchio sia scollegata (scollegare

/—\ Rischio di lesioni! Prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione
I’alimentazione elettrica).

lama calda con liquidi infiammabili.

La lama puo ferire I’operatore anche quando é a riposo! Usare dei guanti

per sostituire la lama.

Rischio di lesioni! Poco tempo dopo aver arrestato I'apparecchio, la lama
puo essere ancora molto calda. Attendere che si raffreddi. Non pulire mai la

11 IMMAGAZZINAGGIO, TRASPORTO

11.1  Immagazzinaggio

Rischio di lesioni! Conservare I'apparecchio in modo tale da evitare che sia

possa ferirsi con I'apparecchio quando & immagazzinato.

j messo in funzione da persone non autorizzate. Assicurarsi che nessuno

Danni all’apparecchio! Non riporre I’apparecchio in ambienti umidi se
sprovvisto di protezione adeguata.

12 DATI TECNICI

Tensione nominale 230-240 V
Frequenza nominale 50 Hz
Ingresso nominale S1:500 W S6 15% 800 W
Peso 11,00 kg
Classe di protezione |

Regime al minimo 2950 min-1
Diametro (esterno) della lama 200 mm

Foro (interno) della lama della sega 16 mm
Spessore della lama 2,4 mm
Numero di denti 24D
Profondita max. di taglio a 90° 43 mm
Profondita max. di taglio a 45° 27 mm
Dimensioni del piano di lavoro 505 x 373 mm
Presa di aspirazione polvere @ 30 mm

13 RUMORE

| valori delle emissioni rumorose sono stati misurati secondo gli standard vigenti (K = 3).

Livello di pressione acustica LpA
Livello di potenza acustica LWA

87 dB(A)
100 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).
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GARANZIA

Questo prodotto & garantito a norma di legge per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi o i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (Pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.

I Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.

Copyright © 2025 VARO Pag. |13 WWw.varo.com



POWERPLUS POWXO07588 IT

’IGCI)IC%ARAZIONE DI CONFORMITA m

Con la presente, VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara che

Descrizione dell’'apparecchio: SEGA DA BANCO

Marchio: POWERplus

Numero articolo: POWX07588

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2014/30/CE
2006/42/CE

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN 62841-1:2015
EN 62841-3-1 : 2014
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

/

/ S——

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affari regolamentari — Responsabile della conformita
02/06/2026, Lier - Belgio
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SERRA DE BANCADA 800 W - 200 MM
POWX07588

1 APLICACAO

O aparelho esta concebido para abrir fendas e fazer cortes transversais em madeira sdlida,
madeira laminada, aglomerado, contraplacado e materiais de madeira similares. E possivel
que nao se consiga serrar pecgas redondas pois a serra rotativa pode fazer com que estas
rodem. Apenas podem ser processados aqueles materiais para os quais a lamina de serra foi
concebida. Apenas podem ser usadas laminas de serra adequadas para a unidade (lAminas
de serra em carboneto e cromo de vanadio). Nao é permitido usar 1dminas de ago de alta
velocidade e rodas de corte de qualquer tipo. A unidade ndo pode ser usada em areas onde
existe o perigo de explosao.

N&o adequado para uso profissional.

garantir a sua prépria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

[ ] AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
‘E juntamente com este manual de instrugoes.

2 DESCRIGCAO (FIG.A,B & C)
1.

Interruptor | On (verde); 11. Batente paralelo
Interruptor O Off (vermelho) 12. Botao para ajuste da esquadria
2. Botéo frontal de ajuste de angulo 13. Alavanca de empurrar
3. Botéo traseiro de ajuste de angulo 14. Superficie da mesa
4. Indicador de angulo de corte 15. Lamina de serra
5. Ligagao de extragédo de poeira 16. Indicador de angulo de corte
6. Ranhura na superficie da mesa 17. Orificios de montagem
7. Protegéo dalamina de serra 18. Balanga de medigcao
8. Cunha de clivagem 19. Extensao para guia para corte de
9. Botéo para a guia paralela meia-esquadria
10. Guia para corte de meia-esquadria

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o contelido da embalagem

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

= oEoE

A AVISO: Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x serra de bancada 1 x alavanca de empurrar 2 x chave

1 x protecéo da lamina 1 x instrugdes de 1 x lamina

1 x batente paralelo funcionamento (montada na maquina)
1 x guia para corte de meia-

esquadria

‘ Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Apresenta risco de
ferimentos pessoais ou
danos na ferramenta.

Leia o manual antes de utilizar.

Em conformidade com os

padrbes de seguranca das
Diretivas Europeias

aplicaveis.

Use protegao auditiva.

Mantenha as maos afastadas das
laminas de serra, ndo toque nas
laminas de serra ao ligar ou
enquanto operar a unidade.

Use protecao de olhos.

Use uma mascara em Maquina classe Il — Isolamento
s . duplo — N&o necessita de tomada
condi¢des de poeiral
com terra.

B®O®

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugbes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagdo ou alimentagao por
bateria (sem cabo elétrico).

5.1 Local a trabalhar

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosdo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Segurancga elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentagao corresponde a voltagem
especificada na placa de carateristicas.

= A ficha de ligagdo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas de
aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco
de choque elétrico.

Copyright © 2026 VARO 4 www.varo.com



POWERPLUS POWXO07588 PT

Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranga de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragédo durante a utilizagao do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protec¢édo individual e use sempre 6culos de protegdo. O uso de
equipamento de protegdo individual, assim como mascaras antipoeiras, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete de seguranca ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicagdo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posicao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= N&o se sobrevalorize. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situa¢des inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas de trabalho afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiragao e absorgéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizagéo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que nao possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessoérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugéo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutengéo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas moveis do
aparelho funcionam corretamente e nao bloqueiam, se as pecgas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correta, bloqueiam menos e sdo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instru¢des para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencgéo as
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condigOes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagdes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

5.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

6 INSTRUCOES DE SEGURANCA ADICIONAIS

= Ao utilizar as laminas de serra de dentes de metal duro (pontas de Carbono) é
aconselhado utilizar as laminas num angulo de corte negativo ou ligeiramente positivo.
N&o utilize Idminas de serra com dentes grandes. Estas podem agarrar-se a tampa
protetora.

= Atencgédo: Primeiro, monte cuidadosamente todas as partes antes de comegar a trabalhar.
Siga o procedimento conforme indicado.

= Aperte ou pressione firmemente a pega de trabalho contra a guia da serra, antes de
executar o processo. E preferivel usar todos os dispositivos de fixacdo possiveis em vez
das maos.

= Importante: Se estiver a segurar na pecga de trabalho com as maos para executar o
processo, mantenha a distancia minima de 100 mm da Iamina de serra.

= Pressione sempre a peca de trabalho contra a bancada.

= Mantenha a lamina de serra afiada e verifique regularmente se esta roda livremente sem
quaisquer vibragdes foras do normal. Se necessario, substitua a |amina de serra.

= Permita que a maquina rode livremente até atingir o nimero maximo de rotagdes, antes
de comegar o processo.

= Realize a manutengao das entradas de ar na parte traseira e na parte inferior da maquina
de serra de bancada e do motor elétrico para uma vida util mais longa da maquina. As
pilhas de pé devem ser removidas.

= Bloqueie sempre as diferentes configuragdes de grau antes de comecar a processar.

= Compre apenas laminas de serra adequadas com um numero de rotagdes de, pelo
menos, 6000 rotagdes por minuto.

= Utilize apenas a Iamina de serra correta. Laminas de serra demasiado pequenas ou
demasiado grandes sdo extremamente perigosas.

= Inspecione regularmente a ldmina de serra para detetar falhas. Se necessario, substitua a
ldmina de serra.

= Lubrifiqgue a nova lamina de serra e limpe as flanges antes de montar a nova lamina.
Depois, monte a lamina na diregao correta e puxe as flanges firmemente usando o perno
central.

= Utilize apenas flanges originais. Todos os outros tipos ndo sao adequados.

= Nunca trabalhe sem a tampa protetora da lamina de serra.

= A parte mével da tampa protetora também deve permanecer montada.

= Nunca lubrifique a 1d&mina de serra enquanto esta estiver a rodar.

= Mantenha sempre as suas méaos afastadas da linha de corte das laminas de serra.

= Nunca pegue numa peca de trabalho com as méos posicionadas ao longo ou atras da
ldmina de serra.

= Antes de ligar a maquina, certifique-se de que a pega de trabalho nunca toca na lamina
de serra.

= Nunca processe tipos metal ou pedra com esta maquina.

= Utilize apoios para suportar pegas de trabalho longas.

= Nunca utilize a maquina num ambiente perigoso, onde existam gases ou fluidos
inflamaveis.

= Nunca deixe a maquina sem vigilancia sem primeiro a desligar da corrente.

= Se ouvir ruidos anormais, tente identifica-los ou leve a maquina a um mecéanico ou a uma
empresa de reparagao reconhecidos.
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Se uma parte estiver partida ou danificada, substitua-a ou conserte-a de imediato.
= Nunca se coloque na linha de corte da lamina de serra, mas sim a esquerda ou a direita
da serra de bancada.
= Do mesmo modo, as suas maos devem estar ao lado da linha de corte da |amina de
serra.
= Utilize sempre a barra de pressdo em vez das suas maos para empurrar a madeira
através da serra.
= Cologue sempre a madeira a frente da serra de bancada e depois empurre-a mais para
tras.
= Apenas para cortes em meia-esquadria, a guia ajustavel deve ser utilizada e a vedagéo
deve ser removida.
= Nunca utilize a vedagdo como uma medida linear para cortar vigas.
= Se alamina de serra estiver blogueada: primeiro desligue a maquina antes de tratar da
avaria.
= Evite que as pegas de trabalho recuem na sua diregéo seguindo as seguintes medidas:
i. Use sempre laminas afiadas.
ii. Nao serre pecas de trabalho demasiado pequenas.
iii. Nunca largue a pega de trabalho antes desta ter sido completamente
empurrada através da serra.
iv. Ajuste sempre a guia paralela a lamina de serra.
v. Nunca retire a protecado da serra.
= Antes de continuar a serrar, assegure-se de que se mantém firme e de que as suas maos
estédo na posigao pretendida.
= Nunca utilize diluentes para limpar a maquina. Utilize apenas um pano humido para
limpar.
= Na&o use laminas de serra que estejam danificadas ou deformadas.
= Substitua a inser¢do da mesa quando esta estiver desgastada.
= Utilize apenas laminas de serra indicadas pelo fabricante que se destinem a trabalhar
com madeira ou materiais similares conforme a EN 847-1.
Tenha em mente que a escolha da lamina de serra depende do material a cortar.
Ligue a serra de bancada a um dispositivo de recolha de p6é quando esta a serrar.
Utilize e corrija o ajuste da lamina separadora.
Utilize e corrija o ajuste da prote¢édo da lamina superior.
Tenha cuidado ao fazer ranhuras.

7 EQUIPAMENTO DE SEGURANCA

7.1 Cunha de clivagem

A cunha de clivagem (8) evita que a pecga de trabalho fique presa nos dentes em ascenséo e
seja atirada contra o operador. A cunha de clivagem deve permanecer posicionada durante a
operagao.

7.2 Protetor da lamina de serra

O Protetor da lamina de serra (7) protege o utilizador de tocar acidentalmente na Iamina de
serra e de fragmentos voadores. O Protetor da Iamina de serra deve permanecer posicionado
durante a operagao.

7.3 Pau para empurrar

O pau para empurrar (13) serve como uma extensdo da mao e protege o utilizador de tocar
acidentalmente na lamina de serra. O pau para empurrar deve ser sempre usado quando o
espaco entre o batente e a lamina de serra for inferior a 120 mm.
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8 DESEMBALAR E MONTAR

Desembale a unidade e certifique-se de que n&o falta nenhuma peca.
: Nota: Se faltar alguma peca ou estiver danificada contacte o vendedor.

Antes de realizar qualquer trabalho na maquina, desligue a ficha da
corrente

8.1 Instalar/remover a protegdo da lamina de serra (Fig. 1-2)

= Solte o botéo (33) o maximo possivel até que o botéo (33) toque na porca (34), tal como
demonstrado na figura B. Atencdo: ndo ajuste a porca (34).

= Empurre o parafuso de transporte (35) o maximo possivel através da protecdo da lamina
de serra (7) para que o perfil quadrado do parafuso de transporte (35) saia da protegao da
lamina de serra (7).

= Monte a protegdo da lamina de serra (7) com o parafuso de transporte (35) na cavidade
em forma de L (18) da lamina separadora (8): primeiro para a frente e depois para baixo,
tal como demonstrado na figura C.

= Depois, empurre o parafuso de transporte (35) de novo para tras, com o perfil quadrado
dentro da cavidade na protecédo da lamina de serra (7).

= Aperte o botao (33) o maximo possivel. Atengéo: a protegdo da lamina de serra superior
deve poder movimentar-se livremente. A desmontagem realiza-se na ordem inversa.

8.2 Ajustar a lamina separadora (Fig. 3-4)

Remova a protegéo da lamina de serra (7)

= Solte os parafusos (19) e remova a lamina separadora (8). A distancia entre a lamina de
serra (15) e a lamina separadora (8) deve ser de 3-8 mm, tal como na figura 4.

= Garanta que a lamina separadora esta direita e centrada por tras da lamina de serra (15).

8.3 Montar/trocar a lamina de serra (Fig. 5-6)

Quando montar a lamina de serra, use luvas de protegao. Perigo de
ferimentos ao tocar na lamina de serra.

Utilize apenas laminas de serra que correspondem com os dados
caracteristicos fornecidos nas instrugées de funcionamento. Utilize apenas
laminas de serra que estejam marcadas com uma velocidade igual ou
superior a velocidade marcada na maquina.

>B>

Nao utilize, em circunstancia alguma, discos de rebarbar como ferramenta
de corte.

= Remova a cobertura da lamina de serra (31) soltando os parafusos Phillips (32).

= Solte a porca fixando a chave grande (29) a porca e utilizando a chave pequena (30) no
veio do motor para contrariar o movimento. Atencéo: gire a porca na diregéo da rotagdo
da lamina de serra.

= Remova a flange exterior e remova a lamina de serra (15).

= Cuidadosamente, limpe as flanges da lamina de serra antes de instalar a nova lamina de
serra. Substitua e aperte a nova lamina de serra na ordem inversa.
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A seta marcada na lamina de serra, que indica a dire¢ao da rotagao, deve
apontar na mesma direcao que a seta marcada na maquina, os dentes da
lamina de serra devem apontar para baixo na parte da frente da serra.

= Antes de comecar a trabalhar de novo com a serra, deve-se verificar a funcionalidade dos
dispositivos de protegéo.

= Aviso! Apos cada troca de laminas de serra, verifique se a protegao da lamina de serra (7)
abre e fecha conforme necessario. Além disso, verifique se a lamina de serra (4) funciona
livremente na protegéo da lamina de serra (7).

= Aviso! Apos cada troca de laminas de serra, verifiqgue se a lamina de serra (15) se
consegue mover livremente na insergdo da mesa (6), tanto na posigéo vertical como
inclinada a 45°.

8.4 Extragédo de po (Fig. 7)

= A serra esta equipada com um sistema de extragao de po.

E fortemente aconselhado utilizar um sistema de extragéo de p6 que seja adaptado ao
material, sempre que possivel.

= Verifique e limpe regularmente os canais de sucgao.

9 OPERAGAO

Perigo de ferimentos! No caso de uma falha funcional, prima imediatamente
o botdao vermelho 0 no interruptor On/Off e retire da tomada.

9.1 Verifique antes de iniciar o equipamento!

qualquer defeito. Se existir uma peca com defeito que represente perigo,

/_\ Perigo de ferimentos! O equipamento apenas pode operado se nao existir
esta deve ser substituida antes do equipamento ser novamente usado.

Verifique para se certificar que o equipamento se encontra em condigdes seguras de

operagao:

= Verifique para se certificar que ndo existem defeitos visiveis.

= Verifique para se certificar que todos os componentes do equipamento estao
corretamente montados.

= Verifique para se certificar que o equipamento de seguranga esté a funcionar
corretamente.

= Verifique para se certificar que a Iamina de serra funciona livremente.

= Verifique se o parafuso de ajuste para ajustar o angulo de inclinagéo esta apertado.

9.2 Interruptor Ligado (On)/Desligado (Off)

= Ligar: Premir o botéo I no interruptor On/Off (1) liga a serra. Antes de ligar a ferramenta,
aguarde até que a lamina de serra atinja a velocidade maxima.

= Desligar: Premir o botdo vermelho 0 no interruptor On/Off (1) desliga a serra.

9.3 Paragens da peca de trabalho

9.3.1 Batente para dngulo de meia-esquadria (Fig. 10)

Para fazer um corte transversal de partes em madeira, o guia para corte de meia-esquadria

deve ser utilizado (10.)

= Fixe a extensdo do guia para corte de meia-esquadria (19) a guia para corte de meia-
esquadria (10) com os botdes para o guia para corte de meia-esquadria.
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Empurre a guia para corte de meia-esquadria (10) para dentro da ranhura da superficie
da mesa.
= Solte o botéo para ajustar o angulo de esquadria (12).
= Gire a extensdo da guia para corte de meia-esquadria (19) até que a seta aponte no
angulo desejado.
Aperte o botéo para ajustar o angulo de esquadria (12) de novo.
Verifique a distancia entre a extens&o da guia para corte de meia-esquadria (19) e a
lamina de serra (15).

Aviso! Nao empurre a extensao da guia para corte de meia-esquadria (19)
demasiado longe em dire¢do a lamina da serra. A distancia entre a
extensao da guia para corte de meia-esquadria (19) e a lamina de serra (15)
deve ser de aproximadamente 2 cm. Se necessario, solte os dois botoes
para guia para corte de meia-esquadria e ajuste a extensao da guia para
corte de meia-esquadria (19). Depois, volte a apertar os botdes para guia
para corte de meia-esquadria.

9.3.2 Batente paralelo (Fig. 8-9)

Nao utilize o batente paralelo e o medidor de esquadria ao mesmo tempo!

Ao cortar partes em madeira, a guia paralela (11) deve ser utilizada.

= Monte a guia paralela (11) na superficie da mesa (14) com o prato de fixa¢éo (26), anilhas
(27) e botdes (12): Fora da mesa de serra: parafuso de ajuste (12) e anilha (27); Dentro
da mesa de serra: prato de fixagéo (26).

Modos de utilizador

A guia paralela fornecida (11) tem duas superficies de guia de altura diferentes, uma de cada

lado da guia. Utilize o lado mais baixo com pecgas de trabalho planas e o mais alto para pecgas

de trabalho altas.

= Para alterar a altura do batente, solte os botées (12) na guia paralela (11) e retire-o da
mesa.

= Rode a guia paralela (11) 180° para que a extremidade dianteira aponte para a traseira.

= Aperte os botdes (12) novamente.

Largura de corte

A guia paralela (11) pode ser montada em ambos os lados da superficie da mesa (14).

= Solte os dois botdes (9)

= Com a ajuda da régua (18) na superficie da mesa (14), a guia paralela (11) pode ser
ajustada ao tamanho desejado.

= Aperte os dois botdes (12) para fixar a guia paralela (11).

= Além da visualizagdo da escala, meca a largura de corte entre a lamina de serra e a guia
paralela. Apoés um novo ajuste, faga um corte de teste para verificar as dimensdes.
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9.4 Ajustar o angulo da lamina de serra (Fig. 7)

ajuste podem ser apanhados pela lamina de serra em funcionamento!
Ajuste apenas o angulo da lamina quando a lamina de serra estiver
imobilizada!

2 Perigo de ferimentos! Partes do corpo ou objetos colocados na area de

= Solte tanto o botdo de ajuste de angulo (2) como o botéo traseiro para ajuste de angulo
(3).

= Ajuste o angulo da lamina de serra deslizando os dois botdes (2 e 3) até que o indicador
(16) corresponda ao angulo desejado na escala de angulo (4).

= Aperte tanto o botéo de ajuste de angulo (2) como o bot&o traseiro para ajuste de angulo

3).

9.5 Serrar

Ha dois tipos de métodos de serrar:

Serrar no sentido do comprimento (Fig. 9).

= Serrar a pecga de trabalho no sentido do comprimento da fibra da madeira.
Corte transversal ou corte, use a guia para corte de meia-esquadria (Fig. 10).
= Serrar a pecga de trabalho transversalmente.

9.5.1 Serrar no sentido do comprimento

= Fixe a vedagédo na posicdo de medigéo correta e remova a guia de corte do transportador
da bancada.

= Prima a madeira levemente contra a bancada e deixe que esta deslize contra a vedagéo
de corte.

motor. O lado da madeira que fica contra a vedagao deve ser
completamente reta. Mantenha as maos pelo menos 10 cm afastadas da

i Fique pelo menos a 3 cm da frente da lamina de serra antes de ligar o
linha da serra a ser seguida.

= Ligue o motor e aguarde até que a lamina de serra atinja a velocidade maxima antes de
comegar a serrar.

= Enquanto prime a madeira contra a bancada e a vedagéao, pode cuidadosamente
empurrar a madeira através da lamina de serra sem forgar.

= Nunca puxe a pega de trabalho para tras. Se necessario, desligue primeiro o motor sem
alterar a posicao da pega de trabalho.

9.5.2 Serrar transversalmente
= Retire a vedagao e aplique a vedagao de corte transversal do lado direito do
transportador.

= Ajuste a altura da lamina de serra (ver serrar no sentido do comprimento).

= Prima a pega de trabalho contra a vedacéao transversal e mantenha pelo menos 2,5 cm de
distancia da frente da lamina de serra.

= Ligue o motor e espere até que a velocidade maxima seja atingida.

= Prima a pega de trabalho contra a vedacao e a bancada. Empurre cuidadosamente a
madeira através da lamina de serra. Continue atras da lamina de serra. Depois, desligue
o motor e mantenha esta posigao até que a lamina de serra tenha parado completamente
antes de remover a madeira.

= Nunca puxe a madeira para tras. Se necessario, desligue o motor e mantenha a posicédo
até que a lamina de serra tenha parado completamente.
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10 LIMPEZA E MANUTENCAO

10.1  Limpar o equipamento

Nunca use detergentes ou solventes para limpar. Estes podem provocar
danos irreparaveis a unidade. As pecas de plastico podem ser corroidas

,: Perigo de choque elétrico! Nunca salpique com agua ou exponha a agua.
pelos quimicos.

Tratamento cuidadoso e limpeza regular irdo assegurar que a unidade se mantenha funcional
e possua um bom desempenho por um longo periodo de tempo.

= Remova a sujidade com uma escova.

= Limpe a ferramenta com um pano humido.

= Mantenha as ranhuras de ventilagao limpas e livres de po.

0.2 Manutengao da unidade

a ficha da tomada).

Perigo de ferimentos! Logo apoés serrar, a lamina de serra esta muito
quente. Deixe que a lamina de serra arrefe¢a. Nunca limpe uma lamina de

1
Perigo de ferimentos! Antes de levar a cabo qualquer trabalho de
manutencgao certifique-se que o equipamento se encontra desligado (retire
& serra quente com liquidos inflamaveis.

substituir a lamina de serra.

A Uma lamina de serra parada pode provocar danos! Use luvas para

11 ARMAZENAMENTO, TRANSPORTE

11.1  Armazenamento

iniciada por pessoas nao autorizadas. Certifique-se que ninguém possa

/_\ Perigo de ferimentos! Armazene a unidade de forma a que ndo possa ser
ferir-se na unidade armazenada.

Danos da maquina! Nao armazene desprotegida num ambiente humido.
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12 ESPECIFICAGOES TECNICAS

Tens&o nominal 230-240 V
Frequéncia nominal 50 Hz
Consumo nominal S1:500 W S6 15 % 800 W
Peso 11,00 kg
Classe de protegéo |
Rotagdes em vazio 2950 min-1
Diametro da lamina (externo) 200 mm
Orificio da lamina (interno) 16 mm
Espessura da lamina 2,4 mm
Numero de dentes 24D
Max. profundidade de corte 90° 43 mm
Max. profundidade de corte 45° 27 mm
Dimenséao da bancada 505 x 373 mm
Saida de extragéo de po @ 30 mm
13 RUIDO
Valores de emissao sonora, medidos em conformidade com a nrma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 87 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LWA 100 dB(A)

ATENGAO! Use protecio de ouvidos quando a pressio sonora for superior
a 85 dB(A).

14 GARANTIA

= Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentaces legais para um
periodo de 36 meses efetivos a partir da data de aquisigéo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgao, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessdérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagado indevida, acidentes ou alteragdes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagcdo inadequada também nao estao cobertos
pelas condigbes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

= Asreparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagéo através do numero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicacdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengéo negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagao de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso n&o apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagdo nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢gdes dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restritiva.
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Nunca a aceitagéo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagéo onde a aquisicdo ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagéo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢cdo do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

15 MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida apés uma utilizagdo prolongada,
nao a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.

O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagées adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminacao.

Copyright © 2026 VARO 14 www.varo.com



POWERPLUS POWXO07588 PT

’IGCDE(?RAQAO DE CONFORMIDADE m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica,

declara que,
Designacao do aparelho: Serra de bancada
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWX07588

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteragao ndo autorizada do equipamento anula esta declaragao.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura):
2011/65/EU
2014/30/EC
2006/42/EC

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsavel pelo Produto e detentor da Documentagéo Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
02/06/2026, Lier — Bélgica
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BORDSAG 800 W - 200 MM
POWX07588

1 BRUKSOMRADE

Verktayet er beregnet for & klgyve og tverrsage helt tre, laminert tre, kartong, finerplater og
lignende trematerialer. Rundt trevirke kan ikke sages, siden det roterende sagbladet kan fa
dem til & rulle. Sagen ma kun brukes pa materialene den er beregnet for. Du ma kun bruke
sagblader som passer til sagen (blader av karbid og krom-vanadium). Det er ikke tillatt & bruke
heyhastighets stalblader og kappskiver av noen art. Enheten kan ikke brukes pa steder der
det eksisterer eksplosjonsfare.

Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

instruksjonshandboka og generelle sikkerhetsinstruksjoner noye for
apparatet tas i bruk. Hvis maskinen leveres videre til en tredjeperson ma
ogsa instruksjonshandboka felge med.

(] E ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn ber du lese denne

2 BESKRIVELSE (FIG. A,B & C)
1. PA-bryter | (grenn) — AV-bryter 0 (rgd) 11. Parallellanlegg

2. Vinkeljusteringsknott, foran 12. Kbnott for gjeeringsvinkel

3. Vinkeljusteringsknott, bak 13. Skyvestang

4. Indikator for kuttevinkel 14. Bordflate

5. Kobling for stavavtrekk 15. Sagblad

6. Spor i bordflaten 16. Indikator for vinkelskala

7. Sagbladvern 17. Festehull

8. Spaltekniv 18. Maleskala

9. Knott for parallellanlegget 19. Forlenger for gjeeringsstatten
10. Gjeeringsstotte

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenvaerende innpakning og alle transportstetter (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stramledningen, st@pslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

= oo

Hvis du oppdager at det mangler deler eller at noen deler er skadet, ma du
kontakte forhandleren.

1 x bordsag 1 x gjeeringsstatte 2 x skiftengkkel
1 x bladvern 1 x skyvestang 1 x sagblad
1 x parallellanlegg 1 x instruksjonshandbok (montert pa maskinen)

[ | Hvis du oppdager at det mangler deler eller at noen deler er skadet, ma du
kontakte forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symboler brukes i denne instruksjonshandboka eller pad maskinen:

Les brukerhandboka far
bruk.

Indikerer risiko for personskader
eller skader pa verktayet.

| overensstemmelse med de
vesentligste, aktuelle
sikkerhetsstandardene i EU-

direktivene.

Bruk hgrselsvern.

Hold hendene unna
knivbladene. Ikke ta pa
knivbladene nar du starter
eller bruker maskinen.

Bruk vernebriller.

Bruk pustebeskyttelse ved
stevutvikling.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler og instruksjoner ma leses. Hvis du ikke felger
sikkerhetsreglene kan det fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.
Begrepet «elektroverktgy» som er brukt i advarslene, henviser til elektroverktay som drives fra
stremnettet (med kabel) eller med batteri (uten kabel).

Klasse II-maskin —
dobbeltisolert — krever ikke
jordet stgpsel.

B®O®

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

Kontroller alltid at stremforsyningen tilsvarer spenningen oppgitt pa
typeskiltet.

= Stepslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stapsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rer, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stot.

= |kke bruk kabelen til & beere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stot.
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= Hvis du mé bruke elektroverktgy p4 omrader med mye fuktighet, méa du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern, vil du redusere faren for stgt.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fere til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stovmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stgpslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktgy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. Pa denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, klaer og hansker unna
bevegelige deler. Lagse kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

5.4 Vaer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktoy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du gjer justeringer, skifter tilbeher eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.

= Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.
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EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Nar du benytter sagblad med hardmetalltenner (tupper av karbon), er det anbefalt & vinkle
kuttet slik at bladene far en svak negativ eller positiv kuttevinkel. Ikke bruk sagbladet med
dypt tannmeanster. De kan komme i kontakt med beskyttelseshetten.
Merk: Far du kan ta i bruk sagen, ma du montere alle delene riktig. Falg prosedyrene som
er beskrevet.
Klem fast eller trykk alltid arbeidsstykket bestemt mot sagstetten fer du utfgrer sagingen.
Enhver bruk av tvinger eller festemekanismer er & foretrekke fremfor at du bruker hendene
dine.
Viktig: Hvis du ma holde arbeidsstykket med hendene for a utfere oppgaven, ma du alltid
pase at hendene dine er minst 100 mm fra sagbladet.
Trykk alltid arbeidsstykket mot benken.
Hold sagbladet skarpt og kontroller med jevne mellomrom om det roterer fritt og at det ikke
oppstar unormale vibrasjoner. Skift ut sagbladet ved behov.
Gi maskinen tid til & rotere fritt til den nar maks rotasjonshastighet for du begynner
sagingen.
Vedlikehold luftinntakene bak og under bordsagen og den elektriske motoren for a
forlenge levetiden til maskinen. Stgv som hoper seg opp, ma fjernes.
Las alltid de ulike vinkelinnstillingene far du starter arbeidet.
Bruk kun sagblad som er egnet for maskinen, og som er godkjent for minst 6000
omdreininger i minuttet.
Husk alltid & bruke riktig type sagblad. Det a bruke sagblad som er for sma eller for store,
kan veere ekstremt farlig.
Inspiser sagbladet for skader eller feil med jevne mellomrom. Skift ut sagbladet ved
behov.
Smer det nye sagbladet og rengjer flensene fer du monterer det nye bladet. Monter
deretter sagbladet i riktig retning og stram flensene godt til ved hjelp av midtbolten.
Bruk bare originale flenser. Ingen andre typer er egnet.
Du ma aldri utfare arbeid med sagen uten at beskyttelsesdekslet til sagbladet er montert.
Den bevegelige delen til beskyttelsesdekslet mé ogsa vaere montert.
Du ma aldri smagre sagbladet mens det roterer.
Hold alltid hendene pa trygg avstand fra sporet til sagbladet.
Unngé a lgfte opp arbeidsstykket ved & gripe tak i det ved siden av eller bak sagbladet.
Pass alltid pa at arbeidsstykket aldri kommer i beraring med sagbladet far maskinen har
blitt slatt pa.
Kapp aldri metall eller stein med denne maskinen.
Bruk stetteanordningene for a statte opp lange arbeidsstykker.
Du ma aldri bruke denne maskinen i et farlig miljg, der det kan finnes antennelige gasser
eller vaesker.
Koble maskinen alltid fra stramkilden hvis vil du forlate den uten tilsyn.
Hvis du hgre uvanlige lyder, forsgk & avgjere hva som forarsaker dem, eller ta maskinen
med til et autorisert verksted.
Hvis en del er defekt eller skadet, ma den erstattes eller repareres umiddelbart.
Sta aldri i rett linje for sporet til sagbladet, men sta til venstre eller hgyre for sagbenken.
Hendene dine ma ogsa veere plassert ved siden av sagbladet, ikke i sporet til bladet.
Bruk alltid skyvestangen i stedet for hendene for & skyve treverket mot sagen.
Plasser alltid treverket pa den fremre siden av sagbenken og skyve det bakover mot
sagbladet.
Ved gjeering er det kun den justerbare stgtten som skal brukes og anlegget ma fjernes.
Anlegget méa ikke brukes som en linjal for & kutte av bjelker.
Hvis sagbladet er last, ma du ferst skru av maskinen fer du handterer problemet.
Du kan unnga at arbeidsstykker blir kastet tilbake i din retning ved & gjere fglgende:

i. Bruk alltid skarpe sagblad.

ii. Ikke sag for sma arbeidsstykker.
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ii. lkke frigjgr arbeidsstykket far det er saget helt gjennom av sagen.
iv. Juster alltid stetten parallelt for sagbladet.
v. Fjern aldri sagvernet.
= For du begynner & sage, ma du forsikre deg om at du har godt fotfeste og at du holder
hendene i @nsket posisjon.
Bruk aldri tynnere for a rengjere maskinen. Bruk kun en fuktet klut for rengjaringen.
Ikke bruk sagblad som er skadet eller deformert.
Skift ut bordinnlegget nar det er slitt.
Bruk bare sagblad som produsenten uttrykkelig har spesifisert er beregnet for treverk eller
tilsvarende materialer i henhold til EN847-1.
Veer papasselig med a velge sagblad ut fra materialet som skal kuttes.
Koble bordsagen til en stevoppsamlingsanordning nar du sager.
Bruk og korrekt justering av spaltekniven
Bruk og korrekt justering av det gvre sagbladvernet.
Veer papasselig nar du lager spor.

7 SIKKERHETSUTSTYR

7.1 Spaltekniv
Spaltekniven (8) hindrer at arbeidsstykket fanges av sagtenner pa vei opp slik at det slynges
mot operatgren. Spaltekniven ma alltid vaere pa plass nar sagen brukes.

7.2 Sagbladvern
Sagbladvernet (7) beskytter brukeren mot & bergre sagbladet og mot flygende splinter.
Sagbladvernet ma alltid veere pa nar sagen brukes.

7.3 Skyvestang

Skyvestangen (13) fungerer som en forlengelse av handen og beskytter brukeren mot a
bergre sagbladet. Skyvestangen ma alltid brukes nar gapet mellom anlegget og sagbladet er
mindre enn 120 mm.

8 UTPAKKING OG MONTERING

Pakk ut sagen og kontroller at alle delene falger med.
: Merk: Kontakt forhandleren dersom en del mangler eller er skadet.

For du utfgrer noen form for arbeid pa maskinen, ma du trekke stgpslet ut
av stikkontakten.

8.1 Montering/demontering av sagbladvernet (Fig. 1-2)

= Lgsne knotten (33) sa mye som mulig slik at knotten (33) kommer i kontakt med mutteren
(34), som vist i figur B. Merk: Mutteren (34) skal ikke justeres!

= Skyv lasebolten (35) sa langt inn i sagbladvernet (7) som mulig, slik at den firkantede
profilen til Iasebolten (35) stikker ut fra sagbladvernet (7).

= Monter sagbladvernet (7) med lasebolten (35) inn i den L-formede apningen (18) pa
spaltekniven (8): farst forover og deretter ned, som vist i figur C.

= Dytt deretter Iasebolten (35) tilbake igjen, slik at den firkantede profilen er inne i den
utskarne apningen i sagbladvernet (7).

= Stram til knotten (33) sa& mye som det gar. Merk: Det gvre sagbladvernet ma kunne
bevege seg fritt. Demonteringen skjer i motsatt rekkefglge.
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8.2

8.3

>B>

Justering av spaltekniven (Fig. 3—-4)
Fjern sagbladvernet (7).
Lasne skruene (19) og fjern spaltekniven (8). Avstanden mellom sagbladet (15) og
spaltekniven (8) skal veere 3-8 mm, som vist pa figur F.
Pass pa at spaltekniven er rett og at den er midtjustert bak sagbladet (15).

Montering / utskiftning av sagbladet (Fig. 5-6)

Nar du monterer sagbladet, ma du alltid ha pa vernehansker. Fare for skade
ved bergring av bladet.

Bruk kun sagblad som er i samsvar med dataene oppgitt i
bruksinstruksjonene. Bruk kun sagblad som er merket med en hastighet
som tilsvarer eller er hgyere enn hastigheten indikert pa maskinen.

Du ma ikke, under noen omstendighet, bruke slipeskiver som kutteredskap.

Fjern sagbladvernet (31) ved a lgsne stjerneskruene (32).

Legsne mutteren ved a feste den store skiftengkkelen (29) pa mutteren og bruke den lille
skiftengkkelen (30) pa motorakselen for a opprette motstand. Merk: Drei mutteren i
samme retning som rotasjonsretningen til sagbladet.

Fjern den ytre flensen og deretter sagbladet (15).

Rengjer grundig flensene til sagbladet far du monterer det nye sagbladet. Sett tilbake og
stram det nye sagbladet i omvendt rekkefglge.

Pilen pa sagbladet indikerer rotasjonsretningen, og den ma peke i samme
retning som pilmerket pa maskinen. Tennene pa sagbladet skal peke
nedover pa forsiden av sagen.

For du starter arbeidet med sagen igjen, ma du kontrollere at beskyttelsesanordningene
fungerer som de skal.

Advarsel! Etter hver gang du har skiftet sagblad, ma du ogsa kontrollere at sagbladvernet
(7) apner og lukker seg etter behov. | tillegg ma du kontrollere at sagbladet (4) roterer fritt i
sagbladvernet (7).

Advarsel! Etter hver gang du har skiftet sagblad, ma du ogsa kontrollere at sagbladet (15)
kan bevege seg fritt i bordinnlegget (6), bade i vertikal posisjon og nar det er skrastilt til
45°

Stovavtrekk (Fig. 7)
Sagen er utstyrt med et system for & trekke bort stgv.
Vi anbefaler pa det sterkeste at du, til enhver tid, benytter et stavavtrekkssystem som er
egnet for materialet du arbeider med.
Utfar jevnlig kontroll og rengjering av avtrekkskanalene.
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9 BRUK

Fare for personskade! Ved enhver funksjonsfeil ma du eyeblikkelig trykke
pa den rade stoppknappen (0) og trekke ut stgpslet.

9.1 Kontroller for du starter sagen!

defekter. Hvis en del er defekt, ma den repareres eller skiftes for sagen

C Fare for personskade! Sagen kan kun tas i bruk hvis det ikke finnes noen
brukes igjen.

Kontroller at sagen er i sikker brukstilstand:
= Kontroller at det ikke finnes synlige defekter.

= Kontroller at alle sagens komponenter er korrekt montert.

= Kontroller at alt sikkerhetsutstyr fungerer som det skal.

= Kontroller at sagbladet Igper fritt.

= Kontroller at justeringsskruen for innstilling av helningsvinkel er strammet til.
9.2 PA/AV-bryter

Sla pa: Trykk pa den grenne knappen | (1) for & sla pa sagen. Vent til sagbladet har nadd
full hastighet fer du begynner a sage.
= Sla av: Trykk pa den rade knappen 0 (1) for a sla av sagen.

9.3 Arbeidstykkeanlegg

9.3.1 Stopper for gjeeringsvinkel (Fig. 10)

For krysskutting av trevirke ma du bruke gjeeringssteatten (10).

= Monter forlengeren til gjeeringsstatten (19) til gjaeringsstatten (10) med knottene for
gjeeringsstatten.

Skyv gjeeringsstatten (10) inn i sporet pa bordflaten.

Lasne knotten for gjeeringsvinkelen (12).

Drei forlengeren til gjeeringsstetten (19) inntil pilen peker pa gnsket vinkel.

Stram til knotten for gjeeringsvinkelen (12) igjen.

Kontroller avstanden mellom forlengelsen til gjaeringsstatten (19) og sagbladet (15).

Advarsel! Ikke skyv forlengelsen til gjaeeringsstotten (19) for langt mot

sagbladet. Avstanden mellom forlengelsen til gjaeeringsstotten (19) og
sagbladet (15) skal vaere omtrent 2 cm. Hvis nedvendig kan du lesne de to

knottene til gjeeringsstotten og justere forlengelsen til gjeeringsstotten (19).
Etterpa kan du stramme til knottene til gjeeringsstotten igjen.

9.3.2 Parallellstoppet (Fig. 8-9)

& lkke bruk parallellanlegget og gjeringsmaleren pa samme tid!

Nar du splitter trevirke, ma du bruke parallellanlegget (11).

= Monter parallellanlegget (11) pa bordflaten (14) med festeplaten (26), skivene (27) og
knottene (12): Pa utsiden av sagbordet: settskrue (12) og skive (27). Pa innsiden av
sagbordet: festeplate (26).

Copyright © 2026 VARO Side | 9 WWw.varo.com



POWERPLUS POWXO07588 NO

Bruksmoduser

Parallellanlegget (11) som falger med har to overflater med forskjellig stottehgyde; de er pa

hver sin side av anlegget. Bruk siden med den lavere hgyden for flate arbeidsstykker, og den

hgyere hgyden for hgye arbeidsstykker.

= For & endre hgyden pa anlegget ma du Igsne knottene (12) pa parallellanlegget (11) og
fierne det fra bordet.

= Drei parallellanlegget (11) 180° rundt, slik at de fremre tuppene peker bakover.

= Stram til knottene (12) igjen.

Kuttebredde

Parallellanlegget (11) kan festes pa begge sider av bordflaten (14).

= Lgsne de to knottene (9).

= Bruk linjalen (18) pa bordflaten (14) for & justere parallellanlegget (11) til ansket storrelse.

= Stram til de to knottene (12) for a lase pa plass parallellanlegget (11).

= | tillegg til visningen av skalaen, kan du male kuttebredden mellom sagbladet og
parallellanlegget. Etter at du har gjort en justering, ber du utfere et testkutt for & kontrollere
dimensjonene.

9.4 Innstilling av sagbladvinkel (Fig. 7)

kan hektes opp i det roterende sagbladet. Juster sagbladvinkelen kun nar

Fare for personskade! Deler av kroppen eller objekter i justeringsomradet
& sagbladet star helt stille!

= Lgsne bade den fremre og den bakre knotten for vinkeljusteringen (2 og 3).

= Juster sagbladvinkelen ved a skyve de to knottene (2, 3) til indikatoren (16) indikerer
@nsket vinkel pa vinkelskalaen (4).

= Stram til bade den fremre og den bakre knotten for vinkeljustering (2 og 3).

9.5 Saging

Det finnes to ulike sagemetoder:

Saging i lengderetningen (Fig. 9)

= Ved saging i lengderetningen, altsd i samme retning som trefibrene.
Krysskutt eller avkutting, ved hjelp av gjeringsstetten (Fig. 10)

= Nar arbeidsstykket sages av pa tvers av trefibrene.

9.5.1 Saging i lengderetningen

= Sikre anlegget i riktig maleposisjon og fiern avkuttingsstgtten fra benkstetten.
= Press trevirket lett mot benken og la det gli mot avkuttingsanlegget.

Siden av trevirket som hviler mot anlegget, ma vare helt rett. Hold hendene

C La det vaere minst 3 cm fra forsiden av sagbladet for du skrur pa motoren.
minst 10 cm unna sporet som sagbladet vil felge.

= Skru pa motoren og vent til sagbladet har nddd maks hastighet far du begynner sagingen.

= Mens du trykker trevirket mot benken og anlegget, kan du forsiktig skyve trevirket mot
sagbladet uten & tvinge det.

= Trekk aldri arbeidsstykket bakover. Hvis det er ngdvendig, ma du ferst skru av motoren
uten a bevege pa arbeidsstykket.

9.5.2 Saging pa tvers
= Fjern anlegget og monter anlegget for krysskutt fra den hayre bzereren.
= Juster hgyden pa sagbladet (se Saging i lengderetningen).
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Trykk arbeidsstykket mot krysskutt-anlegget og oppretthold minst 2,5 cm avstand til
forkanten av sagbladet.

= Skru pa motoren og vent til den har naddd maks hastighet.

=  Trykk arbeidsstykket mot anlegget og benken. Skyv forsiktig trevirket mot og gjennom
sagbladet. Fortsett denne bevegelsen til trevirket er helt forbi sagbladet. Skru deretter av
motoren og hold denne posisjonen til sagbladet har stoppet helt fgr du fierner trevirket.

= Trekk aldri trevirket tilbake. Hvis det er ngdvendig, mé du ferst skru av motoren og holde
posisjonen til sagbladet har stoppet helt.

10 RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD

10.1  Rengjoring av sagen

Fare for elektrisk stet! lkke sprut vann pa sagen. lkke bruk sape eller
lesemidler. Disse kan gjare ubotelig skade. Plastdeler kan korroderes av
kjemikaliene.

Godt stell og jevnlig rengjering gjer at sagen vil fungere godt i lang tid.

= Fjern skitt med en bgrste.

= Tark av sagen med en fuktig klut.

= Hold luftedpningene rene og fri for sagflis.

10.2  Vedlikehold

Fare for personskade! Fer du utferer vedlikehold ma du trekke ut stepslet
(koble fra streammen).

Fare for personskade! Rett etter saging vil sagbladet veere varmt. La bladet
kjoles ned. Rengjor aldri et varmt sagblad med antennelige vaesker.

Ogsa et stillestaende sagblad kan skade deg! Bruk hansker nar du skifter
sagblad.

>

11 OPPBEVARING OG TRANSPORT
11.1  Oppbevaring
Fare for personskade! Oppbevar sagen slik at den ikke kan startes av

uautoriserte personer. Pase at ingen kan skade seg pa enheten der den
oppbevares.

>

Skade pa sagen! Ma ikke oppbevares ubeskyttet pa et fuktig sted.
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12 TEKNISKE DATA

Nominell spenning 230-240 V
Nominell frekvens 50 Hz
Nominell strem S1:500 W S6 15% 800 W
Vekt 11,00 kg
Beskyttelsesklasse |
Tomgangshastighet 2950 min-1
Sagbladets diameter (ytre) 200 mm
Sagbladets hull (innvendig) 16 mm
Sagbladets tykkelse 2,4 mm
Antall tenner 24T
Maks kuttedybde ved 90° 43 mm
Maks kuttedybde ved 45° 27 mm
Bordstgrrelse 505 x 373 mm
Kobling for st@vavtrekk @ 30 mm

13 STAY

Stayemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 87 dB (A)
Lydeffektniva LwA 100 dB(A)
& VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket

er over 85 dB(A).
14 GARANTI

Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 36
maneder fra datoen produktet ble kjgpt av farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, vanlige slitasjefeil pa deler som lagre, barster, ledninger og plugger eller pa

tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell

eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus-verktgy.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (brukt til
et formal produktet ikke er beregnet for), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Viforbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjopet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).
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= Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.
= Verktoyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjopet.
15 MILJG
S Hvis det skulle veere na@dvendig a skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
‘@ Avfall produsert av elektriske maskiner bar ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Serg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
lokale myndigheter eller forhandler om r&d angaende tsmming og resirkulering.

'ESAM€SVARSERKL/ERING m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer
at,

produkt: BORDSAG
merke: POWERplus
modell: POWX07588

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erklaeringen.

EU-direktiver (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2014/30/EC
2006/42/EC

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN 62841-1:2015
EN 62841-3-1: 2014
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Regulatoriske saker — Samsvarsleder
02/06/2026, Lier - Belgia
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POWERPLUS POWX07588 DA
BORDRUNDSAYV 800 W - 200 MM
POWX07588

1 ANVENDELSE

Denne maskine er udviklet til klgvning og tveersavning af massivt tree, lamineret tree,
spanplader, krydsfiner med traekerne og lignende treematerialer. Runde emner kan ikke saves,
da den roterende savklinge kan fa dem til at rulle. Der ma kun saves materialer, som den
konkrete savklinge er beregnet til. Der ma kun anvendes savklinger, som er egnede til
maskinen (klinger af karbidmetal og kromvanadium). Klinger af hardmetal og skaerehjul ma
ikke anvendes uanset type. Maskinen ma ikke anvendes i omrader med eksplosionsfare.

Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

for maskinen tages i brug. Giv kun el-vaerktgjet videre til andre sammen

.g ADVARSEL! Las af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG.A,B & C)
1.

On-knap | (gren)/Off-knap 0 (red) 11. Parallelanslag
2. Frontgreb for vinkelindstilling 12. Knap for geringsvinkel
3. Baggreb for vinkelindstilling 13. Skubbestang
4. Indikator for skeerevinkel 14. Bordflade
5. Stevudsugningsforbindelse 15. Savklinge
6. Rille i bordflade 16. Vinkelskalaindikator
7. Savklingeskaerm 17. Monteringshuller
8. Klgvekile 18. Maleleere
9. Kbnap for parallelanslag 19. Forleenger til geringsskinne
10. Genringsanslag

MEDFQLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stremledningen, stremstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

= oEoE

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Born ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kvaelning!

1x bordrundsav 1x geringsskinne 2x skruenggle
1x klingeskaerm 1x skubbestang 1x klinge
1x parallelanslag 1x brugsanvisning (monteret pa maskinen)

Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
' beskadigede.
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POWERPLUS POWXO07588 DA
4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pa maskinen anvendes der falgende piktogrammer:

Angiver risiko for
personskade eller
beskadigelse af veerktgjet.

Overholder grundleeggende
c € sikkerhedsstandarder i
geeldende EU-direktiver.

Lees instruktionsbogen for
ibrugtagning.

Brug hgreveern.

Hold haenderne vaek fra
klingen. Rer ikke ved klingen,
nar saven startes eller er i
brug.

Brug gjenveern.

Klasse Il maskine — Dobbelt
isolering — Du behgver ingen
jordforbindelsesstik.

Brug en maske i stavede
omgivelser.

B®O®

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,EI-
veerktgj” i det falgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfere ulykker.

= Med dette vaerktaj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stav. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stremforsyningen svarer til speendingen pa
markepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke aendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske sted, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktgj @ger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at beere veerktgjet, haenge det op eller traeekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hyis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udenders anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udenders anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.
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POWERPLUS POWXO07588 DA

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stremforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststrem. Anvendelse af en
reststreamsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Var opmeerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktajet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfere alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stevmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
herevaern, alt efter el-vaerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et vaerktgj eller en
negle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet beklzedning. Beer ikke last siddende tgj eller smykker. Hold haret, taj og
handsker veek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer

= Overbelast ikke vaerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgjet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller vaerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af vaerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med vaerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-vaerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knzekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.

= Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-vaerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfere farlige situationer.

5.5 Service
= Veerktegjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.
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YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER

Ved brug af savklinger med harde metalteender (kulstofspids) anbefales det at bruge
klinger med en negativ eller let positiv skeerevinkel. Brug ikke savklinger med dybt skarne
teender. De kan gribe fat i beskyttelseshzetten.

OBS: Monter forst alle delene omhyggeligt, fer arbejdet pabegyndes. Felg den beskrevne
procedure.

Klem eller tryk altid emnet fast mod savskinnen, fagr du udfarer processen. Brugen af
enhver form for speendeopsaetning er at foretreekke frem for at bruge dine haender.
Vigtigt: Hvis du holder arbejdsemnet i handen, for at processen kan udferes, skal du holde
en minimumsafstand pa 100 mm fra savklingen.

Hold altid arbejdsemnet mod bordet.

Hold savklingen skarp og kontroller regelmaessigt, om den roterer frit uden unormale
vibrationer. Udskift savklingen efter behov.

Lad maskinen rotere frit, indtil den nar det maksimale antal omdrejninger, fer du starter
processen.

Oprethold luftindtagene pa bagsiden og bunden af bordrundsaven og elmotoren for en
leengere levetid for maskinen. Stgvbunkerne skal fiernes.

Las altid de forskellige vinkelindstillinger, fer du begynder bearbejdningen.

Kgb kun egnede savklinger med et omdrejningstal pa mindst 6000 omdrejninger i
minuttet.

Brug kun den korrekte savklinge. For sma eller for store savklinger er ekstremt farlige.
Efterse jeevnligt savklingen for eventuelle fejl. Udskift savklingen efter behov.

Smer den nye savklinge og renger flangerne, far du monterer den nye klinge. Monter
derefter klingen i den rigtige retning og traek flangerne fast ved hjeelp af den centrale bolt.
Brug kun originale flanger. Alle andre typer er ikke egnede.

Arbejd aldrig uden savklingens beskyttelsesheette.

Den beveegelige del af beskyttelseshaetten skal ogsa forblive samlet.

Smgr aldrig savklingen, mens den roterer.

Hold altid haenderne vaek fra savklingens spor.

Left aldrig arbejdsemnet op ved at tage fat med haenderne langs eller bagved savklingen.
Serg for, at arbejdsemnet aldrig rgrer savklingen, fer maskinen er blevet taendt.

Bearbejd aldrig metal- eller stensorter med denne maskine.

Brug stettehjeelpemidler til at understette lange arbejdsemner.

Brug aldrig maskinen i farlige omgivelser, hvor der er braendbare gasser eller vaesker til
stede.

Efterlad aldrig maskinen uden opsyn uden farst at afbryde den fra stremforsyningen.
Hvis du hgrer unormale lyde, sa prev at spore dem eller indlever maskinen hos en
anerkendt montgr eller reparationsfirma.

Hvis en del er gdelagt eller beskadiget, skal den straks udskiftes eller repareres.

Sta aldrig i savklingens bane. Placer dig i stedet til venstre eller hajre for savbordet.

Dine haender skal ligeledes placeres ved siden af savklingens bane.

Brug altid skubbestangen i stedet for dine haender til at skubbe traset gennem saven.
Placer altid traeet foran pa savbordet og skub det derefter laengere tilbage.

Til gering skal kun den justerbare skinne anvendes, og anslaget skal fiernes.

Brug aldrig anslaget som et lineaert mal til afskaering af bjeelker.

Hvis savklingen er last: Sluk farst maskinen, far du afhjeelper fejlen.

Undga, at arbejdsemner slar tilbage i din retning ved at tage falgende forholdsregler:

i. Brug altid skarpe savklinger.

ii. Sav aldrig for sma arbejdsemner.

ii. Slip aldrig arbejdsemnet, for det er skubbet helt igennem saven.

v. Juster altid skinnen parallelt med savklingen.

v. Fjern aldrig savbeskyttelsen.

Far du fortsaetter med at save, skal du sikre dig, at du star fast, og at dine haender er i den
gnskede position.
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Brug aldrig fortynder til at rengare maskinen. Brug altid kun en fugtig klud til rengering.
Brug ikke savklinger som er beskadigede eller deforme.

Udskift bordindsatsen nar den er slidt.

Brug kun savklinger specificeret af producenten, der er beregnet til at arbejde med trae
eller lignende materialer i henhold til EN847-1.

Serg for at valget af savklinge passer til det materiale, der skal saves.

Tilslut bordrundsave til en stavopsamlingsanordning ved savning.

Brug og korrekt justering af spaltekniven.

Brug og korrekt justering af den gverste savklingeskaerm.

Veer forsigtig ved udfgrelse af fraesning.

7 SIKKERHEDSUDSTYR

7.1 Klgvekile
Klgvekilen (8) forhindrer arbejdsemnet i at blive fanget i de opadstigende taender og derfra
blive slynget ud mod brugeren. Klgvekilen skal blive pa plads under brug.

7.2 Savklingeskaerm
Savklingeskaermen (7) beskytter brugeren mod utilsigtet bergring af savklingen samt mod
udslyngede splinter. Savklingeskaermen skal altid vaere monteret under brug.

7.3 Skubbestang

Skubbestangen (13) fungerer som en forlaengelse af handen og beskytter brugeren mod at
rere ved savklingen ved et uheld. Skubbestangen skal altid anvendes, nar mellemrummet
mellem anslaget og savklingen er mindre end 120 mm.

8 UDPAKNING OG SAMLING

Pak maskinen ud og kontroller, at alle delene er inkluderet.

Bemaeerk: Hvis nogen af delene mangler eller er beskadiget, skal du

f kontakte forhandleren.

Fer du udferer noget arbejde pa maskinen, skal du tage stikket ud af
stremforsyningen.

8.1 Montering/afmontering af savklingeskeermen (Fig. 1-2)

= Lgsn grebet (33) sa langt som muligt, indtil grebet (33) rarer ved meatrikken (34), som vist
pa figur B. OBS: Juster ikke mgtrikken (34).

=  Skub sleedebolten (35) sa langt som muligt gennem savklingeskeermen (7), sa den
firkantede profil pa slaedebolten (35) stikker ud fra savklingeskaermen (7).

= Monter savklingeskeermen (7) med sleedebolten (35) i den L-formede fordybning (18) pa
spaltekniven (8): farst fremad og derefter nedad, som vist pa figur C.

= Skub derefter slaedebolten (35) tilbage igen med den firkantede profil ind i udsparingen i
savklingeskaermen (7).

= Speend grebet (33) s& meget som muligt. OBS: Den gverste savklingeskaerm skal kunne
bevaeges frit. Demontering udferes i omvendt reekkefalge.

8.2 Justering af spaltekniven (Fig. 3-4)

Fjern savklingeskeermen (7).

= Lgsn skruerne (19) og afmonter spaltekniven (8). Afstanden mellem savklingen (15) og
spaltekniven (8) skal veere 3-8 mm, som vist pa figur F.

= Sorg for, at spaltekniven er lige og centreret bag savklingen (15).
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8.3 Montering/udskiftning af savklingen (Fig. 5-6)

Ved montering af savklingen skal du veaere ifert beskyttelseshandsker.
Risiko for kvaestelser ved bergring af savklingen

betjeningsvejledningen. Brug kun savklinger, der er maerket med en
hastighed, der er lig med eller hgjere end den hastighed, der er angivet pa
maskinen.

f Brug kun savklinger, der svarer til de karakteristiske data i

A Brug under ingen omstandigheder slibeskiver som skarevarktoj.

= Fjern savklingeskaermen (31) ved at Igsne stjerneskruerne (32).

= Lgsn meatrikken ved at saette den store skruenggle (29) pa metrikken og bruge den lille
skruenggle (30) pa motorakslen som modstand. OBS: Drej mgtrikken i savklingens
rotationsretning.

= Fjern den ydre flange og fiern savklingen (15).

= Renger savklingens flanger helt far du pamonterer den nye klinge. Monter og fastger den
nye savklinge i omvendt raekkefglge.

Pilen markeret pa savklingen, som angiver rotationsretningen, skal pege i
samme retning som pilen markeret pa maskinen, savklingens taender skal
pege nedad pa forsiden af saven.

= Fordu begynder at arbejde med saven igen, skal beskyttelsesanordningernes
funktionalitet kontrolleres.

= Advarsel! Efter hvert savklingeskift skal du kontrollere, at savklingeskeermen (7) abner og
lukker som kreevet. Kontroll'wr ogsa, om savklingen (4) roterer frit i savklingeskeermen (7).

= Advarsel! Efter hvert savklingeskift skal du kontrollere, at savklingen (15) kan beveege sig
frit i bordindsatsen (6), nar den er i lodret position og nar den vippes til 45°.

8.4 Stovudsugning (Fig. 7)

= Saven er udstyret med et stevudsugningssystem.

Det tilrades kraftigt at bruge et stevudsugningssystem, der er egnet til materialet, hvor det
er muligt.

Kontrollér og renger sugekanalerne regelmeessigt.

9 BETJENING

Skadesrisiko! | tilflde af driftssvigt skal der gjeblikkeligt trykkes pa den
rede knap 0 pa ON/OFF-kontakten og maskinen kobles fra
stremforsyningen.

9.1 Kontrol for opstart af maskinen!

Skadesrisiko! Saven ma kun anvendes, hvis der ikke er nogen defekter.
Hvis en del er defekt, skal den udskiftes, for maskinen tages i brug igen.

Kontroller, at maskinen er i driftsmaessig stand ved at:
= Kontrollere at der ikke er nogen synlige defekter.
= Kontrollere at alle maskindele er monteret korrekt.

Copyright © 2026 VARO Side | 8 WWw.varo.com



POWERPLUS POWXO07588 DA

= Kontrollere at sikkerhedsudstyret virker korrekt.
= Kontrollere at savklingen karer uhindret.
= Kontrollere om justeringsskruen til haeldningsvinklen er strammet til.

9.2 On/off-kontakt

= Teending: Saven startes ved at trykke pa den grgnne I-knap pa On-/Off-kontakten (1).
Vent med at save til klingen har naet sin maksimumshastighed.

= Slukning: Saven stoppes ved at trykke pa den rgde 0-knap pa On-/Off-kontakten (1).

9.3 Anslag for arbejdsemne

9.3.1 Geringsvinkelanslag (Fig. 10)

Til tveerskeering af treedele skal geringsskinnen (10) anvendes.

Fastgar geringsskinneforlaengeren (19) til geringsskinnen (10) med geringsskinnens greb.
Skub geringsskinnenl (10) ind i den pakraevede rille pa bordfladen.

Lasn geringsvinkelgrebet (12).

Drej geringsskinneforleengeren (19), indtil pilen peger pa den gnskede vinkel.

Stram geringsvinkelgrebet (12) igen.

Kontrolléer afstanden mellem geringsskinneforlaangeren (19) og savklingen (15).

Advarsel! Skub ikke geringsskinneforleengeren (19) for langt mod

savklingen. Afstanden mellem geringsskinneforleengeren (19) og
savklingen (15) skal vaere ca. 2 cm. Losn om ngdvendigt geringsskinnens

to greb og juster geringsskinneforlaengeren (19). Stram derefter grebene til
geringsskinnen igen.

9.3.2 Parallelanslag (Fig. 8-9)

A Brug ikke parallelanslag og geringlaere pa samme tid!

Ved opskeering af traedele skal parallelanslaget (11) anvendes.

= Monter parallelanslaget (11) pa bordfladen (14) med spaendepladen (26), skiver (27) og
greb (12): Savbordets yderside: Stlleskrue (12) og skive (27). Savbordets inderside:
spaendeplade (26).

Brugertilstande

Det medfglgende parallelanslag (11) har to forskellige hgjdeanslagsflader, en pa hver side af

anslaget. Brug den lavere hgjdeside til flade emner, og den hgjere anslagshgijde til hgje

emner.

= For at &endre hgjden pa anslaget skal du lgsne grebene (12) pa parallelanslaget (11) og
fierne det fra bordet.

= Drej parallelanslaget (11) 180°, sa forenden peger bagud.

= Stram lasegrebene (12) igen.

Skaerebredde

Parallelanslaget (11) kan monteres pa begge sider af bordfladen (14).

= Lgsn de to greb (9).

= Ved hjeelp af linealen (18) pa bordfladen (14) kan parallelanslaget (11) justeres til den
gnskede starrelse.

= Speend de to greb (12) for at fastgere parallelanslaget (11).

= Ud over skalavisningen skal du male skeerebredden mellem savklinge og parallelanslag.
Efter en ny indstilling laves et prgvesnit for at kontrollere dimensionerne.
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9.4 Indstilling af savklingens vinkel (Fig. 7)

justeringsomradet, kan blive ramt af den roterende savklinge. Savvinklen

Skadesrisiko! Kropsdele eller genstande, som er placeret i
& ma kun indstilles, nar savklingen ikke kerer!

= Lgsn bade det forreste greb for vinkeljustering (2) og det bagerste greb for vinkeljustering
(3).

= Juster savklingens vinkel ved at bevaege de to greb (2, 3), indtil indikatoren (16) matcher
den gnskede vinkel pa vinkelskalaen (4).

= Spaend bade det forreste greb for vinkeljustering (2) og det bagerste greb for
vinkeljustering (3).

9.5 Savning

Der er to savmetoder:

Savning i leengderetningen (Fig. 9)

= Savning af emnet i treeets laengde i arernes retning.
Tveaerskaering eller afskaering, brug geringsskinnen (Fig. 10)
= Oversavning af emnet pa tvaers.

9.5.1 Savning i la&engderetningen

= Fastger anslaget til den korrekte maleposition, og fiern afskeeringsskinnen fra bordslaeden.
= Pres treeet let mod bordet, og lad det glide mod det anslaget.

Hold dig mindst 3 cm. fra forsiden af savklingen, fer du taender for motoren.
Den side af traeet, der ligger mod anslaget, skal vaere helt lige. Hold
haenderne mindst 10 cm vaek fra savsporet, der skal folges.

= Teend for motoren og vent, indtil savklingen har naet den maksimale hastighed, far du
begynder at save.

= Mens du presser traeset mod bordet og anslaget, kan du forsigtigt skubbe traeet gennem
savklingen uden at tvinge det.

= Treek aldrig arbejdsemnet bagleens. Sluk om ngdvendigt motoren farst uden at aendre
arbejdsemnets position.

9.5.2 Tveersavning

= Fjern anslaget og anbring tveersavningsanslaget i den hgjre sleede.

= Juster savklingens hgjde (se leengdesavning).

= Pres arbejdsemnet mod det tvaeranslaget og hold en afstand pa mindst 2,5 cm fra
savklingens forside.

= Teend for motoren og vent, indtil den maksimale hastighed er naet.

= Tryk emnet mod anslaget og bordet. Skub forsigtigt treeet gennem savklingen. Fortsaet
indtil det er bag savklingen. Sluk derefter motoren og behold denne position, indtil
savklingen er stoppet helt, far du fierner traeet.

= Treek aldrig treeet bagleens. Sluk om nedvendigt motoren og behold positionen, indtil
savklingen er stoppet helt.
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10 RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

10.1  Rengering af enheden

Risiko for elektrisk sted! Maskinen ma aldrig sprgjtes til med vand eller
udsaettes for vand. Renger aldrig med rensemidler eller oplgsningsmidler.
Disse kan forarsage uoprettelige skader pa maskinen, da dens plastikdele
kan blive atset af kemikalierne.

Forsigtig vedligeholdelse og regelmaessig rengering sikrer, at enheden forbliver
funktionsdygtig og effektiv i lang tid.

= Fjern snavs med en bgarste.

= Aftgr maskinen med en fugtig klud.

= Hold ventilationsabningerne rene og fri for stgv.

10.2  Vedligeholdelse af maskinen

Skadesrisiko! For der udferes nogen som helst form for
vedligeholdelsesarbejde skal det sikres, at maskinen er koblet fra (afbryd
stremforsyningen).

Skadesrisiko! Savklingen kan vaere meget varm kort efter savning. Hvis
klingen er varm skal man vente, til den er kolet af. Renger aldrig en varm
savklinge med brandbare vaesker.

En savklinge som ikke kerer, kan ogsa forarsager skader! Brug handsker
ved udskiftning af savklingen.

>PB B>

11 OPBEVARING OG TRANSPORT
11.1  Opbevaring

Skadesrisiko! Opbevar enheden saledes, at den ikke kan startes at
uautoriserede personer. Sgrg for at man ikke kan komme til skade pa
maskinen under opbevaring.

>

Maskinskade! Maskinen ma ikke opbevares ubeskyttet i et fugtigt milje.
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12 TEKNISKE DATA
Nominel spaending 230-240 V
Nominel frekvens 50 Hz
Nominelt input/indgangseffekt S1:500 W S6 15% 800 W
Veegt 11,00 kg
Beskyttelsesklasse |
Omdrejninger i frilab 4800 min-1
Savklingens diameter (eksternt) 200 mm
Savklingens hul (internt) 16 mm
Savklingens tykkelse 2,4 mm
Antal taender 24T
Max. Skeeredybde ved 90° 43 mm
Max. Skeeredybde ved 45° 27 mm
Bordstgrrelse 505 x 373 mm
Stevudsugning @ 30 mm

13 STAJ

Stejemissionsveaerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)

Lydtryksniveau LpA
Lydeffektniveau LwA

87 dB(A)
100 dB(A)

A BEM/ERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

14 GARANTI

= Produktet deekkes af garanti i henhold til geeldende retlige bestemmelser i en periode pa
36 maneder fra den farste kgbers kabsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sasom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehar sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som felge af
misbrug, ulykke eller eendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende

garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktgjet.

= Reparationer ma kun udferes af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktajer.

= Du kan altid fa mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nserveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som folge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien daekker ikke skader der opstar som felge af gennemtreengt vaeske, overdreven
stoveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.
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Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kgbet ikke kan bekraeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret beherigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

= Kagbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kabsdokumentation.

15 MILJG
e Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
N Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normailt
husaffald. Serg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt
B (en [okale instans eller forhandleren for at f& radgivning om indsamling og
bortskaffelse.

EKOEORMITETSERKLIERING m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erklaerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Bordrundsav

Varemaerke: POWERplus

Varenummer: POWX07588

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europeeiske direktiver, der er baseret pa anvendelse af europaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2014/30/EC
2006/42/EC

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
02/06/2026 — Lier, Belgien
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BORDSCIRKELSAG 800 W — 200 MM
POWX07588

1 ANVANDNINGSOMRADE

Maskinen ar avsedd for klyvning, kapning och geringssagning av massivt tra, tralaminat,
spanskivor, plywood och liknande material av tra. Runda arbetsstycken far inte sagas
eftersom den roterande sagklingan kan fa dem att rotera. Endast sddana material far sagas
for vilka den specifika sagklingan &r avsedd. Endast for maskinen passande sagklingor far
anvandas (hardmetall- och krom vanadium-klingor). Anvandningen av klingor eller kapskivor
av snabbstal ar inte tilldten. Maskinen far inte anvandas i utrymmen dar det foreligger
explosionsrisk.

Lampar sig inte for professionellt bruk.

VARNING! Las denna bruksanvisning, inklusive de allmanna
@ sdkerhetsanvisningarna noggrant innan du bérjar anvianda maskinen. Det
& gaéller din egen sdkerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till nagon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfélja.

2 BESKRIVNING (FIG. A, B & C)

1. Till-knapp I (grén) / Fran-knapp O (rod) 11. Parallellanslag

2. Framre vred for vinkelinstallning 12. Vred for geringsvinkel

3. Bakre vred for vinkelinstallning 13. Paskjutare

4. Sagvinkelindikator 14. Sagbord

5. Anslutning for spanutsug 15. Sagklinga

6. Bordsinsats 16. Vinkelskalindikator

7. Klingskydd 17. Monteringshal

8.  Klyvkniv 18. Matskala

9. Vred for parallellanslag 19. Forlangning till geringsanslag
10. Geringsanslag

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Foérvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

= roEoE

VARNING Foérpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omsténdigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 bordscirkelsag 1 geringsanslag 2 fasta nycklar
1 klingskydd 1 paskjutare 1 sagklinga
1 parallellanslag 1 bruksanvisning (monterad péa sagen)

Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
| aterforsaljare.
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4 SYMBOLER

Féljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Anger risk for person- eller Studera manualen fore

maskinskada. anvandning.
Uppfyller tillampliga

C € sakerhetsstandarder | Bar horselskydd.
europeiska direktiv.

Hall handerna borta fran
sagklingan. Ror inte sagklingan
vid start eller da maskinen
anvands.

Maskin klass Il — dubbel
isolering, jordad kontakt behdvs
ej.

Bar 6gonskydd.

Bar andningsmask om
dammiga forhallanden!

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

Studera noga samtliga sakerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att folja alla
varningar och anvisningar kan medfora risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med
natkabel) eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

B®O®

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med motordrivna verktyg i en omgivning dar explosionsrisk féreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antdnda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen 6ver verktyget.

5.2 Elektrisk sdkerhet

Kontrollera alltid att natspanningen 6verensstimmer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som 6verensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.
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Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sdkerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning och bar alltid skyddsglasdgon. Sakerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvandas till, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Strack dig inte for langt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oforutsedda situationer.

= Barlamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rérliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Varsam skétsel och anvédndning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utférs arbetet battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strdmbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, 4t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhallna elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i Overensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra &ndamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.
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5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.

6 EXTRA SAKERHETSINSTRUKTIONER

= Nar sagklingor med hardmetalltdnder anvands (kolspetsade) ar det lampligt att anvanda
klingor med negativ eller svagt positiv skarvinkel. Anvand inte sagklingor med djupt skurna
ténder. De kan greppa i klingskyddet.

= Obs: Montera forst alla delar noggrant innan arbetet pabdérjas. Folj proceduren enligt
anvisningarna.

= Spann alltid fast eller tryck arbetsstycket ordentligt mot styrningen innan du pabdrjar
sagningen. Anvandning av tillgéngliga fastspanningsanordningar ar att féredra framfor att
anvanda handerna.

= Viktigt: Om du haller arbetsstycket for hand fér sdgningen som ska utféras, hall ett
avstand pa minst 10 cm fran sagklingan.

= Tryck alltid arbetsstycket mot sagbordet.

= Hall sagklingan skarp och kontrollera regelbundet att den roterar fritt utan onormala
vibrationer. Byt ut sagklingan vid behov.

= Lat maskinen rotera fritt tills den nar maximalt varvtal, innan du pabérjar sagningen.

= Hall luftintagen fria pa baksidan och botten av sagen och elmotorn for en langre

maskinlivslangd. Damm- och spanansamlingar maste tas bort.

Las alltid de olika vinkelinstéllningarna innan du bérjar sagningen.

K&p endast specificerade sagklingor med ett varvtal pa minst 6000 varv per minut.

Anvand endast ratt sagklinga. For sma eller for stora sagklingor ar extremt farliga.

Inspektera sagklingan regelbundet for eventuella fel. Byt ut sagklingan vid behov.

Smorj den nya sagklingan och rengér flansarna innan du monterar den nya sagklingan.

Montera sagklingan i ratt riktning och dra fast flansarna ordentligt med klingbulten.

Anvand endast originalflansar, andra typer bor inte anvandas.

Arbeta aldrig utan klingskyddet.

Den rorliga delen av klingskyddet maste ocksa forbli monterad.

Smorj aldrig sagklingan medan den roterar.

Hall alltid héanderna borta fran sagklingans rorelseriktning.

Plocka aldrig upp arbetsstycket genom att gripa det med handerna langs med eller bakom

sagklingan.

Se till att arbetsstycket inte vidror sagklingan innan maskinen har slagits pa.

Saga aldrig metaller eller stensorter med denna maskin.

Anvand stodhjalpmedel for att stodja Ianga arbetsstycken.

Anvand aldrig maskinen i en farlig miljé dar det finns brandfarliga gaser eller vatskor.

Lamna aldrig maskinen utan uppsikt utan att férst dra ur natkontakten.

Om du hér onormala ljud, forsok att spara dem eller ta maskinen till auktoriserad montor

eller servicecenter.

Om en del ar trasig eller skadad, byt ut den eller reparera den omedelbart.

Sta aldrig i sagklingans rorelseriktning utan sta till vanster eller hdger om sagbanken.

Dina hander maste ocksa placeras utanfor sagklingans rorelseriktning.

Anvand alltid paskjutaren istallet for handerna for att skjuta materialet genom sagen.

Placera alltid arbetsstycket som ska sagas framtill pa sagbordet och skjut det sedan under

sagningen bakat.

= For geringssagning ska endast den justerbara styrningen anvandas och anslaget maste

tas bort.

Anvand aldrig anslaget som mattstock vid kapningen av balkar.

Om sagklingan kor fast: stang forst av maskinen innan du atgardar felet.

Undvik att arbetsstycken slar tillbaka i din riktning genom att vidta féljande atgarder:

Anvand alltid vassa sagklingor.

Saga inte for sma arbetsstycken.

Copyright © 2026 VARO Sida | 6 WWw.varo.com



POWERPLUS POWXO07588 SV

Slapp aldrig arbetsstycket forran det helt skjutits igenom sagen.

Justera alltid styrningen parallellt med sagklingan.

Ta aldrig bort klingskyddet.

Innan du borjar saga, se till att du star stadigt och att dina hander ar i ratt lage for

arbetsuppgiften.

= Anvand aldrig thinner for att rengéra maskinen. Anvand endast en med vatten fuktad trasa
for rengoring.

= Anvand inte sagklingor som ar skadade eller deformerade.

= Byt ut bordsinsatsen nar den &r sliten.

= Anvand endast sagklingor specificerade av tillverkaren som ar avsedda for arbete med tra

eller liknande material enligt EN847-1.

Se till att valet av sagklinga passar for materialet som ska sagas.

Anslut bordssagen till ett spanuppsamlingssystem vid sagning.

Se till att klyvkniven ar korrekt installd.

Se till att det 6vre klingskyddet ar korrekt installt.

Var forsiktig vid klyvning.

7 SAKERHETSANORDNINGAR

7.1 Klyvkniv
Klyvkniven (8) forhindrar att arbetsstycket fors med av sagtandernas uppatriktade rérelse och
kastas mot operatoren. Klyvkniven maste alltid finnas monterad under anvandning.

7.2 Klingskydd
Klingskyddet (7) skyddar anvandaren fran att oavsiktligt komma at sagklingan och mot
kringflygande flisor. Klingskyddet maste alltid finnas monterat under anvandning.

7.3 Paskjutare

Paskjutaren (13) tjanstgdr som handens forlangning och skyddar anvandaren mot att
oavsiktligt réra sagklingan. Paskjutaren maste alltid anvandas nar avstandet mellan anslaget
och sagklingan ar mindre an 12 cm.

8 UPPACKNING OCH MONTERING

Packa upp maskinen och kontrollera att alla delar finns med.
2 Obs: Om nagon av delarna saknas eller dr skadad kontakta aterforsaljaren.

Innan du utfor nagot arbete pa maskinen, koppla ur natkontakten fran
eluttaget.

8.1 Installation/borttagning av klingskyddet (Fig. 1-2)

= Lossa vredet (33) sa langt som mojligt tills vredet (33) ror vid muttern (34), som visas pa
Fig. 1. Obs: justera inte muttern (34).

= Skjut vagnsbulten (35) sa langt som mgjligt genom klingskyddet (7) sa att vagnsbultens
(35) fyrkantiga profil sticker ut fran klingskyddet (7).

= Montera klingskyddet (7) med vagnsbulten (35) i det L-formade urtaget (18) pa klyvkniven
(8): forst framat och sedan nedat, som visas pa Fig. 2.

= Satt sedan tillbaka vagnsbulten (35) med den fyrkantiga profilen i urtaget i klingskyddet
(7).

= Dra at vredet (33) sa langt som mgjligt. Obs: 6vre delen av klingskyddet maste kunna réra
sig fritt. Demontering sker i omvand ordning.
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8.2 Justering av klyvkniven (Fig.3-4)

= Ta bort klingskyddet (7).

= Lossa skruvarna (19) och ta bort klyvkniven (8). Avstandet mellan sagklingan (15) och
klyvkniven (8) ska vara 3-8 mm, som visas pa Fig. 4.

=  Se till att klyvkniven sitter rakt och i linje med sagklingan (15).

8.3 Montering/byte av sagklinga (Fig. 5-6)

Anvand skyddshandskar vid montering av sagklingan. Risk for skador vid
beréring av sagklingan.

Anvand endast sagklingor som dverensstimmer med specifikationerna i
bruksanvisningen. Anvand endast sagklingor som ar méarkta med en
hastighet som &r lika med eller hégre an den hastighet som ar angiven pa
maskinen.

Anviand under inga omstéandigheter slipskivor som skarverktyg.

> B>

= Ta bort sagklingsskyddet (31) genom at lossa Phillips-skruvarna (32).

= Lossa klingmuttern genom att satta den stora nyckeln (29) pa muttern och anvanda den
lilla nyckeln (30) pa motoraxeln for att halla emot. Obs: klingmuttern ska vridas i
sagklingans rotationsriktning, se Fig. 6.

= Ta bort den yttre flansen och ta bort sagklingan (15).

= Rengor sagklingans flansar noggrant innan du installerar den nya sagklingan. Montera
den nya sagklingan i omvand ordning mot ovan.

Pilen pa sagklingan anger rotationsriktningen och ska peka i samma
riktning som pilen markerad pa maskinen; sagklingans tinder ska peka
nedat pa sagens framsida.

= Innan du borjar arbeta med sagen igen maste skyddsanordningarnas funktion
kontrolleras.

= Varning! Efter varje klingbyte, kontrollera att klingskyddet (7) 6ppnas och stangs efter
behov. Kontrollera dessutom att sagklingan (15) I6per fritt i klingskyddet (7).

= Varning! Efter varje klingbyte, kontrollera att sagklingan (15) kan rora sig fritt i
bordsinsatsen (6), i vertikalt Iage och lutat till 45°.

8.4 Spéanutsug (Fig. 7)

= Sagen ar utrustad med ett spanutsugssystem.

= Virekommenderar starkt att nar det ar méjligt anvanda ett utsugssystem som lampar sig
for materialet ifraga.

= Kontrollera och rengér regelbundet sugkanalerna.
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9 ANVANDNING

tryck omedelbart pa den réda knappen 0 pa strombrytaren och dra ur

& Risk for personskador! | den hiandelse maskinen inte fungerar som den ska,
stickkontakten.

9.1 Undersék foljande innan du startar maskinen!

kan vara farligt att starta maskinen om en komponent ar defekt. Den maste

2 Risk for personskador! Maskinen far endast startas om den ar helt felfri. Det
bytas ut innan maskinen kan anvéndas igen.

Undersok foljande for att sékerstalla att maskinen ar i ett sakert funktionsdugligt skick:
= Undersoék att inga synbara defekter foreligger.

= Kontrollera att all maskinens delar ar riktigt monterade.

= Kontrollera att sékerhetsanordningarna fungerar som de ska.

= Kontrollera att sagklingan I6per fritt.

= Kontrollera att justerratten for att stalla in sagklingans vinkel ar last med lasspaken.
9.2 Strombrytaren

Igangsattning: Maskinen startas med den gréna knappen | pa strémbrytaren (1). Innan
sagningen pabdrjas, vanta tills sagklingan natt maximalt varvtal.
= Avstangning: Maskinen sténgs av med den réda knappen 0 pa strombrytaren (1).

Anm. For att gora bruk av hela skalan av instéllningar 0-45° kan saghojden
behova minskas i motsvarande grad.

9.3 Geringsanslag och parallellanslag

9.3.1 Geringsvinkelanslag (Fig. 10)

For kapning av travirke maste geringsanslaget (10) anvandas.

= Fast geringsanslagsforlangningen (19) pa geringsanslaget (10) med vreden till
geringsanslaget.

Skjut in geringsanslaget (10) i skaran pa sagbordet.

Lossa vredet for geringsvinkel (12).

Vrid geringsanslagsforlangningen (19) tills pilen pekar pa 6nskad vinkel.

Dra at vredet for geringsvinkel (12) igen.

Kontrollera avstandet mellan geringsanslagsforlangningen (19) och sagklingan (15).

Varning! Skjut inte geringsanslagsfoérlangningen (19) for langt mot
sagklingan. Avstandet mellan geringsanslagsfoérlangningen (19) och

A sagklingan (15) boér vara ca. 2 cm. Vid behov, lossa de tva vreden for
geringsanslaget och justera geringsanslagsforlangningen (19). Dra ater at
vreden for geringsanslaget.
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9.3.2 Parallellanslag (Fig. 8-9)

& Anvénd inte parallellanslaget och geringsanslaget samtidigt!

Vid klyvning av travirke maste parallellanslaget (11) anvandas.
= Parallellanslaget (11) monteras pa sagbordet (14) med vred (12) och bricka (27) utanfor
sagbordet och med klamplattan (26) pa insidan av sagbordet, se Fig. 8.

Parallellanslagets alternativa lagen

Det medféljande parallellanslaget (11) har tva styrytor av olika hdjd, en pa vardera sidan om

anslaget. Anvand den lagre hojden for platta arbetsstycken, den hégre héjden pa anslaget for

hégre arbetsstycken.

= For att vaxla hojd pa anslaget, lossa vreden (12) for parallellanslaget (11) och ta bort det
fran sagbordet.

= Vand parallellanslaget (11) 180° sa att den framre anden pekar bakat.

= Dra at vreden (12) igen.

Skarbredd

Parallellanslaget (11) kan monteras pa bada sidor av sagbordet (14).

= Lossade tva vreden (9).

= Med hjalp av graderingen (18) pa sagbordet (14) kan parallellanslaget (11) justeras till
Onskad skarbredd.

= Dra at de tva vreden (12) for att fixera instéllningen av parallellanslaget (11).

= Skarbredden ar det samma som avstandet mellan sagklingan och parallellanslaget. Efter
det att du gjort en justering, gor en testsagning for att kontrollera skarbredden.

9.4 Instéllning av sagklingans vinkel (Fig. 7)

instéllningen kan fastna i sagklingan nar den ror sig! Sagklingans vinkel far

f Risk for personskador! Kroppsdelar eller andra féoremal inom omradet for
endast stallas in nar sagklingan star stilla!

= Lossa bade det framre vredet for vinkeljustering (2) och det bakre vredet for
vinkeljustering (3).

= Justera sagklingans vinkel genom att vrida de tva vreden (2, 3) tills vinkelskalindikatorn
(16) visar dnskad vinkel pa vinkelskalan (4).

= Dra at bade det framre vredet for vinkeljustering (2) och det bakre vredet for
vinkeljustering (3).

9.5 Sagning

Det finns tva typer av sagningsmetoder:

Langsgaende sagning (Fig. 9)

= Sagning av arbetsstycket langsmed traets fibrer.

Kapning eller sagning tvérs éver, med anvdndning av geringsanslaget (Fig. 10)
= Sé&gning av arbetsstycket tvars éver traets fibrer.

9.5.1 Langsgaende sagning

= Stall in parallellanslaget i 6nskat Iage och ta bort geringsanslaget fran sin skara.
=  Tryck arbetsstycket latt mot ségbordet och lat det glida mot parallellanslaget.

motorn. Den sida av arbetsstycket som ligger mot anslaget ska vara helt

C Hall arbetsstycket minst 3 cm fran sagklingans framsida innan du slar pa
rak. Hall handerna minst 10 cm fran den saglinje som ska foljas.
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Sla pa motorn och vanta tills sagklingan har natt maximal hastighet innan du borjar saga.
= Medan du trycker arbetsstycket mot sagbordet och anslaget, skjut forsiktigt arbetsstycket
genom sagklingan utan att tvinga det.
= Dra aldrig arbetsstycket bakat. Stang vid behov forst av motorn utan att férséka andra
arbetsstyckets lage.

95.2 Tvargaende sagning

= Ta bort parallellanslaget och satt geringsanslaget i den hogra skaran pa sagbordet.

= Justera sagklingans hojd (se langsgaende sagning).

=  Tryck arbetsstycket mot geringsanslaget och hall det pa minst 2,5 cm avstand fran
sagklingans framsida innan motorn slas pa.

= Sla pa motorn och vanta tills maxhastigheten har uppnatts.

= Tryck arbetsstycket mot anslaget och sagbordet. Tryck forsiktigt arbetsstycket genom
sagklingan. Fortsatt tills hela arbetsstycket skjutits forbi sagklingan. Stang sedan av
motorn och behall arbetsstycket i detta lage tills sagklingan har stannat helt innan du tar
bort det.

= Dra aldrig tillbaka arbetsstycket. Stéang vid behov forst av motorn och rér inte arbetsstycket
forréan sagklingan har stannat helt.

10 RENGORING OCH UNDERHALL

10.1  Rengéring av maskinen

Risk for elektriska stotar! Stéank aldrig vatten pa maskinen eller anvand
vatten for rengoring. Anvand aldrig rengoringsmedel eller I6sningsmedel
for att rengéra maskinen. De kan medfora irreparabla skador pa maskinen.
Delar av plast kan fratas av kemikalier.

Omsorgsfull skétsel och regelbunden rengéring ar en garanti for att maskinen forblir
funktionsduglig och arbetar effektivt under Iang tid.

= Smuts ska avlagsnas med en borste.

= Maskinen kan torkas av med en fuktad trasa.

= Hall ventilationsspringorna rena och fria fran damm.

10.2  Underhall av maskinen

Risk for personskador! Innan nagot underhall foretas se till att
stickkontakten dragits ur eluttaget.

Risk for personskador! Da maskinen nyss anvénts kan sagklingan vara
mycket het. Lat sagklingan svalna om den &r het. Rengér aldrig en het
sagklinga med lattanténdliga vatskor.

Aven en stillastaende sagklinga kan ge upphov till skador! Anvind
handskar vid byte av sagklinga.

>B >
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11 FORVARING, TRANSPORT

11.1  Férvaring

Risk for personskador! Maskinen ska forvaras sa att den inte kan startas av
obehdriga. Se till att ingen kan skada sig pa maskinen under forvaring.

Risk for maskinskador! Maskinen far inte forvaras utan skydd i en fuktig
omgivning.

12 TEKNISKA DATA

Markspanning 230-240 V
Markfrekvens 50 Hz
Markeffekt S1:500 W S6 15 % 800 W
Vikt 11,00 kg
Skyddsklass |
Tomgangsvarvtal 2950 min-1
Ytterdiam. sagklinga 200 mm
Innerdiam. sagklinga 16 mm
Tjocklek sagklinga 2,4 mm
Antal tander 24T
Max. saghojd vid 90° 43 mm
Max. saghojd vid 45° 27 mm
Sagbordets matt 505 x 373 mm
Dammsugsuttag @ 30 mm

13 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 87 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 100 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

14 GARANTI

= Produkten garanteras i 6verensstammelse med gallande lagbestdmmelser for en 36
manaders period gallande fran den forste anvandarens inkdpsdatum.

= Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sasom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehér som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestimmelserna.

= Vifransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Yiterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.
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Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller dverbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

» Godkanda garantiansprak kan inte medfora forlangning av garantiperioden eller
paborjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Viforbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkOpet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade...)

= InkOpskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

15 MILJOHANSYN

Da produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
ska deponeras pa miljomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
|

LS bestammelser.

.‘@’ Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter far inte hanteras som
vanligt hushallsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler
finns att tillga. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforséljare for nérmare
information om atervinning.
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16 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

C€ —

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
deklarerar harmed att,

Produkt: Bordscirkelsag
Varumarke: POWERplus
Modell: POWX07588

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten goér denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2014/30/EC

2006/42/EC

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarig person och innehavare av den tekniska dokumentationen: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
02/06/2026, Lier - Belgien
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POYTASAHA 800 W - 200 MM
POWX07588

1 KAYTTO

Laite on suunniteltu halkaisemaan ja katkaisemaan puuta, laminaattilevyja, lastulevya, vaneria
ja samankaltaisia puisia materiaaleja. Pyoreita kappaleita ei voi ehka sahata, koska pyériva
sahantera voi saada ne vierimaan. Vain niita materiaaleja voi kasitella, joita varten kyseinen
sahantera on suunniteltu. Vain tahan laitteeseen sopivia sahanteria (karbidi- ja kromi-
vanadiiniterat) saa kayttaa. HSS-terien kayttd ja minka tahansa muun leikkuulaikan kaytto
terina ei ole sallittu. Laitetta ei saa kayttaa alueilla, joilla on rajahdysvaara.

Ei sovellu ammattimaiseen kayttoon.

[ ] VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tdma kayttéohje huolellisesti,
& ennen kuin alat kdyttaa laitetta. Anna sahkotyokalun mukana seuraavalle
henkildlle aina myds tama kayttéohje.

2 KUVAUS (KUVA A, B & C)

1. Paalle-kytkin | (vihred)/Pois paalta- 10. Viisteohjain
kytkin O (punainen) 11. Rinnakkaisvaste
2. Kulman s&adon etunuppi 12. Viistekulman nuppi
3. Kulman saadon takanuppi 13. Tydntokapula
4. Sahauskulman ilmaisin 14. Poydan pinta
5. Pdlynpoistoliitin 15. Sahantera
6. Ura pdydan pinnassa 16. Kulma-asteikon ilmaisin
7. Sahanteran suojus 17. Kiinnitysreiat
8. Halkaisukiila 18. Mitta-asteikko
9. Rinnakkaisohjaimen nuppi 19. Viisteohjaimen jatke
3 PAKKAUKSEN SISALTO
= Poista kaikki pakkausmateriaalit.
= Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).
= Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit, mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivit saa
leikkia muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1 x péytédsaha 1 x viisteohjain 2 x kiintoavain
1 x teran suojus 1 x tydntdkapula 1 x terd
1 x rinnakkaisvaste 1 x kayttdohjeet (asennettu koneeseen)

\ | Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.
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4 SYMBOLIT

Téassa kayttboppaassa ja koneessa kdytetdan seuraavia symboleita:

Lue ohjekirja ennen

Henkil6- seka laitevahinkovaara. Kayttos.

Noudattaa voimassa olevien
‘ € eurooppalaisten direktiivien
turvallisuusstandardeja.

Kéayta kuulosuojaimia.

Pida kadet etaalla terista.
Al4 koske teriin, kun
kaynnistat tai kaytat
laitetta.

Luokan Il kone —
kaksoiseristetty —
maadoitettua pistorasiaa ei
tarvita.

Kéayta silmasuojaimia.

B®O®

Kayta hengityssuojainta polyisissa
paikoissa!

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttdéa. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

5.1 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al4 kéyta laitetta rajahdysherkissd ympaéristdissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja tai
polya. Sahkétyokalut muodostavat kipindita, jotka voivat sytyttéda polyn tai hdyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkil6ita tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Séhkéturvallisuus

A Tarkasta aina, ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&&nlaisia muutoksia. Al4 kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampd&pattereihin, liesiin ja
jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.

= Al4 kanna &l&ka ripusta laitetta johdosta Alaka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteista, Oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentéda sahkoiskun vaaraa.

= Ellei sahkotyokalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jagannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.
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5.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyhési ja kasittele séhkdtydkalua aina jarkevasti. Ala kaytéa
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai Idakkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sahkotyokalun ominaisuuksia ja kaytttarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on
asennossa OFF (0), ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea
katkaisimella kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sdhkéverkkoon katkaisimen ollessa
paalla, tapaturmien vaara on suuri.

= Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

= Al3 yliarvioi taitojasi. Varmista, etté seisot laitetta kdyttdessasi tukevalla alustalla ja etté
pystyt pitamaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tyéskentelyn aikana.
Varmista, ettd hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, etté ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Séhkélaitteiden huolellinen késittely ja kdyttoé

= Al3 ylikuormita laitetta. Kéyté tyéhon vain siihen tarkoitettua séhkélaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Al3 kayta sahkélaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enaa kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteelle asetuksia, vaihdat lisdvarusteita
tai asetat laitteen syrjaan. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei padse tahattomasti
kaynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Al anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttdéon eivatkd naihin kayttdohjeisiin.
Sahkoélaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla laitetta huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat moitteettomasti
eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai silla tavoin viallisia osia, etta ne
haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttéa. Monet
tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vahemman ja niitéd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkdlaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
talle tietylle laitetyypille on ohjeistettu kaytettavaksi. Ota kayton aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkil6lla, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettaessa.
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LISATURVALLISUUSOHJEITA

= Kun kaytat sahanteria kovilla metallihampailla (hiilikarkiset), on suositeltavaa kayttaa teria
negatiivisessa tai hieman positiivisessa leikkuukulmassa. Ala kéyté sahanteria, joissa on
syvat leikkuuhampaat. Ne voivat tarttua suojukseen.
= Huomio: kokoa ensin kaikki osat huolellisesti ennen tyskentelyn aloittamista. Noudata
annettuja ohjeita.
= Kiinnita tai paina tyokappale aina tiukasti sahaohjainta vasten ennen kuin aloitat. Kaikista
mahdollisista kiinnitysvaihtoehdoista paras on kiinni pitdminen omilla kasillasi.
= Tarkeaa: jos pidat tydkappaletta kiinni kasillasi suoritettavaa kasittelya varten, pida
vahintdan 100 mm etaisyys sahanterasta.
= Paina tyokappaletta aina penkkia vasten.
= Pida sahantera terdvana ja tarkista sdanndllisesti, etté se pyorii vapaasti iiman
epanormaalia tarinda. Vaihda sahantera tarvittaessa.
= Anna koneen py0ria vapaasti, kunnes se saavuttaa enimmaiskierrosmaaran, ennen kuin
aloitat kasittelyn.
= Huolla sahapenkin ja sdhkdmoottorin takana ja alla olevat iimanottoaukot koneen
pidemman kayttéian varmistamiseksi. Poista kerdantynyt poly.
Lukitse aina eri asteiset saado6t ennen kasittelyn aloittamista.
Osta vain sopivia sahanteria vahintadan 6000 kierroksella minuutissa.
Kayta vain sopivia sahanteria. Liian pienet tai suuret sahanterat ovat erittdin vaarallisia.
Tarkista sdanndllisesti, ettéd sahanterassa ei ole vikoja. Vaihda sahantera tarvittaessa.
Rasvaa uusi sahantera ja puhdista laipat ennen uuden teran kokoamista. Kokoa sitten
tera oikean suuntaisesti ja veda laipat tiukasti kayttamalla keskipulttia.
Kayta vain alkuperaisia laippoja. Kaikki muun tyyppiset laipat eivéat ole sopivia.
Ala koskaan tydskentele iiman sahanterén suojusta.
Suojuksen liikkkuva osa on myds pidettava asennettuna.
Ala koskaan rasvaa pyorivaa sahanteraa.
Pidé aina kéatesi kaukana sahanterien kulkureitilta.
Ala koskaan ota kiinni tydkappaleesta késin, niin etté katesi ovat sahanteraa pitkin tai sen
takana.
= Varmista, ettd tydkappale ei koskaan koske sahanterda ennen kuin kone on kytketty
paalle.
= Al4 koskaan kasittele metallia tai kivilajeja talla koneella.
= Kayta tukia pitkien tydkappaleiden tukemiseen.
= Al4 koskaan kayté konetta vaarallisessa ympéristdssé, jossa on palavia kaasuja tai
nesteita.
= Al4 koskaan jata konetta ilman valvontaa, ellet ole kytkenyt sitd ensin irti séhkéverkosta.
= Jos kuulet epanormaalia 8anta, yrita tunnistaa se tai vie kone valtuutetulle huoltohenkilélle
tai korjausyritykseen.
= Jos jokin osa on rikki tai vioittunut, vaihda tai korjaa se valittdmasti.
= Al4 koskaan seiso sahanterén kulkureitilla vaan sahapenkin vasemmalla tai oikealla
puolella.
Kétesi tulee olla asetettuna sahanterén kulkureitin viereen.
Kayta aina tyontdkapulaa kasiesi sijaan tydntaaksesi puuta sahan Iapi.
Aseta puu aina sahapenkin eteen ja tyonna sita sitten eteenpain takaa.
Kun teet viistoleikkausta, kayta vain saadettdvaa ohjainta ja irrota suojus.
Ala koskaan kéyté suojusta lineaarisena mittana palkkien sahaamiseen.
Jos sahantera lukittuu: sammuta ensin kone ennen kuin yritat tehda korjauksia.
Valta tydkappaleiden takaiskua itseesi pain noudattamalla seuraavia toimenpiteita:
i. Kayta aina teravia sahanteria.
ii. Ala sahaa liian pienia tyokappaleita.
ii. Ala koskaan paasta irti tydkappaleesta ennen kuin se on tydnnetty kokonaan
sahan lapi.
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iv. Saada ohjain aina yhdensuuntaisesti sahanteran kanssa.
v. Ala koskaan irrota sahan suojusta.
= Ennen kuin jatkat sahaamista varmista, etta seisot tukevassa asennossa ja etta katesi
ovat vaaditussa paikassa.
Ala koskaan puhdista konetta ohennusaineilla. Kayta puhdistamiseen vain kosteaa liinaa.
Al kayta vioittuneita tai vaaristyneita sahanteria.
Vaihda kulunut pdydan ura uuteen.
Kéyta vain valmistajan maarittdmia sahanteria, jotka on tarkoitettu tydskentelyyn puun tai
vastaavien materiaalien kanssa EN 847-1 -standardin mukaisesti.
Valitse sahantera sahattavan materiaalin mukaan.
Kytke pdytasaha polynkerayslaitteeseen sahauksen ajaksi.
Kéayta asianmukaista halkaisukiilaa ja sadda se asianmukaisesti
Kéayta asianmukaista ylempaa sahanteran suojusta ja saada se asianmukaisesti.
Ole varovainen tehdessasi uurteita.

7 SUOJAVARUSTEET

7.1 Halkaisukiila
Halkaisukiila (8) estaa tyokappaleen kiinni juuttumisen kohoaviin hampaisiin ja paiskautumisen
kayttajaa vasten. Halkaisukiilan on pysyttava paikoillaan kaytén aikana.

7.2 Sahanteran suojus
Sahanteran suojus (7) suojaa kayttadjaa koskemasta vahingossa sahanteraan ja lentavilta
kappaleilta. Sahanteran suojuksen on pysyttéva aina paikoillaan kaytén aikana.

7.3 Tyoéntokapula

Tyontokapula (13) toimii kaden jatkeena ja suojelee kayttajaa koskemasta vahingossa
sahanterdan. Tyontdkapulaa on aina kaytettava, kun vali vasteen ja sahanteran valilla on alle
120 mm.

8 PURKAMINEN JA KOKOAMINEN

Pura laite pakkauksesta ja varmista, ettéd kaikki kappaleet ovat mukana.
Huom.: Jos joku osista puuttuu tai on vioittunut, ota yhteys jalleenmyyjaan.
Ennen kuin tydskentelet koneella, kytke se irti sahkoverkosta

8.1 Sahanterdn suojuksen asentaminen/poistaminen (kuva 1-2)

= Ldysaa nuppia (33) niin pitkalle kuin mahdollista, kunnes nuppi (33) koskee mutteria (34)
kuvan B nayttamalla tavalla. Huomio: ala saada mutteria (34).

= Tydnna lukkopulttia (35) niin pitkalle kuin mahdollista sahanteran suojuksen (7) lapi, jotta
lukkopultin (35) neliémainen profiili tydntyy esiin sahanteran suojuksesta (7).

= Kiinnitd sahanteran suojus (7) lukkopultilla (35) L-muotoiseen syvennykseen (18)
halkaisukiilassa (8): ensin eteen ja sitten alas kuvassa C naytetylla tavalla.

= Tydnna sitten lukkopulttia (35) takaisin taakse, niin etta neliomainen profiili menee
sahanteran suojuksen (7) syvennykseen.

= Kirista nuppia (33) niin pitkalle kuin mahdollista. Huomio: ylemman sahanteran suojuksen
on liikkuttava vapaasti. Suojuksen purkaminen tehdaan noudattamalla ohjeita
vastakkaisessa jarjestyksessa.
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8.2

8.3

>B>

Halkaisukiilan sédété (kuva 3-4)
Irrota sahanteran suojus (7)
Loysaa ruuveja (19) ja irrota halkaisukiila (8). Sahanteran (15) ja halkaisukiilan (8) valisen
etaisyyden on oltava 3-8 mm kuvassa F naytetylla tavalla.
Varmista, etta halkaisukiila on suorassa ja keskitettyna sahanteran (15) takana.

Sahanterén kiinnittdminen/vaihtaminen (kuva 5-6)

Kun kiinnitédt sahanteran, kayta suojakasineita. Loukkaantumisvaara
sahanteraa koskiessa.

Kayta vain sahanteria, jotka vastaavat kdyttoohjeissa annettuja
ominaisuuksia. Kdyta vain sahanterid, jotka on merkitty samalla tai
korkeammalla nopeudella kuin koneeseen merkitty nopeus.

Ala kayta hiomalaikkoja missiin tapauksessa katkaisuvilineina.

Irrota sahanteran kansi (31) 16ysaamalla Phillips-ruuvit (32).

Loysaa mutteri asettamalla suuri kiintoavain (29) mutteriin ja kayttamalla pienta
kiintoavainta (30) moottorin akselissa vastavaikutuksen luomiseksi. Huomio: kdanna
mutteria sahanteran pydrimissuuntaan.

Irrota ulkolaippa ja sahantera (15).

Puhdista huolellisesti sahanteran laipat ennen kuin asennat uuden sahanteran. Vaihda ja
kiristd uusi sahantera vastakkaisessa jarjestyksessa.

Sahanterdaédn merkityn nuolen, joka ilmaisee pyorimissuuntaa, on
osoitettava samaan suuntaan kuin koneeseen merkitty nuoli, ja sahanteran
hampaiden on osoitettava alaspdin sahan edessa.

Ennen kuin aloitat sahan kayttdmisen uudelleen, sinun on tarkistettava suojauslaitteiden
toiminta.

Varoitus! Jokaisen sahanteran vaihdon jalkeen tarkista, etta sahanteran suojus (7) aukeaa
ja sulkeutuu vaaditulla tavalla. Tarkista myds, etté sahantera (4) py0rii vapaasti
sahanteran suojuksessa (7).

Varoitus! Jokaisen sahanteran vaihdon jalkeen tarkista, ettd sahantera (15) voi liikkua
vapaasti pdydan urassa (6), kun se on pystysuorassa ja kallistettuna 45°.

Pélynpoisto (kuva 7)
Saha on varustettu pélynpoistojarjestelmalla.
On erittdin suositeltavaa kayttéda polynpoistojarjestelmaa, joka sopii sahattavaan
materiaaliin, aina kun se on mahdollista.
Tarkista ja puhdista imukanavat saannoéllisesti.

Copyright © 2026 VARO Sivu |8 WWw.varo.com



PO\__NEI__!PLUS POWXO07588 FI
9 KAYTTO

Loukkaantumisvaara! Jos ilmenee toiminnallinen vika, paina heti punaista
painiketta virtakytkimen paalla ja irrota virtajohto.

9.1 Tarkasta ennen laitteen kdynnistdmista!

vikoja. Jos osa on viallinen, se on vaihdettava ennen kuin laitetta kdytetaan

2 Loukkaantumisvaara! Laitetta saa kayttaa vain, jos siina ei ole havaittu
uudelleen.

Tarkasta ja varmista, etta laite voi toimia turvallisesti:

= Tarkasta ja varmista, etta siina ei ole nakyvia vikoja.

Tarkasta ja varmista, etta kaikki laitteen komponentit on asennettu oikein.
Tarkasta ja varmista, etta turvavarusteet toimivat oikein.

Tarkasta ja varmista, ettd sahantera pydrii vapaasti.

Tarkasta onko kallistuskulman asetuksen saatéruuvi kiristetty.

.2 Virtakytkin
Kytkeminen paalle: Vihrean painikkeen | painanta virtakytkimen (1) paalla kytkee sahan
paalle. Ennen kuin aloitat sahaamisen, odota kunnes tera on saavuttanut
maksiminopeuden.

= Kytkeminen pois: Punaisen painikkeen 0 painanta virtakytkimen (1) paalla kytkee sahan

pois.

= ©

9.3 Tyokappale pysédhtyy

9.3.1 Viistekulman vaste (kuva 10)

Kun sahaat puuosia poikittain, sinun on kaytettava viisteohjainta (10).

Kiinnita viisteohjaimen jatke (19) viisteohjaimeen (10) viisteohjaimen nupeilla.
Tyénna viisteohjain (10) pdydan pinnan uraan.

Loysaa viistekulman nuppia (12).

Kéanna viisteohjaimen jatketta (19), kunnes nuolet osoittavat haluttuun kulmaan.
Kirista viistekulman nuppia (12).

Tarkista viisteohjaimen jatkeen (19) ja sahanteran (15) valinen etaisyys.

Varoitus! Ala tyonna viisteohjaimen jatketta (19) liian pitkalle kohti
sahanteraa. Viisteohjaimen jatkeen (19) ja sahanteran (15) vélisen

A etdisyyden on oltava noin 2 cm. Loysaa tarvittaessa kahta viisteohjaimen
nuppia ja sdada viisteohjaimen jatketta (19). Kirista sitten viisteohjaimen
nupit.

9.3.2 Rinnakkaisvaste (kuva 8-9)

& Do not use the paralell stop and miter gauge at the same time!

Kun halkaiset puuosia, sinun kéytettava rinnakkaisvastetta (11).

= Asenna rinnakkaisvaste (11) pdydan pintaan (14) kiinnityslevylla (26); Aluslevyt (27) ja
nupit (12): Sahapdydan ulkopuolella: aseta ruuvi (12) ja aluslevy (27); Sahapoydan
sisdpuolella: kiinnityslevy (26).
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Kayttotilat

Mukana toimitettavassa rinnakkaisvasteessa (11) on kaksi eri korkuista ohjainpintaa, yksi

ohjaimen kummallakin puolella. Kdytd matalampaa korkeuspuolta litteille tydkappaleille ja

korkeampaa pysaytyskorkeutta korkeille tyokappaleille.

= Vaihda pysayttimen korkeutta I6ysaamalla nupit (12) rinnakkaisvasteessa (11) ja
irrottamalla sen poydasta.

= Kaanna rinnakkaisvastetta (11) 180 °, jotta etupaa osoittaa taakse.

= Kirista nupit (12).

Sahausleveys

Rinnakkaisvaste (11) voidaan asentaa pdydan pinnan (14) molemmille puolille.

= LOysaa kaksi nuppia (9).

= Pdydan pinnan (14) mitan (18) avulla rinnakkaisvaste (11) voidaan saataa haluttuun
kokoon.

= Kirista kaksi nuppia (12) rinnakkaisvasteen (11) kiinnittdmiseksi.

= Mittanayton liséksi mittaa sahanteran ja rinnakkaisvasteen valinen sahausleveys. Uuden
s4adon jalkeen tee sahaustesti tarkistaaksesi mitat.

9.4 Sahanterédn kulman asettaminen (kuva 7)

voivat jaada kdyvan sahanteran valiin! Saada sahauskulmaa vain, kun

Loukkaantumisvaara! Ruumiin osat tai kappaleet jotka ovat sdatoalueella,
& sahantera on pysaytetty!

= LOysaa seka kulman saadon etunuppi (2) etté kulman saadon takanuppi (3).

= Saada sahanteran kulmaa liu’'uttamalla molempia nuppeja (2, 3), kunnes ilmaisin (16)
vastaa haluttua kulmaa kulman ilmaisimessa (4).

= Kiristad seka kulman saadon etunuppi (2) ettd kulman saadon takanuppi (3).

9.5 Sahaus

Kone tarjoaa kaksi sahaustapaa:

Sahaus pituussuuntaan (kuva 9)

= Tybkappaleen sahaaminen puun syyn pituudelta.

Sahaus poikittaissuuntaan tai katkaisu viisteohjainta kdyttamalla (kuva 10)
= Tydkappaleen sahaaminen poikittain.

9.5.1 Sahaus pituussuuntaan

= Kiinnitd suojus sopivaan mitta-asentoon ja irrota katkaisuohjain penkista.
= Paina puuta kevyesti penkkia vasten ja anna sen liukua katkaisusuojusta vasten.

Pida vahintadn 3 cm etaisyys sahanterdn etuosasta ennen kuin kdynnistat
moottorin. Suojusta vasten olevan puun sivun on oltava tiysin suorassa.
Pida katesi vahintaan 10 cm padssa sahan reitilta.

= Kytke moottori paalle ja odota, kunnes sahantera on saavuttanut maksiminopeutensa,
ennen kuin aloitat sahaamisen.

= Samalla kun painat puuta penkkia ja suojusta vasten, voit tyontda puuta varovasti
sahanteran lapi pakottamatta sita.

= Al4 koskaan veda tydkappaletta taaksepain. Tarvittaessa sammuta moottori ensin ennen
kuin muutat ty6kappaleen asentoa
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9.5.2 Sahaus poikittaissuuntaan

= Irrota suojus ja aseta poikittaissahaussuojus oikean k&den puolelle.

= Saada sahanteran korkeus (katso sahaus pituussuunnassa).

= Paina tydkappaletta poikittaissahaussuojusta vasten ja pida vahintéan 2,5 cm etaisyys
sahanteran etuosaan.

= Kaynnistd moottori ja odota, kunnes maksiminopeus on saavutettu.

= Paina tydkappaletta vasten suojusta ja penkkia. Tyénna puuta varovasti sahanteran lapi.
Jatka, kunnes puu on sahanteran takana. Sammuta sitten moottori ja pida puuta tassa
asennossa, kunnes sahantera on pysahtynyt kokonaan, ennen kuin irrotat puun.

= Al4 koskaan veda puuta taaksepain. Tarvittaessa sammuta moottori ja pida puuta tissa
asennossa, kunnes sahantera on pysahtynyt kokonaan.

10 PUHDISTUS JA HUOLTO

10.1  Laitteen puhdistaminen

Sahkoiskun vaara! Ala roiskuta koskaan vetti tai altista laitetta vedelle. Ala
kédyta koskaan puhdistusaineita tai liuottimia puhdistuksessa. Ne voivat
vioittaa laitetta niin, etta sitd ei voi enda korjata. Kemikaalit voivat syovyttiaa
muoviosia.

>

Varovainen kasittely ja sdanndllinen puhdistus varmistavat, etta laite pysyy toimintakunnossa
ja toimii hyvin kauan aikaa.

= |rrota lika harjalla.

= Pyyhi tydkalu kostealla pyyhkeella.

=  Pida tuuletusaukot puhtaina ja pdlyttémina.

10.2 Laitteen kunnossapito
Loukkaantumisvaara! Ennen kuin suoritat mitdan kunnossapitotoita,
varmista etté laite on irrotettu virtaldhteesté (katkaise virrantulo).
Loukkaantumisvaara! Heti sahauksen jélkeen sahanterd saattaa olla hyvin
kuuma. Anna kuuman teran jaahtya. Ala puhdista kuumaa sahanteraa
herkasti syttyvilla nesteilla.

Liikkumaton sahantera voi aiheuttaa loukkaantumisen! Kayta kasineita, kun
vaihdat sahanteraa.

11 SAILYTYS, KULJETUS
11.1  Sdilytys

sitd luvattomasti. Varmista ettd kukaan ei loukkaa itsedan varastossa

/_\ Loukkaantumisvaara! Sailyta laite silla tavoin, etta kukaan ei voi kdynnistaa
olevaan laitteeseen.

Konevika! Al4 varastoi suojaamattomana kosteassa ympiristéssi.
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12 TEKNISET TIEDOT
Nimellisjannite 230-240 V
Nimellistaajuus 50 Hz
Nimellisteho S1:500 W S6 15 % 800 W
Paino 11,00 kg
Suojausluokka |
Joutokayntinopeus 2950 min-1
Sahanteran lapimitta (ulko) 200 mm
Sahanteran reika (sisa) 16 mm
Sahanteran paksuus 2,4 mm
Hampaiden lukumaara 24 H
Maks. leikkuusyvyys 90° kulmassa 43 mm
Maks. leikkuusyvyys 45° kulmassa 27 mm
Pdéydan koko 505 x 373 mm
Purunpoistoaukko @ 30 mm
13 MELU
Melupaéastojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 87 dB(A)
Aénitehotaso LWA 100 dB(A)

A HUOMIO! Kiyta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

14 TAKUU

Talle tuotteelle on annettu lakisdateinen 36 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytdsta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
mydskaan kuljetuskustannuksia.

Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat myodskaan kuulu takuun piiriin.
Pidatdmme myos itselldmme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytdsta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.
Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysté huollosta tai ylikuormituksesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteestd. Tama lista ei
ole rajoittava.
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Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentdmiseen eikd uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tydkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjélle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

15 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta
ymparistda suojaavalla tavalla.

Sahkolaitteiden tuottamia jatteita ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan. Vie ne kierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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16 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

C€ —

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
iimoittaa, etta

Tuote: POYTASAHA
Tavaramerkki: POWERplus
Malli POWX07588

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien saédnndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdman vakuutuksen mitatéitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seka niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan saakka):
2011/65/EU
2014/30/EC
2006/42/EC

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (seka niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Tuotteesta vastaava henkild ja Teknisen dokumentaation sailyttaja: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Allekirjoittanut toimii yhtion johdon puolesta,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
02/06/2026 — Lier, Belgia
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AIZKOMPIONO NAITKOy 800 W - 200 MM
POWX07588

1 E®APMOTIH

To pnx@vnua autd TTPOOPICETAl IO OXIOIPO KOl EYKAPOIA KOTTF) OTEPEOU EUAOU, ETTIKOAANTOU
gUAou, voBotrdv, KOvTpa TTAaKE Kal TTapOpoIwy EUAIVWY UAIKWY. Agv TTPETTEl va TTPIOVICETE
OTPOYYUAQ KoppdTia EUAOU, yiaTi n TTEPICTPEPONEVN TIPIOVOAONA UTTOPET Va Ta KAVEl va
KUAfjoouv. Me auTd To pnydavnua TTPETTEl va KATEPYAZEOTE HOVO UAIKA Yia Ta OTToia EXEI
OoX€edIOOTEN N OUYKEKPIPEVN TTpIovOAapa. TTPETTEN va XpnOIUOTTOIEITE HOVO TTPIOVOAAHEG
KATAAANAEG yia auTé To pnxavnua (Aetideg kapBidiou kal xpwpioBavadiouxou xaAupa). Aev
ETMTPETTETAI N XPAON AETTIOWYV aTTO aTOAAI UPNANG TaXUTNTAG KA TPOXWY KOTTAG OTTOIOUBATTOTE
€idoug. To punxavnua dev TIPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI OE TIEPIOXEG OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG
EKPNENG.

AkataAANAo yia eTTayyEAUATIKN XpPrion.

Y MPOEIAOMOIHZH! NapakaAoUpe S10BACTE TTPOCEKTIKA TO EYXEIPiBIO
XPAONG TPIV a1rd Tn XpRon Kol QUAGETE TO YIa VO AVATPEXETE OE AUTO OTO

& HEAAOV. Edv peTaBiBdoeTe auTd TOo NAEKTPIKO gpyalgio, TrapadwaoTte padi kai
TIG 0dnyigg Xprong.

2 TIEPIFTPA®H (EIK. A, B KAIT)

1. AlakoTTng avoikTég atn Béon | (mpdoivo)  10. Odnydg @AATOOKOTIAG
/ AiakéTTITNG KAEIOTOG TN B€éon O 11. MNapdAAnAog 0dnyodg
(kOKKIVO) 12. KoupTri @aAtgokoTtAg

2. MmpoaTivé KouuTri yia pUBuIon ywviag 13. Pdapdog wenang

3. Niow koupTri yia pUBuion ywviag 14. Em@aveia Tpatediou

4. AsgikTngG ywviag KOTTMG 15. TpiovoAdua

5. Ymodoxn cuoTipaTog eEaywyng okévng  16. 'Evdeign kAipakag ywviag

6. AuAdkwaon oTnv em@aveia Tou TpameCiol 17. TpUTreg oTEPEWONG

7. TlpooTaTeuTIKO TTPIOVOAANAG 18. KAipaka pérpnong

8. Zonva oxioiparog 19. EmékTaon yia 0dnyd @AATOOKOTTIG

9.  KoupTri yia rapdAAnAo odnyo

3 AIZTA NMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

= AQaipéoTe TO UAIKG TNG CUCKEUOTIAG.

A@aipéaTe Ta UTTOAOITTA OTOIXEIA TNG CUCKEUOTIAG Kal TIG BAoelg yeTapopds (sdv

UTTAPXOUV).

EAéyEre TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWYV TNG CUCKEUOTIAG.

= EAéyEre Tn ouokeun, To KaAwSdIO NAeKTPIKOU pelpaTog, TNV Trpifa Kal dAa Ta ageaoudp yia
mOaveég {NUIEG KOTA TN PETAPOPA.

= AiatnproTe Ta UAIKG TNG ouokeuaoiag 600 To SuvaTOV TTEPICCOTEPO XPOVO, HEXPI TO TEAOG

NG TTEPIOdOU £yyUnong. ATTOPPIWTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTTIKG 00G oUCTNUA ATTOKOUIBNG

ATTOPPIUUATWY.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta radid dev
TPETEl va Traifouv pe TiIg TTAaoTIKEG oakoUAeg! Kiviuvog aoguiiag!
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1 X OIOKOTTPiOVO TTAYKOU 1 x p&pdog wenong 1 x Aerida (ToTroBeTNUEVN
1 X TTPOCTATEUTIKO AETTiIOAG 1 x odnyieg xpriong aTo pnydavnua)
1 x TTapaAAnAog odnyog 2 X KA€IBI&

1 x 08nydG QAATOOKOTIAG

‘ ' . Av kdatrolo oToixeio AgiTrel 1 €ival KATECTPAPHEVO, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
mpounBeuTh COg.
4 YYMBOAA

>€ auTod TO gyxeIpidIo f)/kal To pyaAgio xpnaolgoTrolouvTtal Ta £€1¢ oUUBOoAQ:

2nuaivel Kivduvo
TPaAUPATIOHOU 1 {NUIGG OTO
€PYaAEio.

AlaBdoTe 10 gyxEIPidIo TIPIV TN
xprion.

ZUPUHOPPUVETAI TTPOG TIG
ATTAITACEIG BACIKWV
TTIPOTUTTWV OOQPAAEIOG TWV €V

10xUel Eupwraikwv Odnyiwv.

XpnoipoTroleite avriBopuBIkn
TTpooTacia.

‘ExeTe 10 Xépia oag pakpId

DopdaTe TTPOCTATEUTIKA YIO TG atro TIG AeTideg. Mnv ayyideTe

®O®

paTia. TIG AeTTidEG OTAV EEKIVATE N
XEIPICETTE TO pPNXAvnua.
KAdon Il - To unxéavnua

Dopdre padoka 6Tav UTTAPXEI O1a0€Tel SITTAR pOvwon. Agv

okovn! XPEIAgeTal ETTOPEVWG KAAWDIO

yeiwong.

5 TENIKEZ XYMBOYAEZ INA THN AZ®AAEIA

AlaBdaoTe 6Aeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTpo€gISOTToINCEWY Kal
0dnyIWV ITTopoUV va aTToTEAEGOUV aITia NAEKTPOTTANEIOG, PWTIAS f/Kal coBapwv
TPAUPATIOHWY. O 6p0g «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEIGOTTOINCEIG
avo@épeTal o€ NAEKTPIKG EpyaAgia TTOU AeIToupyoulv pe Tpo@odoacia PeUPATOG (UE KAAWDIO
TPo@odoaiag) ) ye ytratapia (aclppara).

5.1 Xwpog epyaaiag

= Alatnpeite TO XWPO £pyaciag oag kabapd kal Taktotroinuévo. H atagia kai o eANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £pYATiag uTTopoUv va TTPOKAAECOUV aTuxAuaTa.

= Mnv epydleaTe pe Tn ouokeun o€ TePIBAAAoV 6TTou UTTAPXE! KivOUVog €KPNENnG, OTO OTTOI0
UTTAPXOUV EUKAUOTA UYpPd, aépIa ] oKOVN. Ta NAEKTPIKA epyaAgia dnuioupyouv
KUMATAoTTIVOAPEG, T OTTOIATTOU PTTOPOUV VO 0dNYACTOUV O€ avA®AEEn TNG OKOVNG 1 TwV
ATHWV.

= Kartd mn didpKeia TNG XProng Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou, @POVTIOTE WOTE VA PNV
TANG1adouv KovTda TTaidid Kal GAAa dTopa. € TTEPITITWON TTOU ATTOCTIACTEN N TTPOCOXT
0ag, eVOEXETAI va XAOETE TOV EAEYXO TNG OUCKEUNG.
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5.2 HAekTpikn acpdAsia

Na eAéyxeTe TAvTa av n 10XUG TPOPOBOCiag AVTIGTOIXEI OTNV TAON TTOU
avaypAa@ETal TNV TTAGKA XAPAKTNPIOTIKWY.

= To @ig Tou KaAwdiou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou TIPETTEI va TAIPIAgEl OTNV avTioTolXn Trpida.
Agv eMTPETTETAI PE KAVEVA TPOTTO N HETOOKEUN TOU @IG. Mn XPNOIPOTIOIEITE TIPOCAPUOCTIKA
@IG OTA YEIWPEVA NAEKTPIKG epyaAeia. Ta @ig TTou Bev £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINTEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANSIaG.

= ATTOQeUYETE TNV ETTAPT) TOU CWHATOG OAG JE YEIWHPEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG TWARVEG,
BeppavTika ocwuata (KaAopIPEP), koudiveg Kal Yuyeia. OTav To CWPa 0ag gival YEIWUEVO,
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANSiag.

= Mnv ekBéTeTE TO NAEKTPIKO €pyaleio aTn Bpoxn f Tnv uypacia. H dicioduan vepou aTo
NAEKTPIKO epyaAeio augavel ToV KivOuvo NAEKTPOTTANEIAG.

=  Mnv kokopeTayelpifeaTe To KaAwdIo. Mn XpnoIhoTToINgETE TTOTE TO KOAWSDIO yia va
UETOQEPETE, VO TPABAELETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaleio attd Tnv Tpifa. Kpardre 1o
KOAWBIO pakpid atrd uwnAég Bepuokpaaies, AAdia, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUUEVO
eCaptipata. Tuxov xahaopéva f prrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTANngiag.

= Otav XpnOIYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG, VA XPNOILOTIOIEITE
TIAVTOTE TTPOEKTATEIG (UTTAAAVTECEG) TTOU £XOUV EYKPIBET yia Xprion o€ e§wTePIKOUG
XWPOUG. H Xprion TTPOEKTACEWY EYKEKPIUEVWV VIO EPYACia O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG
MEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

= Av gival aTTopaiTNTO VA XPNOIMOTTOINCETE £va NAEKTPIKO EPYOAEiO OE PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaaia, N Tpo@odoaia TG CUCKEUNG Ba TTPETTEl va yivel aTTd GUOTNUA TTAPAPEVOVTOG
pevpaTtog (RCD). H xprion evog cuaTtripatog RCD pelwvel Tov Kivouvo nAeKTpoTTANnSiag.

5.3 Arouikn acpdAsia

= Na €ioTe TTPOOEKTIKOI. Na TTPOCEXETE QUTO TTOU KAVETE KOl VO XPNOIUOTIOIEITE TNV KOIVH
AOYIKr) OTnV £pyacia oag P €va NAEKTPIKO EpyaAeio. Mn xeIpiCeaTe TN OUCKEUN, AV €i0TE
KOUPAGHEVOI ] UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i @apudkwy. Mia oTiyun
atrpooegiag, katd Tn SIGPKEIA XProNG TNG CUCKEUAG, PTTOPEi va 0dnynoel oe coRapd
TPAUUOTIONO.

= Na XpnOIYOTIOIEITE ATOUIKO TTPOCTATEUTIKO £EOTTAIOUO KAl VA QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
YyuoNid. H xpAon aTopikou TTpooTaTeuTikoU £E0TTAICUOU, OTTWG AVOTIVEUOTIKH HAOKA,
TTaTTOUTOIa JE aVTIOANIOBNTIKEG GOAEG, KPAVOG ) WTACTTIOES, avaAoya Pe Tov TUTTO Kl TNV
£QAPHOYK TOU NAEKTPIKOU €PYAAEIOU, EAQTTWVEI TOV KiVOUVO TPOUUATIOUWY.

= ATTOTPETTIETE TO EVOEXOUEVO TUXQIOG EVEPYOTTOINGNG TNG OUCKEUNG. BeBaiwbeite 611 0
d10KkoTITNG BpiokeTal atn B€on OFF (0), Tpiv ouvdéaeTe To QIg oTnyv TIpida. Edv, katd mn
META@OPA TNG CUCKEUNG, EXETE TO OAXTUAS 00G TTAvw OTO SIAKOTITN ) N CUOKEUN gival
evepyotroinuévn 6tav ouvdedei aTnv Tpida, YTTopei va TPokANnBei atixnua.

= T[lpiv B€oeTe O€ AeIToupyia TN CUOKEUN, OTTOPAKPUVETE TA ACQANICTIKA KOl PUBUICTIKG
epyaAcia. ‘Eva epyaAeio i kKA€idi ac@dAiong, To 01Toio BPioKETAl O€ £va TTEPIOTPEPOUEVO
€€APTNUO TNG OUCKEUNAG, UTTOPEI va 0dNyrOEl O€ TPOUUATIOUO.

= Mnv uTTEpPEKTIPATE TIG BUVATOTNTEG OaG. MaTdTe oTaBePd KATW Kal dIaTNPEITE TTAVTA TNV
100ppoTTia oag. 'ETol Ba uTropeite va eAEyxeTe KOAUTEPQ TN GUOKEUN, O€ TTEPITITWON UN
AVAPEVOPEVNG KOTAOTAONG.

= @opdTe KatdAAnAa pouxa. Mnv @opdre @apdid polxa f KoouRuaTa. MNPogéxeTe WOTE TA
MOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAVTIa 0ag va unv TAnoidfouv o€ KivoUupeva pépn. YTTAapxeEl
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOOUAUATA ) Ta HaKPId HOAAId, va TTIaoTouv oTa
KIVOUMEVA PEPN.

= EQv uttdpyel TorroBetnuévn dIdTagn avappod@naong r CUAAOYAG TNG okovNg, BeRaiwBeiTe OTI
auTh eival guvdedepévn kai 6Tl XpnolpoTroleiTal cwaoTd. H xpron TéTolwy diaTdgewy
MEILWVEI TOV KiVOUVO TTOU TTPOKOAEITaI ATTO TNV OKOVI.
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5.4

5.5

T1pOTEKTIKOS XEIPIOUOS KAl XPION TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiWV
Mnv aokeite UTTEPBOAIKO QOPTIO OTN CUOKEUR. XPNOILOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKS
epyaAeio avaloya Pe TNV Epyacia 0ag. XpNOIMOTTOIWVTAG TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio
epyadeaTe KaAUTEPa Kal P HeYaAUTEPN aopaAeia, aTnv kaBopiopévn TTEPIOXK aTTOd00NG.
Mn XPnOIMOTTOIEITE NAEKTPIKG EPYOAEIQ TwV OTTOIWV 0 dIAKATITNG €ival EAATTWHATIKOG. 'Eva
NAEKTPIKO epyaAgioTrou dev UTTOPEi va evepyoTToindei f} va atrevepyoTroinBei atmod 1o
OIaKATITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.
Mpiv TpayuaToTroioeTe pubpioelg, TpIv aAAdgeTe afegoudp R aTTOBECETE TN GUOKEUT),
QTTOOUVOETETE TO PIG ATTO TNV TTPICA. AUTA Ta TTPOANTITIKG JETPA ATTOTPETTOUV TNV TUXAIO
£€vapgn evepyoTToinon TNG GUOKEUNG.
DuAdooeTe Ta NAEKTPIKG EPYaAEia TTOU BEV XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG GTOUG OTTOIOUG BEV
£xouv TTpoofacn Taidid. Mnv eITPETTETE TN XPON TNG CUOKEURG atrd AToUa TTou Jev gival
e€oIkelwpEva e QUTAY 1) TTou dev £xouv dlaBdacl TiG odnyieg. Ta NAeKTPIKG epyaAcia givail
€TMIKivOuva, 6Tav XPNOIUOTIOIOUVTAI ATTO ATOHA TTOU OV £XOUV OXETIKA EUTTEIIAL.
PpovTifeTe TN GUOKEUR PE TTPOoOXT. EAEyXeTE €@V Ta KIvoUpeva PEPN AEITOUPYOUV Xwpig
TPORANUa Kal dev PTTAOKGPOVTAI, EQV UTTAPYOUV £6QPTAUATA OTTACPEVA R PE CnUIEG, TA
oTroia eTTNPEAJouV TN AEITOUpYia TNG CUCKEURG. PPOVTIOTE yIa TNV ETTIOKEUR TUXOV
€EAPTNUATWY TTOU £XOUV UTTOOTEI {nUId, TTPIV XPNOIMOTTOINCETE TN GUOKEUN. H eAANITTAG
ouvTAPNON NAEKTPIKWY £PYOAEiWV aTTOTEAET AuTia yia TTOAAG aTuxrpaTa.
Alatnpeite Ta epyaAeia KOTAG aixuned kai kaBapd. Edv Ta epyaAcia koTrg ouvtnpouvTal
OWOTA Kal £XOUV AIXUNPES AETTIOEG, UTTAOKGPOVTAI AlyOTEPO Kal AEITOUPYOUV TTIO EUKOAQ.
XpnaiyoTrolgite Ta NAEKTPIKG epyaleia, aiecoudp, EvBeTa e€apTrpaTa, KATT. cUPQWva PE
TIG TTAPOUCEG 0BNYIEG Kal CUPPWVA HE TIG TTPOBIAYPOPES aUTOU Tou €18IKOU TUTTOU
OUOKEUNG. Oa TTPETTEl va AauBAvETE UTTOWN TIG CUVONKEG EPYACiag Kal TNV EKTEAOUMEVN
evépyela. H xprion Twv NAEKTPIKWY epyaigiwv yia GAAO OKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPICOUEVOU,
uTTOPEl VO 00NYAOEI O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTAOCEIG.

2épBis
DpovTioTE WOTE N CUCKEUN 0AG VA ETTIOKEUAZETAI OVO ATTO EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl HOvo e yvAola avtaAAakTikd. ‘ETol Ba diac@aAideTal n diathpnan TG
a0o@aAoUg AEITOUpYiag TNG CUCKEUNG.

NMPOZOETEZ OAHIIEZ AZ®OAAEIAZ

‘O1av xpnoIPoTToIEiTE TIPIOVOAAUEG JE OKANPA JETAAAIKG dovTIa (Ue GvBpaka) gival OKOTTIHO
va XpnoiygoTroleite AeTrideg pe apvnTIKA 1 EAa@PWG BETIKA ywvia KoTmrg. Mnv
XPNOIYOTIOIEITE TIPIOVOAGUEG PE BaBid koppéva dovTia. MTTopouv va Tmdoouv To
TIPOCTATEUTIKO KOTTAKI.

Mpogoxn: ZUYKEVTPWOTE TTPWTA TIPOCEKTIKA OAQ TO TUAMATA TTPIV EEKIVATETE TNV EPYaaia.
AkoAouBnaTe Tn dladikaoia 6TTwG UTTOdEIKVUETAl.

MavToTe va OoTEPEWVETE 1 va TIECETE TO TEPAXIO Epyaaiag oTabepd aTov 0dnyd Tou
TIpIovioU, TTpoToU ekTeAEoeTe TN diadikaaia. H xprion kamolag didragng ocuoiygng eivai
TIPOTINOTEPN ATTO TN XPHON TWV XEPIWV OAG.

ZnuavTiké: Edv kpaTdTe TO TEUAXIO EpYATiag UE TO XEPI yIa va eKTEAETTED N diadikaaia,
KpaTAoTe pia eAdxioTn améotacn 100 mm atrd Tnv TpiovoAdua.

MéZete TTAVTA TO TEPAXIO EPYATIAG TTAVW OTOV TTAYKO.

Aiatnpeite TNV TTPIOVOAGUQ aIXUNPr KOl EAEYXETE TAKTIKA av TTEPICTPEPETAI EAEUBEPT XWPIG
aouviABIoToUG KPadaouoUg. AVTIKATACTHOTE TNV TTPIOVOAAMA €4V gival aTTapaiTnTO.
AQAOTE TO PNYAavnua va TTEPIoTPAPEi EAeUBepa PEXPI VO PTACEI OTO UEYIOTO apIBUd
OTPOPWV, TIPIV EEKIVAOETE TN diadikagia.

ZUVTNPEITE TIG EI00D0UG O€PA OTO TTICW PEPOG KAl TO KATW WEPOG TOU BICKOTTPIOVOU
TIAYKOU KaI TOU NAEKTPOKIVNTAPA yia peyaAlTtepn didpkeia wAG Tou punxavruatog. Ol
OwpPOi OKOVNG TTPETTEI APaIpoUVTal.

MavTa va KAEIOWVETE TIG OINPOPETIKEG PUBUITEIG Ywviag TIpIV EEKIVATETE TNV €TTEEEPYQTIaL.
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AyopdaleTe povo KaTAAANAEG TTPIOVOAGUEG pE apIBud aTpoPwy TouAdyioTov 6000 ava
AETITO.
XpnoiyoTrolgiTe Yévo Tn owaoTh TTPIoVOAdua. O1 TTOAU PIKPEG A TTOAU peYAAEG TTPIOVOAGUEG
ival eEaIPETIKG ETTIKIVOUVEG.

EAéyxeTe TOKTIKG TNV TTPIOVOAGUA yia TUXOV BAGBES. AVTIKOTOOTAOTE TNV TTPIOVOAGHA EGV
ivar atrapaitnTo.
NITT@veTe T véa TTpIovoAdua kol KaBapiaTe TIG AAVTLES TTPIV CUVOPHPOAOYAOETE TN VEQ
Aetmida. X1n ouvéxela, ouvappoAoynaTe Tn Aemrida oTn owoTh KatelBuvan kal TpaBngTe
oTaBepd TIG PAAVTEEG XPNOIUOTIOIWVTAG TO KEVTPIKO UTTOUAGVI.
XpnaiyoTroigite pévo yvAoieg AGvTEeG. OAol ol dAAol TUTTOI dev gival KATAAANAoL.

MoTé unv epyadeaTe Xwpig TO TIPOCTATEUTIKO KATTAKI TNG TTPIOVOAGHAG.
To KIVOUPEVO PEPOG TOU TIPOCTATEUTIKOU KAAUUUATOG TTPETTEI ETTIONG VA TTOPOUEVE
oguvappoAoynuévo.

MoTé punv NITTaiveTe TNV TTPIOVOAGUA VW) TTEQIOTPEPETA.

Kpatdre TTavTa 10 X£PIO 00G JAKPIA atrd TNV TPOXIA TNG TTPIOVOAGUAG.

[MoTé unv GNKWVETE TO TEPAYIO EPYOTiag TAVOVTAG TTIAVOVTAG TO PE Ta XEPIA 0AG KaTd
MAKOG A TTiow atré TNV TTPIoVOAdua.

BeBaiwbeite 611 TO TEPAXIO Epyaciag Sev ayyidel TTOTE TNV TTPIOVOAAMA TTPIV TO UNYAavnua
1€0¢i o€ AgiToupyia.

Moté unv emegepydleaTe PETAAAIKA 1) TTETPIVA UAIKG pE auTd TO pnxavnua.
XpnoiyoToIRoTe Bondruara utrooTrPIENG VI VO OTNPIEETE peyAAa TepdyIa Epyaaiag.
MoTé punv XpNOIKOTIOIEITE TO PNXAvNUa o€ TTIKIVOUVO TTEPIBGAAOV, OTTOU UTTAPXOUV
eUQAEKTO aEpIa i UypPA.

[MoT€ unv a@rVETE TO PNXAVNUO XWPIG ETTIBAEWN XWPIG va TO EXETE TTPWTA ATTOOUVOETEI
atré 10 pelpa.

Edv akouoete pun guololoyikolg BopURoug, TTPooTIaBroTE VO TOUG EVTOTTIOETE 1)
UETAQEPETE TO PNXAVNUA OE KATTOIOV OVAYVWPIOWEVO TEXVITN I ETTIOKEUOCTIKN ETAIPEIQ.
Edv katoio TuAua gival oTrTaopévo A XaAaouEVo, avTIKATAOTAOTE TO ) ETTICKEUAOTE TO
apECWG.

[MoT€ punv OTéKEDTE OTNV TTOPEia TNG TTPIOVOAAUaG aAAG oTaBeiTe apioTePa ) BeCId Tou
TTaykou Tou TTpiovioU.
Ta xépla oag TPETTEl £TTIONG va BpiokovTal SiTTAa TNV TPOXIA TNG TTPIOVOAAMAG.
Xpnoigotroigite avTa 10 paBdi WONONG avTi yia Ta XEPIA GAG YIa VO OTTPWEETE To UAO
péoa aTrd TO TIPIOVI.
TomoBeteite TTAvTOTE TO EUAO OTO UTTPOCTIVO PEPOG TOU TIAYKOU TOU TTPpIovioU Kal OTn
OUVEXEIQ GTTPWYVETE TO TTIO TTIOW.

o TNV @OATOOKOTIH, TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI JOVO O pUBUI(OUEVOG 0BNYOG Kal O
00ny&¢ KOTINAG TTPETTEI VA AQaAIPEiTaAl.

[MoT€ punv XpNOIKOTTOIEITE TOV 08NYS KOTIAG WG YPAUUIKO JETPO VI TNV ATTOKOTTH SOKWV.
Edv n piovoAdua givar KAEIdwPEVN: ATTEVEPYOTTOINCTE TTPWTA TO PNXAvNUa TTPOToU
QVTIPETWTTIOETE TN BAGRN.
ATTOTPEWTE T TEPAXIA EPYATIAG OTTO TO VA XTUTTACOUV TTIOW TTPOG TNV KATEUBUVON 00,
AapBdvovrag Ta akéAouBa péTpa:

i.  Xpnoiyotroigite TTAvVTa QIXUNPEG TTPIOVOAGUEG.

ii. Mnv TrpioviCeTe TTOAU pIKPd TEPAXIQ EPYATIOg.
iii.  Mnv agriveTe TTOTE TO TEPAXIO EPYOTIOG TTPIV TO OTIPWEETE EVTEAWG PEOT ATIO TO

TTPIOVI.

iv. MavTa pubuicete Tov 0dnNy6 TTapdAANAa Pe TNV TTPIOVOAG Q.

v.  Mnv a@aipeite TTOTE TO TIPOOTATEUTIKO TTPIOVIOU.
MpoToU guveyioeTe To TIpIGVIOUA, BeRaiwOeiTe OTI OTEKEOTE OTABEPA KOl OTI TA XEPIA GAG
Bpiokovtal oTnv amairolpevn Béon.
[MoT€ punv xpnoiPoTToIEiTeE SIAAUTIKA VIO VO KABAPIoETE TO PNXAvNUA. XpNOIUOTIOIEITE Jévov
éva uypd Travi yia 1o kaBdpioua.
Mn XpNOIMOTIOIEITE KATECTPAPUEVEG 1} TTOPANOPPWHEVES TTPIOVOAAEG.
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AVTIKATOOTAOTE TO £VOETO TOU TPATTECIOU OTAV POOPEI.
= XpnoiyoTroiEiTe HOVO TIG TIPIOVOAGUEG TTOU CUVIGTWVTAI OTTd TOV KOTAOKEUAOTH Kal
TTpoopifovTal yia epyacia pe UAO ) TTapdpola UAIKG cUp@wva pe To TTpéTutto EN847-1.
Mpoagé€Te 611 N emAoyr) TNG TTPIOVOAGHAG e§apTATal aTTG TO UAIKO TTOU TTPOKEITAI VA KOTTE.
>uvdéoTe Ta TTPIOVIO OE JIO CUOKEUR OUAAOYNG OKOVNG KOTA TO TTPIGVICHA.
Xpron Kai cwaoTr pUBuIon Tou payaipiol OXIoiJaToG
Xpnon kail owaTr pUBUIoN Tou Gvw TTPOCTATEUTIKOU TTPIOVOAGUAG.
Mpoagé€Tte 61OV KOBETE OXIOUEG.

7 EZOIMNAIZMOZ AZ®AAEIAZ

7.1 Zonva oxigipyarog

H o@rva oxioiparog (8) eptodicel To UAIKG epyaciag va TTaoTel aTrd Ta dOVTIA TOU TTPIovIoU
KoBwg aveBaivouv Kal va TTETaXTEI TTAVW OTOV XEIPIOTAG. H o@riva oxigiyaTog TpETTel va
TTapapével oTn B€on TNG o€ OAn Tn dIApPKEIa TNG AeIToupyiag.

7.2 lMpoorarsurik6 mpiovoAauag

To TpoaTaTeUTIKO TNG TTPIoVOAapaG (7) TTpooTaTelel TOV XPAOTN aTrd To va ayyigel katd AddBog
TNV TTpIovoAaua Kal aTTé Ta Bpadopara TTou TTETayovTal. To TTPOoTATEUTIKO TTPETTEI VA
TTapapével otn B€on Tou o€ 6An Tn didpkeia TNG Aeimoupyiag.

7.3 PdBdog wbnaong

H paBdog wbnong (13) xpnoiueUel wg TTPOEKTACT TOU XEPIOU KAl TIPOCTATEUEI TOV XEIPIOTH
a1roé TO va ayyigel katd AdBog Tnv TTpiovéAapa. H pdRdog wbnong TpETTEl va XpnoIhoTToIETal
TravTa 61V TO JIGKEVO PETAgU Tou 0dnyou Kal TNG TrplovoAapag gival JIKPOTEPO aTrd 120 XAOT.

8 AINOZYKEYAZIA KAl ZYNAPMOAOIHZH

ATTOOUCKEUAOTE TO Pnxavnua kai BeBaiwbeite 611 UTTAPXOUV OAQ T KOPPATIA.

Tnueiwon: Av Aeitrel i) £XEI KATAOTPAPEi oTToI0dNATTOTE EEAPTNHA,
ETMIKOIVWVNAOTE ME TO KATACTNHA ayopds.

Mpiv eKTEAEOETE OTTOIABATIOTE EPYOTia GTO UNXAVNUO, ATTOCUVOETTE TO PIG
a1rd TNV Tapoxn PEUHATOG.

8.1 Eykaraoraon/agaipeon mpoorarsutikou mpiovoAduag (Eik. 1-2)

= Xahapwaote To koupTri (33) ato yéTpo Tou duvatol péxpl To koupTri (33) va ayyigel To
Tagiuad (34), 6w @aivetal oto axrua B. Mpoooxn: unv pubuicete 10 Tagiuad (34).

= XmpwéTte TN Bida o@aipikAG KEPAARG (35) 6oo To duvaTdv TTEPITadTEPO PECW TOU
TIPOOTATEUTIKOU TNG TTPIOVOAGUAG (7), £TOI WOTE TO TETPAYWVO KAAUTITPO TNnG Bidag
OPaIPIKNG KEPAANG (35) va TTpoetéxel aTTO TO TTPOCTATEUTIKO TNG TTPIOVOAANAG (7).

=  ToTroBeTAOTE TO TIPOCTATEUTIKO TNG TIPIOVOAAUOG (7) pe Tn Bida o@aipIkAg KEPAAAG (35)
oTnV €00Xn oxAMaTog L (18) Tou payaipiol oxIGipaTog (8): TTpwTa TTPOgG Ta EPTTPOG Kal
MET TTPOG Ta KATW, OTTWG QaiveTal oTo oxApa I

= XTn ouvéxela, oTTpwéETe Tn Bida oealpikng KePaAng (35) Eavd TTiow, pe To TETPAYWVO
KGAUTITPO GTNV £00XK TOU TTPOCTATEUTIKOU TTPIOVOAANAG (7).

= Xicte TO KOUpTT (33) 600 TO BUVATOV TTEPIOCOTEPO. MNPOTOXN: TO TTAVW TTPOCTATEUTIKO
TIpIovoAduag TTPETTEl va PTTOPET va KIveiTal eAelBepa. H atroouvappoAdynon
TIPAYMATOTTOIEITAI UE AVTIOTPOPN OEIPA.
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8.2 Pu6uion Tou paxaipiou oxigiparog (Eik. 3-4)

= AQaIpECTE TO TIPOOTATEUTIKO TIPIOVOAGHAG (7).

= XoAapwaoTe TIG Bideg (19) kal apaipéoTe To paxaipl oxioipatog(8). H amdéoTaon petagu Tng
TrpIovoAduag (15) kai Tou paxaipiol axioiyatog (8) mpétel va eival 3-8 mm, 6TTwG @aiveTal
oTo oxnua F.

=  Beaiwbeite OTI TO paxaipl 0X10iUaTOG €ival i010 KO KEVIPAPIOUEVO TTIOW aTTd TV
TrplovoAdua (15).

8.3 Tomo6Oérnon / aAAayn mpiovoAduag (Eik. 5-6)

Kartd Tnv ToroB£Tnon Tng TTPIoVOAJdUOG POPATE TIPOCTATEUTIKA YAVTIA.
Kivduvog Tpaupatiopou 6Tav ayyileTe TNV TTpIovOAdua.

XpPNOIYOTTOIEITE MOVO TTPIOVOAGHEG TTOU AVTIOTOIXOUV OTO XAPOKTNPIOTIKA
Trou SivovTal oTIg 0dnyieg AsiToupyiag. XpnoIPOTTOIEITE HOVO TTPIOVOAGHES
TTOU gTMIoNMaivovTal HE TaXUTNTA ion | ueyaAuTepn atrd Tnv TaxUTNTA TTOU
ONMEIWVETAI OTO HNXAVNHO.

>B>

Mnv xpnoiyoTroiEiTe o€ Kapia ePiTITwon diokoug Aciavong wg epyaAeio
KOTTAG.

= AgaipéoTe TO KAAUPpa TNG TTPIOVOAApAG (31) xahapwvovTag TiIG oTaupoPIdeg (32).

= XoAopwaoTe To TTagIuad! Je TO PEYAAO KAEISI (29) Kal XpNOIMOTTOIWVTAG TO MIKPO KAEISi (30)
aTov agova Tou KIvnTApa yia va avtiotaBuioeTte. Mpocoxn: yupioTe To TTagIuadI Tpog Tnv
KaTeUBUVON TIEPITTPOPRG TG TTPIOVOAGUAG.

= AQaipéoTe TNV €EWTEPIKN GAGVTLa Kal a@aIpETTE TNV TTPIoVOAdua (15).

= KaBapioTe MpooekTIKA TIG @AAVTLES TNG TTPIOVOAANAG TTPIV EYKATAGTACETE TN VEA
TIpIovoAdua. AVTIKOTOOTAOTE Kal OQIiETe TN véa TIpIOVOAGUA PE avTioTpo®n a€Ipd.

To BEAOG TTOU GNMEIWVETAI OTNV TIPIOVOAJHA, TO OTTOi0 UTTOSEIKVUEI TRV
KaTeuBuvon TTEPICTPOPNG, TTPETTEI va SeiXVEel TTPOG TNV idia KaTelBuvon pe
TO BEAOG TTOU ONUEIWVETAI OTO PNXAVNHA, Ta SOVTIA TG TTPIOVOAGUOG
TPETTEI VA SEiXVOUV TTPOG TA KATW CTO MTTPOCTIVO HEPOG TOU TTPIOVIOU.

= Tlpiv apyioeTe va epyadeaTe Eava e To TIPIOVI, TIPETTEI va EAEYEETE TN AEITOUPYIKOTNTA TWV
TIPOOTATEUTIKWYV CUOKEUWV.

= T[lpoeidotroinon! Metd atmd k&Be aAAayr] TTPIOVOAGUAG, EAEYETE OTI TO TTPOCTATEUTIKO
TrpiovioU (7) avoiyel kal kAgivel OTTwg atraiTeital. EmmpooBeTa, eAéyEre €Gv n TTpIovoAdua
(4) AeiToupyei eEAeUBepa OTO TTPOCTATEUTIKG TNG TTPIOVOAGUAG (7).

= T[lpoeidotroinon! Metd atmd kaBe aAAayr] TTpIOVOAGUaAg, va BERaIveoTe OTI N TTPIOVOAGUA
(15) utTopei va kiveital eAelBepa oTo £vBeTO TOU TPATTECIOU (6), 6TAV BpioKETAI OE
KaTakdpupn Béan kai dtav €xel kKAion £wg 45°.

8.4 2uAdoyn okovng (Eik. 7)

= To 1pI6vI gival eQodlagpévo Je oUOTNUA EEaYWYNG OKOVNG.

= XuvioTdral ISI0ITEPA va XPNOIUOTIOIEITE GUOTNHA £AYWYNRG OKAVNG KATAAANAO yia TO UAIKS
epyaaiag, epooov givar duvaTov.

= EAéyxeTe kal KaBapifeTe TAKTIKA TO KAVAAIG avappod@nong.
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9 AEITOYPTIA

AMECTWG TO KOKKIVO KOUMTri 0 Trdvw oTov Siakotrtn ON/OFF kai

C Kivduvog Tpauvpariopou! Xe mepimtwon AsiToupyikig BAABNG, méoTe
ATTOOUVSOECTE TO MNXAVNHA ATTO TO PEUMA.

9.1 EAéyxere mpiv §ekivijoere unxavnual

HOvo av dev £xel Kavéva EAGTTWHA. AV KATTO10 £§APTNHA Eival EAATTWHATIKO,

C Kivduvog Tpaupariopod! To pnxdavnua mwpéTrel va TiBeTal og Asitoupyia
TPETTEI VA Eival avTIKaBioTaTal TTPIV TO UNXAvNMa XPNOoIMOTToIneEi TTdAl.

EAéyxete yia va BeBaiwBeite 6TI TO pnxavnua €ival o€ KAAr KAT@oTaoN AEITOUPYIOG Kal

aocp(x)\sg Va TO XPNOIUOTIOINCETE:
EAéyxete yia va BeBaiwdeite 611 dev UTTAPXEI KavEva opaTd EAGTTWHA.

= EAéyxeTe yia va BeBaiwbeite TI OAA TO EEAPTANATA TOU UNXAVAROTOS EiVal CWOTA
ToTroBeTnuéva.

= EAéyxete yia va BeBaiwBeite 0TI 0 EOTTAIONOG A0@AAEIOG AsITOUpYEi CWOTA.

= EAéyxete yia va BeBaiwBdeite 6T n TTpIovOAaua KIVEITaI EAeUBEPQ.

= EAéyxete av n puBpIoTIKn Bida yia Tn pUBUIon TNG ywviag KAiong gival KaAG a@iypévn.

9.2 Aiakomrrng ON/OFF

Avappa: Mé¢ovtag 1o TTpdoivo KoupTri aTtn Béon | Tdvw aTov diakdttn ON/OFF (1),

TiBeTan o€ Aeiroupyia 1o TTPIGVI. MpIv apxioeTe va TIPIOVICETE, TTEPIPEVETE PEXPIG OTOU N

Aetrida @TACEl 0TN PEYIOTN TAXUTNTA.

= XBAcgiyo: MigfovTag To KOKKIVO KouuTri otn Béan 0 mévw atov diakdtrTn ON/OFF (1),
SIOKOTITETAI N AeITOUpYia TOU TTPIOVIOU.

9.3 Odnyoi yia tnv emeéepyaagia Twv UAIKWv

9.3.1 21011 @aATooywVvIdG (Eik. 10)

MNa eykdpaia kot EUAIVWY TUNUATWY, TTPETTEI VO XPNGCIPOTIOIEITAI 0 00NYOG GAATGOKOTIAG

(10).

= JTEPEWOTE TNV ETTEKTACT TOU 03nyoU QaATookoTAG (19) oTov 0dnyd @aAtookoTrAg (10) ue
TA KOUWTTIA YIa TOV 08nNYyO QAATOOKOTTAG.

= XTpWwETe Tov 0dNYyd PaATookoTIAG (10) oTNV AUuAdKWON TNG ETTIPAVEIAG Tou TpaTTedioU.

= XoAopWOTE TO KOUNTTI @AATOOYWVIAG (12).

= [upioTe TNV emékTaoN 0dNYyoU QaATOOKOTIAG (19) péxpl To BEAOG va Beixvel aTnVv €mOBuunTA
ywvia.

= XiCTe Eavd 1O KOUNTT @aATaoywvIdg (12).

= EAéyEre TNV améoTaon petagl Tng TpoékTaong odnyou @aATookoTrg (19) kal TNG
TrplovoAduag (15).

Mpos&idotroinon! Mnv miédeTe TNV eTéKTACT 0ONYOU QAATGOKOTIAG (19) TTOAU
HOKpId TTpog TNV TrpiovoAdua. H atréoraon peragl Tng wpoékraong odnyou

& @aATookoTrig (19) kai TNG TTpIovoAduag (15) Trpétrel va gival Tepitrou 2
ekaTooTd. Edv €ival ammapaitnTo, XaAapwoTe Ta 800 KOUUTTIA Yia TOV 08nyo
@AATOOKOTIAG Kal pUBUIOTE TNV ETTEKTAOT TOU 08NYyoU @AATOOKOTAG (19).
TN ouvéxela, oPite {avd Ta KOUUTTIA Yia ToV 08nyo @AATOOKOTIAG.
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9.3.2 MapdAAnAo oTotr (Eik. 8-9)

Mnv xpnoipoTrolgite To TTapAAANAo OTOTT KAl TO METPNTH PAATOOYWVIAG
Tautéypoval

Katd tnv kot {UAIivwv TunudaTwy, TTPETTEl va XpnalpoTroleital o TTapdAAnAog odnyog (11).

= TomoBetraTe Tov TTAapaAAnAo 0dnyod (11) oTnv emi@aveia Tou Tpatrediol (14) pe Tnv TTAAKa
ouoQIyENnG (26). PodéAeg (27) kal koupTid (12): ‘E€w atmé 1o TpaTTédl TOU TTpIovioU: Bida
pUBuIoNG (12) kal podéAa (27). ZTo ECWTEPIKO TOU TTpIoVIoU: TTAAKa aUo@iyEng (26).

A&iToupyieg xpriotn

O Trapexopevog TTapdAANAog 0dnyog (11) éxel 800 SIOPOPETIKEG ETTIPAVEIEG 0dnNyoU UYoug, pia

o€ KGBe TTAeupd Tou 0dnyou. XpnaIPOTIOINGTE TNV TTAEUPA XaUNAGTEPOU UWOUG yia ETTITTEST

TEPAxIa Epyaciag, T0 UPNAGTEPO GTOTT UYWOUG Yia WnAG Tepdxia Epyaciag.

= [a va aAAGEeTE TO UYWOG TOU GTOTT, XOAOPWOTE TA KOUUTTIA (12) aTov TTapdAAnAo odnyd
(11) kar apaipéoTe T ATIO TO TPATTEC).

= X1péwTe Tov TTapdAAnAo odnyo (11) katd 180° €101 WOTE TO UTTPOCTIVO AKPO Va OEiXVEl
TTPOG TA TTIoW.

= YitTe Eava Ta kKoupTd (12).

MAdTOG KOTTAG

O mmapdAAnAog 0dnydg (11) ptropei va ToTroBeTnBei K aTIG 000 TTAEUPEG TNG ETTIQPAVEIAG TOU

TpatreCiou (14).

= XoAopwaoTe Ta 800 KoupTid (9).

= Me 1n BonBeia Tou xapaka (18) oTnv em@aveia Tou Tpatrediol (14), o TapdAAnAog odnydg
(11) ytropei va pubuioTei oTo €mBUPNTS PéyeBog.

= 2@i¢Te Ta U0 KOUNTTIA (12) yIa va OTEPEWOTETE TOV TTAPAAANAo 0dnyod (11).

= EkT16G amé TNV 006vn KAigakag, HETPACTE TO TTAATOG KOTTHG PETAEU TNG TTPIOVOAGUOG Kal
Tou TTapdAAnAou odnyou. MeTd atd pia véa puBUIoN, KAVTE pia SOKIPACTIKF KOTTA yia va
eAEyEeTe TIG O1AOTACEIG.

9.4 Pu6uion 1ng ywviag tng mpiovoéAauag (Eik. 7)

Héoa OoTNV TTEPIOX PUBUIGNG HTTOPOUV VA TTIACTOUV ATré TNV TTPIovOAaua
Tou gival og Aeitoupyial PuBpileTe Tn ywvia KOTRg povo étav n
mwplovoAapa gival TeAgiwg akivnTn!

C Kivduvog Tpaupariopou! Mépn Tou CWHATOG 1 AVTIKEIJEVA TTOU BpioKovTal

= XoAopwaoTe TOOO TO PTTPOCTIVO KOUUTTI yia pUBUIoT ywviag (2) 660 Kal TO TTiCw KOUNTT yia
pUBpIoN ywviag (3).

= PuBuioTe Tn ywvia TnG TpiovoAduag aupovtag Ta 000 KOUMTTIA (2, 3) £wg 6Tou N £vOeIgn
(16) Taipi&der pe TNV €mMBUPNTA ywvia 6TV KAigaka ywviag (4).

= X@ifTe TOOO TO PTTPOCTIVO KOUUTTI yIa pUBUION ywviag (2) 600 Kal TO TTIGW KOUUTT yia
puBuIon ywviag (3).

9.5 lMpidvioua

Ymdpxouv duo TUTTOI HEBOGBWV TTPIOVICUATOG:

Mpi6éviopa katd pnkog (Eik. 9)

= [lpIdvioua TOU TEPAYIOU EPYOTiag KATA UAKOG TOU KOKKOU EUAOU.
Eykdpoia KO /| aTTOKOTIA Pe XpRon Tou odnyou @aAtookoTrig (Eik.10)
= [lpidvioua Tou TEPayiou Epyaciag oTaupwTd.
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9.5.1 Mpidvioya katd@ yAKog

= Ac@aAioTte Tov 0dnyo6 KOTIAG 0T CWOTH B€0n PETPNONG KAl aaIpéCTE TOV 00Ny6
QTTOKOTIAG OTTO TO POPEIO TIAYKOU.

= [li€oTe To §UAO EAPPA TTPOG TOV TTAYKO KAl APACTE TO va YAIOTPROEl TTAvw oTov 0dnyo
QTTOKOTING.

TPIOVOAJUOG TTPIV EVEPYOTTOINOETE TOV KIvnTAPA. H TTAgUpd Tou {UAou TTOU
BpiokeTan amévavTi a1rd Tov 0dnyo KOTTNAG TPETTEl va gival EVTEAWG gubsia.
KpartioTte Ta xépia oag TouldxioTov 10 EKATOOTA PHOKPIA OTTO TNV TPOXIA
TIPIOVIOUOATOG TTOU TIPETTEI VA AKOAOUBROETE.

j Mapapeivere TOUAAXIOTOV 3 EKOTOOTA HOKPIA OTTG TO HTTPOCTIVO HEPOG TNG

= Evepyotroif|oTe Tov KIvNTAPA Kal TIEPIPEVETE £WG OTOU N TIPIOVOAGUA PTACEI OTN PEYIOTN
TayuTnNTa TIPIV EEKIVIAOETE TO TTPIGVIOUA.

= Evw mégeTe TO EUAO OTOV TTAYKO KAl TOV 08NYO, UTTOPEITE VO OTIPWEETE TTPOCEKTIKG TO §UAO
uéoa atd TNV TTPIOVOAGA XWPIG va TO TTIECETE.

= [loté punv TpaBdre To TEPAXIO EPyaTiag TTPog Ta Tiow. Edv eival atrapaitnTo,
QTTEVEPYOTTOINCTE TTPWTA TOV KIVNTAPA XWPIG va aAAGEeTE Tn BE0N Tou TEpayiou epyaciag.

9.5.2 2TAUPWTO TIPIGVIOUA

= A@aipéoTe TOV 00NYO Kal EQaPPOOTE TOV 00Ny £YKAPOIAg KOTIAG oTo OeEi popeio.

= PuBuioTe To UWog TNG TTPIOVOAGHAG (DEiTE TO TTPIGVIOUA KATA UAKOG).

= [liéoTe TO TEPAYIO Epyaoiag oTov 0dnyd eyKAPOIAG KOTIG KAl KPATAGTE aTTOOTACT
TOUAdIOTOV 2,5 EKATOOTWY OTTO TO ITTPOCTIVO PEPOG TNG AETTIOAG TTPIoVIOU.

= @£0Te o€ AsIToupyia TOV KIVNTAPO KOl TTEPIMEVETE PEXPI VA ETTITEUXOE N PEyIoTn TaxUTNTA.

= [i€oTe To TEPAXIO Epyaoiag TTAvVwW oTov 0dNyOd KOTING KAl TOV TTAYKO. XTTPWETE TIPOTEKTIKG
T0 EUAO péoa atmod TNV TTPIOVOAANA. ZUVEXIOTE PHEXPI TTIOW aTTd TNV TIPIOVOAGUA. 2N
OUVEXEIQ GRACTE TOV KIVNTHPA KAl SIOTNEACTE QUTH TN B0 PEXPI VA OTOPATHOEN EVTEAWG N
TIpIovOoAdua TTPIV a@aipéoeTe To EUAO.

= [loTé unv TpaBare 1o EUAO TTiow. EdAv gival attapaitnto, GRACTE TOV KIVNTHAPA KAl
diaTnEnoTE TN B€0N PEXPI VO OTAUATAOE! EVTEAWG N TTPIOVOAG Q.

10 KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
10.1  Ka6apiouog rou unxaviuarog

Kivduvog nAektpotmrAngiag! Mnv kataBpéxerte TTOTE pe vePO N EKBETETE OE
VEPO TO pnXavnua. Mn XpnOIMOTTOINCETE TTOTE ATTOPPUTTAVTIKA 1) SIaAUTEG

& yia Tov KaBapiopé. Autd HTTopouV va TTPOKAAEGOUV aveTTavopBwTn {nuid
oTo pnXdvnua. Ta TAACTIKA TUAUATA PHTTOPEi VO XOAGOOUV HE TIG XNHIKEG
ouoieg.

Me TTpooeKTIKA ppovTida Kal TaKTIKS KaBapiopd, Ba e§aopaliceTe Tn cuvexr KaAr AsiToupyia
Kal a1Tréd00nN TOU PINXAVAUATOG YIa TTApa TTOAU Kaipo.

= AQaIpEiTe TIG BPWHUIEG PE PIa BoupToa.

= JKOUTTICETE TO uNXAvNUA PE £va UypO TTavi.

= AlaTnpeiTe TIG OYIOPEG EEAEPICUOU KABAPEG Kal XwpPig OKOvI.
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Kivduvog Tpaupariopou! lMpiv KAVETE OTTOINBATIOTE EPYACia CUVTAPNONG
BeBaitwveoTe OTI TO PNXAVNHA Eival ATTOOUVOEDEPEVO ATTO TO PEUHA
(aroouvdéoTe To KaAwdio TpoPodoaiag).

Kivduvog Tpaupatiopol! Apécwg PETA TO TIPIOGVICHUA, N TIPIOVOAQUO MTTOPEI
va gival ToAU {eoTh. AQAVETE TTAvTa TN AeTrida va Kpuwoel. Mnv kabapidete
TwoTé pe e0PAEKTO UYPO TN TTpIovOAapa OTav gival EOTA.

AKOUN Kal akKivnTn, N TPIOVOAQUO MTTOPEI VA TTPOKAAECEI TPAUHATIOHNO!
XpnoipoTrolEiTe yavTIa yia va aAAdgeTe TNV TTpIovoAapa.

> B>

11 ANOOHKEYZH, META®OPA
11.1  Amoblrkeuon

Kivduvog Tpaupariopol! ATroBnkeUeTe TO unXAvnua o€ HEPOG 1 UE TPOTTO
TTOU VA PNV UTTOPEi va TEBEI o€ AEITOUPYia ATTd ATOUA TTOU SEV ETITPETTETAI
va TO Xpnoiyotroinoouv. BeBaiwveoTe 611 Sev KIVOUVEUEI KAVEVOG VO
TPOAUUATIOTEI ME TO ATTOONKEUPEVO MNXAVNHA.

>

Znmd oto pnxavnua! Mnv arobnkKeUeTe TO PNXAVNUO OKAAUTITO HECO OF
uypo TrePIBAAAOV.

12 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvouaoTikA Tdon 230-240 V
OvopaaTik GuxveTNTa 50 Hz
OvopaaoTIKN 10XUG £10050U S1:500 W S6 15% 800 W
Bdpog 11,00 kg
Kartnyopia rpooTaciag |
2TPOQYEG GTO peAQvTI 2950 min-1
Aldpetpog TrplovoAapag (EEWTEPIKRA) 200 mm
Tputra TrpiovéAapa (ECWTEPIKA) 16 mm
Méxog TpiovéAauag 2,4 mm
Ap1Bu6g dovTiwv 24T
Méy. B&Bog kottg aTig 90° 43 mm
Méy. BaBog KotTig oTIg 45° 27 mm
MéyeBog Tpatredio 505 x 373 mm
2T6HI0 EEQYWYNG OKOVNG @ 30 mm

13 ©OOPYBOZ

TiuéG eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA HE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)

21d0BuNn NXNTIKAG Trieong LpA
2160uN NXNTIKAG 10X00G LWA

87 dB(A)
100 dB(A)

A MPOZOXH! ®opdTe wTOAOTISEG OTAV N NXNTIKNA TTigon gival Tavw ato 85

dB(A).
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14 EITYHZH

= AuTO TO TTPOIOV £XEI EyyUNoN CUUNPWVA PE TOUG VOUIMOUG KavovIoHoUG yia TTepiodo 36
UNVWV TToU IoXUEl aTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg Tou TTPWTOU XPRAaTN.

= AuTh n gyyunan KoAUTITEl OAQ TO EAATTWHATIKA UAIKA N EAQTTWUATA KATAOKEUNG. Agv
OuPTTEPIAQUBAVEI HTTOTAPIES, POPTIOTEG, EAATTWHATIKA EEAPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
@ualoloyikn eBopd, 6TTWG PouAeudyv, KapBouvakia, KAAWSIa Kal PIG, i afegoudp OTTWG
TPUTTAvIa, YUTEG TPUTTAVIWY, TIPIOVOAONEG, KATT., CNUIEG ) EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTré KoK XPrion, atuXAuaTta f TPOTTOTTOINCEIG, OUTE £600a PETAPOPAG.

= Znui€G A/Kal EAOTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKK XPAOT, ETTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
Gpoug auTrg TNG €yyunong.

= ETiong amrotroiolpeba kaBe ubUvn yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKO TPAUPATIONO TTPOKANBET
aTré KoK XPrion Tou pyaAgiou.

= O1 €TMOKEUEG TTPETTEN VA YivOvTal HOVO aTTO £E0UCIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TeAaTwy yia epyaAeia Powerplus.

= [a epIoadTepeG TTANPOPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OToIadATTOTE PETAPOPIKAG £€00a Ba eTTIRBapUvouV TTAVTA TOV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
ouPewVNOEi SI0POPETIKA YPaATITWG.

= EvrouUToIg, dev pTTopei va eyepBei kapia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxaviuaTog
€ival atroTéAeoPa TTAPAPEANPEVNG OUVTHPNONG ) UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAEiETAI KATNYOPNMATIKA aTTé TNV €yyunon otroladiTroTe {nuid TTpoKUWEl atrd
€10XWPNON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
1 atmd peydAn atrepiokeyia), akatdAAnAn xpRon (xernon yia oKoTroug yia TOUG OTToioug N
ouokeur] 8ev gival KaT@AANAN), adé€ia xprion (TT.x. apEAEIa TAPNONG TwV 0dNYIWV TTOU
divovTal oTo £yXeIpidIo), aveTTAdEId ouVapPUOAdYNan, TTAREN aTTd KEPAUVO, GEAAUA TAONG
OIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa dev gival TTEPIOPICTIKNA.

= H amodoxn afiwoewyv eyyunong dev UTTopei TTOTE va 0dnyrnoel o€ TTapdTacn Tng TepIGdou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TTePIddoU eyyUuNoNg OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTAONG HIAG
OUOKEUNG.

= O1 ouokeuég i} Ta e§apTAPATA TTou avTikaBioTavTal Baael eyyunang, TepIEpXovTal oTnv
katoxn Tng Varo NV.

= Aiatnpouue To diKaiwua va atroppiyoupe kKaBe agiwon 61Tou dev gival duvatr n
emBeBaiwon TNG ayopdg 1y dev gival gagég eGv To TTPOIGV €xel ouvTnENBEi CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoy, TOKTIKF) GUVTHPNOT OTA KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [lpétmel va KpatAaeTe TNV atrodEIEn ayopds wg TEKPAPIO TNG NUEPOUNVIOG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To unxavnud oag TPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOUNBEUTH 0OG W ATTOCUVOPHOAOYNUEVO
Kal o€ a1TodeKTa KaBapn KardoTaon, (MECa OTNV apXIK TOU TTAQOTIKA CUCKEUACIa, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVOSEUOHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.

15 NEPIBAAAON

Edv n ouokeun oag TrpéTel va avTikaTaoTabei petd atrd Trapaterapévn Xpron,
= unv TNV TIETAEETE OTA OIKIOKA OTTOPPIPPATA OAAG ATTOPPIYTE TV PE ATQAAT Yid TO
w TepIBaAAov TpATTO.

—O Ta atroppippaTa TTOU TTAPAYOVTAI OTTO TA NAEKTPIKG PNXOvANATA 8eV UTTOPOUUE
B VO TO £TTEEPYAOTOUNE OTIWG TA OIKIGKA aTroppippara. MpovonaTe yia Tnv
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POWERPLUS POWX07588 HR
PILA SA STOLOM 800 W —- 200 MM
POWX07588

1 PRIMJENA

Ovaj stroj je namijenjen za uzduzno i popre¢no rezanje krutog drveta, slojevitog drveta,
iverice, panel ploce i sli¢nih drvenih materijala. Okrugli komadi drveta ne mogu se rezati jer bi
ih pila pokusala valjati. Rezati se smiju samo oni materijali za koje je pila predvidena. Smiju se
koristiti samo one pile koje su prikladne za stroj (pile od karbida i krom-vanadijske pile).
Upotreba brzoreznih €eli¢nih pila i reznih plo¢a bilo koje vrste nije dozvoljena. Stroj se ne
smije koristiti na podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozije.

Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

procitajte ovaj priruénik i opce upute o sigurnosti. Ove upute €ine sastavni

[ ] UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
.i dio opreme elektriénog alata, pa i u sluéaju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS (SLIKEA,B1C)

1. Sklopka za ukljuéivanje | (zelena)/ 10. Vodilica za kosinu
Sklopka za iskljucivanje 0 (crvena) 11. Paralelni grani¢nik

2. Prednji gumb za podeSavanje kuta 12. Gumb za kut kosine

3. Straznji gumb za podeS$avanje kuta 13. Sipka za guranje

4. Indikator kuta rezanja 14. Povrsina stola

5. Priklju¢ak uredaja za izvlaenje prasSine 15. list pile

6. Zlijeb u povrsini stola 16. Indikator mjerila kuta

7. Stitnik lista pile 17. Otvori za ugradnju

8. Kilin za kalanje 18. Mijerna skala

9. Gumb za paralelnu vodilicu 19. Produzetak za vodilicu za kosinu

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

= Uklonite sav ambalazni materijal.

= Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

= Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neo$teceni.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x stolna pila 1 x vodilica za kosinu 2 x klju¢
1 x §titnik oStrice 1 x Stap za guranje 1 x list pile
1 x paralelni grani¢nik 1 x upute za rad (ugraden na stroj)

0 Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.
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4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju koriste se ovi simboli:

Oznacava opasnost od
osobne ozljede ili oSte¢enja
alata.

Sukladno s bitnim
C € sigurnosnim standardima
vazecih europskih direktiva.

Nosite zastitu za oci.

Nosite masku u prasnjavim
uvjetima!

5 OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA

PazZljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje svih uputa i upozorenja
moze dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sva upozorenja i upute
spremite za buduce potrebe. Pojam "elektricni alat" se u upozorenjima odnosi na sve vase
alate s mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s baterijskim napajanjem (bez
prikljuénog kabela).

Prije uporabe procitajte priruénik.

Koristite zastitu za usi.

Ruke drzite dalje od nozeva,
nemoijte doticati nozeve pri
pokretaniju ili koriStenju uredaja.

Stroj Il razreda — Dvostruka
izolacija — Nije vam potreban
utika¢ s uzemljenjem.

O®O®

5.1 Podrucje za rad

= Podrucje za rad odrZavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna mjesta za rad
pogoduju nezgodama.

= Nemojte koristiti alate s napajanjem u eksplozivnom okruzenju, kao $to je neposredna
blizina zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatra¢e udaljite od mjesta rada.
Odvlagenjem vase paznje mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

Uvijek provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na
nazivnoj plogéici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji na¢in nemojte vrsiti
preinake na utikacu. Nemojte koristiti prilagodne utikace za napajanje elektricnog alata s
uzemljenjem. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti opasnost od
elektricnog udara.

= |zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrS§inama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povec¢ava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Nemojte izlagati vas elektriCni alat kisi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u vaSe elektri¢ni
alat ¢e povecati opasnost od elektricnog udara.

= S priklju¢nim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektricnog udara.
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Pri koriStenju elektricnog alata na otvorenom prostoru koristite produzni kabel koji je
prikladan za vanjsku upotrebu. Upotreba kabela koji je prikladan za vanjsku upotrebu ¢e
smanjiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je koriStenje elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezno, koristite izvor
napajanja koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Upotreba SZS ¢e smanijiti
opasnost od elektricnog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate i pona$ajte se razumno pri
koriStenju elektricnog alata. Nemojte raditi s elektri€nim alatom ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektricnim alatom
moze dovesti do ozbiljne ozljede.

= Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Sigurnosna oprema poput maske
protiv prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige li stitnika za usi, kad se pravilno koriste
moze umanijiti ozljede.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Pobrinite se da prije prikljucivanja alata na izvor
napajanja, sklopka bude iskljuCena. NoSenje elektri¢nog alata s prstom na sklopci za
uklju€ivanije ili njegovo priklju€ivanje na elektricnu uti¢nicu dok je sklopka uklju¢ena, ¢e
pogodovati nezgodama.

= Skinite s alata sve klju¢eve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju¢ivanja njegovog
napajanja. Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane priklju€en s rotiraju¢im dijelom alata
moze dovesti do osobne ozljede.

= Nemojte se naginjati. U svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj nacin Cete
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji posjeduju priklju¢ak za postrojenja za izvlaCenje i skupljanje prasine, pobrinite
se da budu prikljueni i da se koriste na prikladan nacin. KoriStenje takvih uredaja moze
smanijiti opasnosti u vezi s prasinom.

5.4 Koristenje i odrzavanje elektri¢nog alata

= Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom cete posao obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

. Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne moiete ukljuditi ili iskljuc“:iti. Svaki alat koji ne

=  Prije svakog podeSavanja, izmjene nastavaka ili spremanja, elektrlcni alat odvojite od
izvora elektri¢nog napajanja. Ova preventivna sigurnosna mjera ¢e smanjiti opasnost od
nehoti€nog pokretanja elektricnog alata.

= Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. elektri€ni alati su opasni u
rukama neuvjezbanih korisnika.

= QOdrzavajte elektricni alat. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu razdeSeni ili zakoceni,
da nema slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog alata.
Ako ima ostec¢enja, svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode su nastale
upravo zbog slabog odrzavanja elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata Ciji rezni
bridovi trebaju biti otri, ¢e se smanijiti vjerojatnost zaglavljivanja i upravljanje takvim
alatom ce biti olakSano.

= Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke, itd. u skladu s ovim uputama i na nacin
koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o uvjetima
zarad i o radu koji treba obaviti. Upotreba elektricnog alata za radnje za koje on nije
predviden, moze dovesti do opasnih stanja.
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5.5

Servis
Servis vaSega elektricnog alata povjerite kvalificiranom tehnicaru i koristite samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Na taj nacin cete zadrzati sigurnost vaSega elektricnog alata.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE

Prilikom koriStenja listova pile sa zupcima od tvrdog metala (vrhovi od ugljika)
preporucljivo je koristiti listove pile s negativnim ili malim pozitivnim kutom rezanja. Ne
koristite nikakve listove pile s duboko urezanim zupcima. Oni mogu zahvatiti zastitni
poklopac.

Pozor: Prije pocetka rada najprije pazljivo sastavite sve dijelove. Slijedite navedene
postupke.

Prije izvodenja radova izradevinu uvijek ¢vrsto pritegnite ili pritisnite uz vodilicu pile. Dajte
prednost upotrebi bilo kakve vrste mehanizama ili uredaja za pritezanje pred drzanjem
izradevine rukama.

Vazno: Ako izradevinu koju ¢ete obradivati drzite rukom odrzavajte minimalnu razdaljinu
od 100 mm od lista pile.

Izradevinu uvijek pritiSc¢ite prema radnom stolu.

List pile odrzavajte o$trim i redovito provjeravajte okreée li se besprijekorno i bez prepreka
i bez neuobi€ajenih vibracija. Prema potrebi zamijenite list pile.

Prije pocetka rada pustite neka se stroj slobodno vrti dok ne postigne maksimalan broj
okretaja.

Ulaze za zrak na straznjoj i donjoj strani pile sa stolom i elektricnog motora odrzavajte
Cistima za besprijekoran dulji radni vijek stroja. Hrpe prasine potrebno je ukloniti.

Prije pocetka obrade uvijek blokirajte razliCite postavke stupnjeva.

Kupuijte iskljucivo prikladne listove pile za navedeni broj okretaja od najmanje 6000
okretaja u minuti.

Koristite isklju¢ivo propisane listove pile. Premali ili preveliki listovi pile izuzetno su opasni.
Redovito provjeravajte imaju li listovi pile ikakve neispravnosti. Prema potrebi zamijenite
list pile.

Podmazite novi list pile i o€istite prirubnice prije postavljanja novog lista pile. Zatim
postavite pravilno orijentiran list pile i Evrsto povucite prirubnice uporabom srediSnjeg
vijka.

Koristite iskljucivo originalne prirubnice. Nije prikladna niti jedna druga vrsta prirubnica.
Nikad ne radite bez zastitnog poklopca lista pile.

Pokretni dio zastitnog poklopca mora ostati sastavljen.

Nikad ne podmazuijte list pile dok se okrece.

Ruke uvijek drzite podalje od putanje listova pile.

Nikad ne podizite obradak drzeci ga rukama duz ili iza lista pile.

Uvjerite se da prije uklju€ivanja stroja obradak ne dodiruje list pile.

Ovim strojem nikada nemoijte obradivati bilo kakav metal ili kamen.

Koristite pomoéna sredstva za podupiranje dugih obradaka.

Nikada ne koristite stroj u opasnoj okolini u kojoj su prisutni zapaljivi plinovi ili tekucine.
Nikada ne ostavljajte stroj bez nadzora, a da ga prethodno niste iskljucili iz mreznog
napajanja.

Ako se pojave neuobicajeni zvukovi, pokuSajte ih pronadi ili odnesite stroj ovlastenom
mehanicaru ili u ovlasteni servis.

Ako je neki dio stroja slomljen ili oSte¢en, odmah ga zamijenite ili popravite.

Nikada nemojte stajati na putaniji lista pile, ve¢ stanite lijevo ili desno od stola pile.

Isto tako, vase ruke moraju biti postavljene pokraj putanje lista pile.

Za guranje drvenog materijala na pilu uvijek umjesto ruku koristite $tap za guranje.

Drvo uvijek stavljajte ispred prednje strane stolne pile, a zatim ga gurnite prema natrag.
Za kutno izrezivanje treba koristiti samo podesivu vodilicu i ukloniti granic¢nik.

Nikada ne koristite grani¢nik kao linearnu mjeru za odsijecanje greda.
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= Ako je list pile blokiran: najprije iskljucite stroj prije no Sto se posvetite rjeSavanju
neispravnosti.
= Sprijecite da obradak udara unatrag u vaSem smjeru poduzimanjem sljedec¢ih mjera:
i. uvijek koristite ostre listove pile.
ii. Nikad ne pilite vrlo male obratke.
iii. Nikada nemojte pustati obradak prije nego sto je sasvim poguran kroz pilu.
iv. Vodilicu uvijek namjestite paralelno s listom pile.
v. Nikad ne uklanjajte zastitu pile.
Prije no $to nastavite s piljenjem, €vrsto stanite i drzite ruke u odgovaraju¢em polozaju.
Nikad ne Cistite stroj razriedivacem. Za ¢iSéenje koristite samo vlaznu krpu.
Ne koristite ostecene ili izobliene listove pile.
Ako je umetak stola za piljenje istroSen, zamijenite ga.
Koristite samo listove pile koje je proizvoda¢ odobrio i koji su namijenjeni za obradu drva ili
slicnih materijala u skladu s normom EN847-1.
Imajte na umu da odabir lista pile ovisi o materijalu koji cete rezati.
Prilikom piljenja stolnu pilu spojite s uredajem za sakupljanje prasine.
Koridtenje i pravilno namjestanje klina za kalanje
Koristite i ispravno namjestite gornju €etvrtinu lista pile.
Budite oprezni pri prorezivanju.

7 SIGURNOSNA OPREMA

7.1 Klin za kalanje
Klin za kalanje (8) sprjeCava da obradak bude zahvacen uzlaznim zubom pile i odbacena
prema rukovatelju. Klin za kalanje mora biti na svom mjestu za vrijeme rada.

7.2 Stitnik lista pile
Stitnik lista pile (7) pruza zastitu korisniku od nehoti¢nog doticanja ostrice pile i od leteceg
iverja. Stitnik lista pile mora uvijek ostati na svom mjestu za vrijeme rada.

7.3 Stap za guranje

Stap za guranje (13) sluzi kao produZetak ruke i pruza zastitu korisniku od nehoti¢nog
dodirivanja lista pile. Stap za guranje se mora uvijek koristiti kad se razmak izmedu lista pile i
grani¢nika smanji ispod 120 mm.

8 RASPAKIRAVANJE | SASTAVLJANJE

Otpakirajte stroj i provijerite da li su svi dijelovi na broju.
A Napomena: Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se prodavacu.

Prije izvodenja bilo kakvih radova na stroju, odvojite utika¢ iz mreznog
napajanja

8.1 Umetanje/uklanjanje Stitnika lista pile (slike 1 — 2)

=  Opustite gumb (33) koliko je god moguce dok gumb (33) ne dodirne maticu (34), kao §to
je prikazano na slici B. Paznja: ne pode$avajte maticu (34).

= Gurnite vijak nosaca (35) $to je viSe moguce kroz stitnik lista pile (7) tako da kvadratni
profil vijka nosaca (35) proviruje iz stitnika lista pile (7).

= Stitnik lista pile (7) montirajte s vijkom nosaéa (35) u udubljenje u obliku slova L (18) klina
za kalanje (8): najprije prema naprijed, a zatim prema dolje, kao $to je prikazano na slici
C

= Zatim ponovno gurnite vijak nosacéa (35) natrag, kvadratnim profilom u utor u titniku lista
pile (7).
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= Pritegnite gumb (33) Sto je vise moguce. Paznja: gornji stitnik lista pile mora se moci
slobodno kretati. Rastavljanje se vrsi obrnutim redoslijedom.

8.2 Podesavanje klina za kalanje (slike 3 — 4)

= Skinite $titnik diska pile (7)

= Otpustite vijke (19) i uklonite klin za kalanje (8). Razmak izmedu lista pile (15) i klin za
kalanje (8) trebao bi biti 3 — 8 mm, kao $to je prikazano na slici F.

= Uvjerite se da je klin za kalanje ravan i centriran iza lista pile (15).

8.3 Postavljanje/zamjena lista pile (slika 5 — 6)

Prilikom postavljanja lista pile nosite zastitne rukavice. Opasnost od
ozljeda zbog dodirivanja lista pile.

Koristite samo one listove pile koji odgovaraju karakteristikama navedenim
u uputama za rad. Koristite samo listove pile ozna¢ene brzinom jednakom
ili veéom od brzine oznaéene na stroju.

Ni pod kojim uvjetima ne koristite brusne diskove kao alat za rezanje.

>B>

= Skinite poklopac lista pile (31) otpustanjem imbus vijaka (32).

= Otpustite maticu postavljanjem velikog okastog klju¢a (29) na maticu i koristenjem malog
okastog klju¢a (30) na vratilu motora za protusilu. Paznja: maticu okrenite u smjeru
okretanja lista pile.

= Uklonite vanjsku prirubnicu i list pile (15).

= PaZljivo ocistite prirubnice lista pile prije postavljanja novog lista pile. Ponovno postavite i
pritegnite novi list pile suprotnim redoslijedom.

Strelica oznaéena na listu pile, koja ozna¢ava smjer okretanja, mora biti
usmjerena u istom smjeru kao i strelica ozna¢ena na stroju, zupci lista pile
na prednjoj strani pile moraju biti usmjereni prema dolje.

=  Prije ponovnog koriStenja pile potrebno je provijeriti funkcionalnost zastitnih uredaja.

= Upozorenje! Nakon svake zamijene lista pile provjerite otvara li se i zatvara §titnik lista pile
(7) kako je predvideno. Uz to provjerite okrece li se list pile (4) slobodno u Stitniku lista pile
(7).

= Upozorenje! Nakon svake zamjene lista pile provjerite moze li se list pile (15) slobodno
kretati u umetku stola za piljenje (6), kada je u okomitom polozaju i kada je nagnut za 45°.

8.4 Izvlaéenje prasine (slika 7)

= Pila je opremljena sustavom za usisavanje praSine.

= Preporucuje se kad god je to moguce koristiti sustav za usisavanje prasine koji je
prikladan za materijal obrade.

= Redovito provjeravajte i Cistite usisne kanale.
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9 UPOTREBA

Opasnost od ozljede! U slu€aju greSke u radu, odmabh pritisnite crveni
gumb 0 na sklopci za ukljucivanje/iskljucivanje i iskopcajte utikac.

9.1 Izvrsite ove provjere prije pokretanja uredaja!

njemu nema ostecenja. Ako je koji dio oStec¢en predstavlja opasnost i mora

2 Opasnost od ozljede! Ovaj uredaj se smije pustiti u pogon samo ako na
se zamijeniti prije ponovne upotrebe uredaja.

Provjerite i utvrdite da li je uredaj u stanju sigurnom za rad:

= Provjerite kako na uredaju nema vidljivih oStecenja.

Provjerite i uvjerite se da su svi sastavni dijelovi uredaja propisno montirani.
Provijerite i uvjerite se da sigurnosni elementi rade besprijekorno.

Provijerite i uvjerite se da se list pile nesmetano okrece.

Provijerite da li je vijak za podeSavanje kuta nagiba stegnut.

9.2 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

= Ukljucivanje: Pritiskom na zeleni gumb | na sklopci za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (1) ukljucit
¢e se pila. Prije pocetka piljenja pri¢ekajte dok list pile ne dosegne maksimalnu brzinu.

= [skljuivanje: Pritiskom na crveni gumb 0 na sklopci za ukljucivanje/isklju€ivanje (1)
iskljucit Ce se pila.

9.3 Granicnici obratka

9.3.1 Grani¢nik kuta kosog rezanja (slika 10)

Za poprec¢no rezanje drvenih dijelova potrebno je koristiti vodilicu za kosinu (10).

= Pricvrstite produzetak vodilice za kosinu (19) na vodilicu za kosinu (10) pomo¢u gumba za
vodilicu za kosinu.

=  Gurnite vodilicu za kosinu (10) u Zlijeb na radnoj povrsini stola.

=  Opustite gumb za namjestanje kuta kosine (12).

=  Okrecite produzetak vodilice za kosinu (19) dok strelica ne bude usmjerena na potreban

kut.

Ponovno pritegnite gumb za namjestanje kuta kosine (12).

Provjerite razmak izmedu produzetka vodilice za kosinu (19) i lista pile (15).

Upozorenje! Ne gurajte produzetak vodilice za kosinu (19) previSe prema
listu pile. Razmak izmedu produzetka vodilice za kosinu (19) i lista pile (15)

A trebao bi biti priblizno 2 cm. Ako je potrebno, otpustite dva gumba za
vodilicu za kosinu i namjestite produzetak vodilice za kosinu (19). Nakon
toga ponovno pritegnite gumbe za vodilicu za kosinu.

9.3.2 Paraleni grani¢nik (slike 8 — 9)

A Ne koristite istodobno paralelni grani¢nik i mjerac¢ kosine!

Pri rascjepljivanju drvenih dijelova potrebno je koristiti paralelnu vodilicu (11).

= Postavite paralelnu vodilicu (11) na povrsinu stola (14) steznom plo¢om (26); podloskama
(27) i gumbima (12): Izvan stola za pilu: vijak za namjestanje (12) i podlo$ka (27); unutar
stola za pilu: stezna ploc¢a (26).
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Nagcini rada

isporu¢ena paralelna vodilica (11) po visini ima dvije razli¢ite povrsine vodilice, po jednu sa

svake strane vodilice. Upotrijebite nizu stranu za ravne obratke, a viSu visinu grani¢nika za

visoke obratke.

= Da biste promijenili visinu grani€nika, opustite gumbe (12) na paralelnoj vodilici (11) i
uklonite ga sa stola.

= Okrenite paralelnu vodilicu (11) za 180° tako da predniji kraj bude usmjeren prema
straznjoj strani.

= Ponovno pritegnite gumbe (12).

Sirina rezanja

Paralelnu vodilicu (11) moguce je priCvrstiti na obje strane stola (14).

= Opustite dva gumba (9).

= Pomocu ravnala (18) na povrsini stola (14), paralelnu vodilicu (11) mozete namjestiti na
Zeljenu veli€inu.

= Pritegnite dva gumba (12) kako biste ucvrstili paralelnu vodilicu (11).

=  Osim prikaza mijerila, izmjerite Sirinu rezanja izmedu lista pile i paralelne vodilice. Nakon
nove postavke izradite probni rez kako biste provjerili dimenzije.

= Blokirajte grani¢nik na tom mjestu okrecuci gumbe za blokadu u smjeru kazaljke sata.

9.4 Podesavanje kuta lista pile (slika 7)

podesavanja mogu biti zahvaéeni aktiviranjem lista pile! Kut pile

C Opasnost od ozljede! Dijelovi tijela ili predmeti koji se nalaze u podrucju
podesavajte samo dok se list pile nalazi u mirovanju!

=  Opustite prednji gumb za podeSavanje kuta (2) i straznji gumb za podesSavanje kuta (3).

= Podesite kut lista pile klizanjem dva gumba (2, 3) dok indikator (16) ne odgovara Zeljenom
kutu na mjerilu kutova (4).

=  Pritegnite prednji gumb za podeSavanje kuta (2) i straznji gumb za podeSavanje kuta (3).

9.5 Piljenje

Postoje dva nacina piljenja:

Uzduzno piljenje (slika 9)

= Piljenje obratka po duljini zrna drva.

Poprecni ili odsijecajuci, koristite vodilicu za kosinu (slika 10)
=  Piljenje obratka poprec¢no.

9.5.1 UzduZno piljenje

= Privrstite ogradu u pravilan mjerni polozaj i uklonite vodilicu za presijecanje s nosaca
klupe.

= Lagano pritisnite drvo prema klupi i pustite ga da klizi po ogradi za odsijecanje.

Prije uklju€ivanja motora stanite najmanje 3 cm ispred lista pile. Strana drva
koja se nalazi uz ogradu mora biti potpuno ravna. Ruke drzite najmanje 10
cm od putanje pile tijekom rada.

= Ukljucite motor i prije nego Sto pocnete piliti pricekajte dok list pile ne postigne najvecu
brzinu.

= Dok pritiS¢ete drvo uz klupu i ogradu, mozete paZzljivo gurnuti drvo kroz list pile bez
prevelike sile pritiska.

= Nikada ne povlacite obradak unatrag. Prema potrebi najprije isklju€ite motor bez
mijenjanja poloZaja obratka.
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9.5.2 Popre¢no piljenje

= Uklonite ogradu i postavite ogradu za presijecanje u desni nosac.

= Podesite visinu lista pile (vidi uzduzno piljenje).

= Pritisnite obradak uz ogradu za popre¢no rezanje i drzite udaljenost najmanje 2,5 cm od
prednje strane lista pile.

= Ukljucite motor i priekajte dok ne postigne maksimalnu brzinu.

= Pritisnite obradak uz ogradu i klupu. Pazljivo gurnite drvo kroz list pile. Nastavite dok nije
sasvim iza lista pile. Zatim iskljucite motor i prije uklanjanja drva zadrzite ovaj polozaj dok
se list pile potpuno ne zaustavi.

= Nikada ne povlacite drvo unatrag. Prema potrebi isklju¢ite motor i zadrzite polozaj dok se
list pile potpuno ne zaustavi.

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

10.1  Ciséenje uredaja

djelovanju vode. Nikad ne koristite deterdzente ili otapala za ¢iS¢enje. Oni
mogu dovesti do nepopravljivih oste¢enja jedinice. Plasti¢ni dijelovi mogli

i Opasnost od elektricnog udara! Nikad ne polijevajte vodom niti ne izlazite
biti nagrizeni kemijskim sredstvima.

Pazljiva obrada i redovito CiS¢enje ¢e osigurati da jedinica ostane funkcionalna i da dugo radi
dobro.

= Prljavstinu odstranite Cetkom.

= Kuciste obriSite vlaznom krpom.

= Ventilacijske otvore odrzavajte Cistima i bez prasine.

10.2  Odrzavanje jedinice

Opasnost od ozljede! Prije izvodenja bilo kakvih radova na odrzavanju
pobrinite se da iskop¢ate uredaj (odvojite ga od izvora napajanja).

Opasnost od ozljede! Odmah nakon piljenja list pile moze biti vrio vrué.
Vruci list pile ostavite da se ohladi. Nikad ne ¢istite list pile zapaljivim
tekuc¢inama.

List pile i u mirovanju moze izazvati ozljedu! Prilikom zamjene ista pile
koristite rukavicu.

> B>

11 SKLADISTENJE, TRANSPORT
11.1  Skladistenje
Opasnost od ozljede! Uskladistite jedinicu tako da je ne moze pokrenuti

neovlastena osoba. Pobrinite se da se nitko ne moze ozlijediti na
uskladistenoj jedinici.

>

Ostecenje stroja! Nemojte skladistiti nezasti¢éenu i mokru opremu.
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12 TEHNICKI PODACI
Nazivni napon 230-240V
Nazivna frekvencija 50 Hz
Nazivna snaga S1:500 W S6 15 % 800 W
Tezina 11,00 kg
Brzina vrtnje u praznom hodu 2950 o/min
Promijer lista pile (vanjski) 200 mm
Otvor lista pile (unutarniji) 16 mm
Debljina lista pile 2,4 mm
Broj zubaca 24T
Maks. dubina rezanja pri 90° 43 mm
Maks. dubina rezanja pri 45° 27 mm
Veli¢ina stola 505 x 373 mm
Izlaz za izvlaCenje praSine @ 30 mm
13 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 87 dB(A)
Razina zvu€ne snage LwA 100 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

14 JAMSTVO

= Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi, u skladu sa zakonom, 36 mjeseci racunajuci od datuma
kupnje uredaja od strane prvog kupca.

= Ovo jamstvo obuhvaca sve kvarove u materijalu i proizvodnji iskljuéujuci: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobiCajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; oStecenja ili
kvarove nastale zbog pogre$ne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuceni
troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuc¢e upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuceg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju o$tec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti tekuéinom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili op¢im nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.
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Uredaiji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

= Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Eistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢iS¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

15 OKOLIS
n= Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlazite ga u kucni
V' otpad ve¢ na nacin siguran za okolis.
" Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
—0 odlagati zajedno s ku¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
Emmmm reciklazu. Provjerite s lokalnim viastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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EZJAGVA O SUKLADNOSTI m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Pila sa stolom
Marka: PowerPlus
Broj stavke: POWX07588

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajuéih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢€e izjavu uciniti nistavnom.

Europske norme (ukljucujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje):
2011/65/EU
2014/30/EC
2006/42/EC

Europske uskladene norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vié. Van Rompuy n.v.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
02/06/2026, Lier - Belgija
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STONA TESTERA 800 W - 200 MM
POWX07588

1 PRIMENA

Uredaj je konstruisan za secenje punog drveta, laminiranog drveta, iverica, panel plo¢a i
slicnih materijala od drveta u pravcu pruzanja vlakana i upravno na njih. Okrugli komadi se ne
smeju seci jer list testere koji se okrece moze izazvati njihovo kotrljanje. Mogu se obradivati
samo oni materijali za koje je odredeni list testere konstruisan. Mogu se koristiti samo oni
listovi testere koji su odgovarajuéi za ovaj uredaj (listovi od karbidnog i hrom vanadijum
Celika). Koris¢enje listova ili bilo koje vrste reznih plo€a od brzorezuéeg ¢elika nije dozvoljeno.
Uredaj se ne sme koristiti u sredinama u kojima postoji opasnost od eksplozije.

Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

® UPOZORENJE! Radi vase li€ne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog

& uredaja. Vas elektricni alat treba da date drugim korisnicima iskljuc¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

2 OPIS(SL.A,B&C)

1. Prekidac¢ za ukljucivanje | 10. Kosi graniénik
(zeleno)/Prekidac za isklju¢ivanje 0 11. Paralelni grani¢nik
(crveno) 12. Tocki¢ za kosi ugao

2. Predniji to¢ki¢ za podeSavanje ugla 13. Stap za guranje

3. Zadnji toCki¢ za podeSavanje ugla 14. Povrsina ploce

4. Indikator ugla se€enja 15. List testere

5. Priklju¢ak za uklanjanje prasine 16. Indikator skale za uglove

6. Zleb u povrsini ploge 17. Pri€vrsne rupe

7. Stitnik lista testere 18. Merna skala

8. Kilin za razdvajanje 19. Produzetak kosog grani¢nika

9. Tocki¢ za paralelni grani¢nik

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

= Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

= Proverite da li je sadrZaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x stona testera 1 x grani¢nik za koso se€enje 2 x klju¢
1 x §titnik seciva 1 x $tap za guranje 1 x list (montiran na masinu)
1 x paralelni grani¢nik 1 x uputstvo za upotrebu

Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt sa
' prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su koriS¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava opasnost od telesne
povrede ili oStecenja alata.

Progitajte uputstvo pre
upotrebe.

U skladu sa osnovnim
bezbednosnim standardima
primenljivih direktiva Evropske

unije.

Nosite zastitu za sluh.

Drzite ruke na udaljenosti od
ostrica; ne dodirujte ostrice
prilikom pustanja uredaja u
rad i tokom rada.

Nosite zastitu za oci.

Uredaj klase Il — Dvostruka
izolacija — Nije potrebna
uzemljena utiCnica.

B®O®

Nosite zastitnu masku u
uslovima pojave praSine!

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze doci do elektri¢nog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buducu upotrebu. Termin ,elektri¢ni alat* u upozorenjima odnosi se na

elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(bezicni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se eSce deSavaju u
neurednim i mranim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napajanje iz elektricne mreze odgovara naponu na
ploéi sa nominalnom vrednoséu

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri€nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikadi i odgovarajuce utiCnice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Stednjaci i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektri€énog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji veci rizik od
elektri¢énog udara.

= Kabl koristite samo u predvidene svrhe. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vucenije ili
iskljucivanje elektricnog alata. Kabl Cuvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova.
Osteceni ili zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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= Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnom strujnom sklopkom (RCD). Upotreba RCD sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

5.3 Bezbednost osoba

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektri¢ni alat
nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koris¢enja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriSéenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uticnicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuCujete u struju dok je prekida¢ u ukljuéenom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre ukljuCivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za pode8avanje uredaja i kljuCeve za
odvijanje. Ako je klju€ ili komad alata pricvrS¢en za rotirajuci deo elektricnog alata, moze
do¢i do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite rauna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Koriséenje i odrzavanje elektriénog alata

= Ne preopterecuijte elektricni alat. Koristite elektricni alat koji je predviden bas za tu svrhu.
Uz odgovarajuci elektri¢ni alat koji je predviden za taj stepen opterecenja, zadatak cete
obaviti brze i bezbednije.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja uredaja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog uklju¢ivanja elektricnog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje se ne
razumeju u elektri¢ni alat ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da koriste
elektri¢ni alat. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste nestru¢ne osobe.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu o$teceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu¢aju oStecenja, elektri¢ni alat pre upotrebe odnesite na servisiranje.
Mnoge nezgode deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za secenje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za seCenje sa
naostrenim secivima rede zapinju i lakSe se upotrebljavaju.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no Koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji ¢ete obavljati. Kori$¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.
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5.5 Servisiranje
= Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo identi¢ne
rezervne delove. Tako ¢e bezbednost elektriénog alata ostati na visokom nivou.

6 DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

= Kada se koriste listovi testere sa tvrdim metalnim zubima (sa karbidnim vrhovima)
preporucuje se da se koriste listovi sa negativnim ili blago pozitivnim uglom secenja. Ne
koristite listove testere sa duboko use¢enim zubima. Oni mogu da zahvate zastitni
poklopac.

= Paznja: Prvo pazljivo sklopite sve delove pre pocetka rada. Pratite postupak kao $to je
navedeno.

= Uvek priévrstite radni predmet stegom ili ga ¢vrsto pritisnite uz grani¢nik pre nego $to
izvrSite proces. Upotreba svih mogucih nacina pri¢vrs¢ivanja stegom je bolje nego da
koristite ruke.

= Vazno: Ukoliko rukom drzite radni predmet tokom procesa koji treba izvrsiti, ruke drzite na
odstojanju od najmanje 100 mm od lista testere.

= Uvek pritisnite radni predmet uz radni sto.

= Odrzavajte list testere ostrim i redovno proveravajte da li se slobodno obrce bez
neuobicajenih vibracija. Zamenite list testere ukoliko je to potrebno.

= Sacekajte da se masina slobodno obrc¢e sve dok ne postigne maksimalni broj obrtaja pre
nego $to zapoc€nete proces.

= QOdrzavajte otvore za ulaz vazduha na zadnjoj i na donjoj strani stone testere i
elektromotora za duzi zivotni vek masine. Nagomilana prasina se mora ukloniti.

= Uvek blokirajte postavke razlicitog stepena pre pocetka obrade.

= Kupujte samo odgovarajuce listove testere sa brojem obrtaja od najmanje 6000 obrta u
minutu.

= Koristite samo tacan list testere. IsuviSe mali ili isuviSe veliki listovi su izuzetno opasni.

= Redovno pregledajte list testere da biste utvrdili da li ima bilo kakvih nedostataka.
Zamenite list testere ukoliko je to potrebno.

= Podmazite novi list testere i oCistite prste pre nego Sto montirate novi list. Zatim montirajte

list u pravilnom smeru i Evrsto povucite prirubnice pomoéu centralnog zavrtnja.

Koristite samo originalne prirubnice. Svi ostali tipovi su neodgovarajuéi.

Nikada ne radite bez zastitnog poklopca lista testere.

Pokretni deo zastitnog poklopce mora takode da ostane montiran.

Nikada ne podmazuijte list testere dok se on obrce.

Uvek drzite ruke na udaljenosti od putanje lista testere.

Nikada ne podiZite radni predmet hvatajuci ga rukama duz ili iza lista testere.

Osigurajte da radni predmet nikada ne dodirne list testere pre nego §to se masina ukljuci.

Nikada ne obraduje ni metal ni kamen ovom masinom.

Koristite pomagala za oslanjanje da biste oslonili dugacke radne predmete.

Nikada ne koristite ovu masSinu u opasnoj okolnoj sredini, u kojoj su prisutni zapaljivi

gasovi ili teCnosti.

= Nikada ne ostavljajte maSinu bez nadzora ukoliko je prethodno niste iskljucili iz elektricne
mreze.

= Ukoliko &ijete neuobi€ajene zvuke, pokusSajte da utvrdite odakle dolaze ili odnesite masinu
kod ovla§¢enog mehanicara ili u preduzeée za popravke.

= Ukoliko je neki deo polomljen ili oste¢en, odmah ga zamenite ili popravite.

= Nikada nemojte da stojite na putaniji lista testere vec¢ stojite sa leve ili desne strane stola

testere.

Na isti nacin, i vaSe ruke moraju da budu postavljene sa strane putanje lista testere.

Uvek koristite Stap za guranje umesto ruku za guranje drveta kroz testeru.

Uvek postavite drvo na prednju stranu ploCe testere a zatim ga gurnite unazad.

Za koso seCenje mora da se koristi samo podesivi grani¢nik a paralelni grani¢nik se mora

ukloniti.
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Nikada ne koristite paralelni grani¢nik kao meru za odsecanje greda.
= Ukoliko se list testere blokira: prvo isklju¢ite masinu pre nego $to pristupite otklanjanju
greske.
= |zbegavajte da radni predmeti odsko¢e unazad u vaSem pravcu preduzimanjem sledecih
mera:
i. Uvek koristite ostre listove testere.
ii. Ne secite isuviSe male radne predmete.
iii. Nikada ne oslobadajte radni predmet pre nego Sto se potpuno ne progura
preko testere.
iv. Uvek podesite da grani¢nik bude paralelan sa listom testere.
v. Nikada ne uklanjajte &titnik testere.
= Pre nego $to pocnete da secete testerom, osigurajte da stojite €vrsto i da su vam ruke u
polozaju koji se zahteva.
= Nikada ne koristite razredivace za ¢iS¢enje masine. Za CiScenje koristite samo vlaznu
krpu.
= Ne koristite listove testere koji su oSteceni ili deformisani.
= Kada se umetak plo¢e pohaba zamenite ga.
= Koristite samo one listove testere koje je specificirao proizvodac a koji su namenjeni za
rad sa drvetom ili sli€énim materijalima u skladu sa EN847-1.
Vodite raCuna o tome da izbor lista testere zavisi od materijala koji ¢e biti seCen.
Prikljucite stonu testeru na uredaj za sakupljanje praSine kada secete.
Koristite i podesite postavku klina za razdvajanje.
Koristite i podesite postavku gornjeg $titnika lista testere.
Pazite prilikom prosecanja Zlebova.

7  ZASTITNA OPREMA

7.1 Klin za razdvajanje

Klin za razdvajanje (8) sprecava da radni predmet bude uhvac¢en zubima lista koji se spustaju i
da bude izba¢en prema operateru. Klin za razdvajanje mora da bude na svom mestu za
vreme rada testere.

7.2 Stitnik lista testere .
Stitnik lista testere (7) Stiti korisnika od slu¢ajnog dodira lista testere i od iverja koje leti. Stitnik
lista testere uvek mora da bude na svom mestu za vreme rada.

7.3 Stap za guranje

Stap za guranje (13) sluzi kao produZetak ruke i $titi korisnika od nenamernog dodirivanja lista
testere. Stap za guranje se uvek mora koristiti kada je razmak izmedu grani¢nika i lista testere
manji od 120 mm.

8 RASPAKIVANJE | MONTAZA

Raspakujte uredaj i proverite da li su svi delovi na broju.

Napomena: Ukoliko je bilo koji deo ostecen ili ukoliko nedostaje
kontaktirajte prodavca.

Pre vr$enja bilo kakvo rada na masini, iskljucite strujni utikac iz strujne
mreze.
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8.1 Montiranje / uklanjanje Stitnika lista testere (Sl. 1-2)

= Otpustite tocki¢ (33) koliko god je moguce sve dok tocki¢ (33) ne dodirne navrtku (34), kao
8to je prikazano na slici B. Paznja: ne podeSavaijte navrtku (34).

= Gurnite torban vijak (35) koliko god je moguce kroz Stitnik lista testere (7) tako da
kvadratni profil torban vijka (35) bude isturen izvan Stitnika lista testere (7).

= Montirajte Stitnik lista testere (7) sa torban vijkom (35) u urez L oblika (18) klina za
razdvajanje (8): prvo ka napred a zatim nadole, kao $to je prikazano na sl. C.

= Zatim ponovo gurnite torban vijak (35) nazad, sa kvadratnim profilom u urez u §titniku lista
testere (7).

= Pritegnite tocki¢ (33) do kraja koliko god je moguce. Paznja: gornji stitnik lista testere mora
da moze da se slobodno okreée. Rasklapanje se vrsi obrnutim redosledom.

8.2 Podesavanje klina za razdvajanje (SI. 3-4)

Uklonite $titnik lista testere (7).

= Otpustite vijke (19) i uklonite klin za razdvajanje (8). Rastojanje izmedu lista testere (15) i
klina za razdvajanje (8) treba da bude 3-8 mm kao $to je prikazano na sl. F.

=  Osigurajte da klin za razdvajanje bude prav i da bude centriran iza lista testere (15).

8.3 Montiranje / zamena lista testere (SI. 5-6)

Prilikom montiranja lista testere nosite zastitne rukavice. Opasnost od
povrede prilikom dodirivanja lista testere.

Koristite samo one listove koji odgovaraju podacima karakteristika datim u
uputstvu za upotrebu. Koristite samo one listove na kojima je oznacena
brzina jednaka ili ve¢a od brzine ozna¢ene na masini.

>pB>

Ni pod kojim okolnostima ne koristite brusne diskove kao alat za secenje.

= Uklonite pokriva¢ lista testere (31) otpustanjem vijaka sa krstastom glavom (32).

= Otpustite navrtku drzeéi veliki klju¢ (29) na matici a mali klju¢ (30) na vratilu motora kao
protivdejstvo. PaZnja: okrecite nvrtku u smeru obrtanja lista testere.

= Skinite spoljnu prirubnicu i skinite list testere. (15).

= Pazljivo ocistite prirubnice lista testere pre nego §to montirate novi list testere. Postavite i
pritegnite novi list testere obrnutim redosledom.

Strelica oznacena na listu testere koja prikazuje smer rotacije mora da bude
okrenuta u istom smeru kao i strelica oznac¢ena na masini, zubi lista testere
moraju da budu okrenuti nadole na prednjoj strani testere.

= Pre nego $to ponovo pocnete da radite sa testerom, mora da se proveri funkcionalnost
zastitnih uredaja.

= Upozorenje! Nakon svake zamene lista, proverite da li se $titnik lista testere (7) otvara i
zatvara kako treba. Pored toga proverite i da li se list testere (4) slobodno obrce u stitniku
lista testere (7).

= Upozorenje! Nakon svake zamene lista, proverite da li list testere (15) moze slobodno da
se pomera u umetku ploce (6) kada je u vertikalnom polozaju i kada je nagnut pod uglom
od 45°.

8.4 Uklanjanje prasine (Sl. 7)

= Testera je opremljena sistemom za uklanjanje prasine.

= Snazne se preporucuje da se Koristi sistem za uklanjanje prasine koji je odgovarajuéi za
materijal koji se uklanja kada god je to moguce.
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= Redovno kontroliSite i istite usisne kanale.

9 RAD

Opasnost od povrede! U slu¢aju greske u funkcionisanju, odmah pritisnite
crveno dugme 0 na prekidac¢u uklju¢eno / isklju¢eno i isklju€ite utikac iz
utiénice.

9.1 Proverite pre ukljuéivanja uredaja!

defekata. Ukoliko je neki deo neispravan ili oSteéen opasnost mora se

/_\ Opasnost od povrede! Uredaj se sme pustiti u rad samo ukoliko je bez
zameniti pre nego Sto se uredaj ponovo upotrebi.

Proverite da biste se uverili da je uredaj u bezbednom radnom stanju:

= Proverite da biste se uverili da nema vidnih defekata.

Proverite da biste se uverili da su svi delovi uredaja ispravno montirani.
Proverite da biste se uverili da zastitna oprema ispravno funkcionise.

Proverite da biste se uverili da se list testere slobodno okrece.

Proverite da li je zavrtanj za podeSavanje za postavljanje ugla nagiba pritegnut.

.2 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Uklju€ivanje: Pritiskom na zeleno dugme | na prekidacu za ukljucivanje / iskljuivanje
testera se ukljuCuje. Pre nego Sto poCnete da seCete, saCekajte da list testere postigne
maksimalnu brzinu.

= |skljucivanje: Pritiskom na crveno dugme 0 na prekidacu za ukljucivanje / isklju€ivanje

testera se iskljuCuje.

= ©

9.3 Granicnici za radni predmet

9.3.1 Grani¢nik za koso se¢enje (Sl. 10)

Za poprecno secenje drvenih delova mora da se koristi kosi grani¢nik (10).

=  Pric¢vrstite produzetak kosog grani¢nika (19) za kosi grani¢nik (10) pomocu tocki¢a za kosi
granic¢nik.

Gurnite kosi grani¢nik (10) u Zleb na povrsini ploce.

Otpustite tocki¢ za kosi ugao (12).

Okrecite produzetak kosog grani¢nika (19) sve dok strelica ne pokaze Zeljeni ugao.
Ponovo pritegnite tocki¢ za kosi ugao (12).

Proverite rastojanje izmedu produzetka kosog grani¢nika (19) i lista testere (15).

Upozorenje! Ne gurajte produzetak kosog grani¢nika (19) predaleko prema
listu testere. Rastojanje izmedu produzetka kosog grani¢nika (19) i lista
testere (15) treba da bude priblizno 2 cm. Ukoliko je to potrebno, otpustite
oba tocki¢a za kosi grani¢nik i podesite produzetak kosog grani¢nika (19).
Nakon toga pritegnite tocki¢e kosog granic¢nika.

9.3.2 Paralelni grani¢nik (Sl. 8-9)

& Ne koristite istovremeno paralelni grani€nik i merac ugla!
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Prilikom poduznog sec¢enja drvenih delova mora da se koristi paralelni grani¢nik (11).

= Montirajte paralelni grani¢nik (11) na povrsinu plo¢e (14) pomocu stezne ploce (26);
podloske (27) i tockici (12): izvan ploce testere: komplet vijaka (12) i podloska (27); unutar
ploce testere: stezna plo¢a (26).

Rezimi koriSéenja

Isporuceni paralelni grani¢nik (11) ima dve vodece povrsine razli€itih visina, po jednu na

svakoj strani grani¢nika. Koristite stranu manje visine za pljosnate radne predmete, a stranu

vece visine za visoke radne predmete.

= Da biste promenili visinu grani¢nika, otpustite tockice (12) na paralelnom grani¢niku (11) i
skinite ga sa ploce.

= Okrenite paralelni grani¢nik (11) za 180° tako predniji kraj bude okrenut ka nazad.

= Ponovo pritegnite tockice (12).

Sirina seéenja

Paralelni grani¢nik (11) moze da se monitira na obe strane povrsine ploce (14).

= Otpustite dva tockica (9).

= Pomocu lenjira (18) na povrsini ploce (14), paralelni grani¢nik (11) moze da se podesi do
Zeljene veli€ine.

= Pritegnite dva tocki¢a (12) da biste fiksirali paralelni grani¢nik (11).

= Pored prikaza na skali, izmerite Sirinu seenja izmedu lista testere i paralelnog grani¢nika.
Nakon nove postavke, izvrSite probno seCenje da biste proverili dimenzije.

9.4 Podesavanje ugla lista testere (Sl. 7)

podesavanja mogu da budu zahvaceni listom testere koji se okrece!

Opasnost od povrede! Delovi tela ili predmeti koji se nalaze u zoni
A PodesSavajte ugao lista samo kada je list testere u mirovanju!

= Otpustite i predniji toCki¢ za podeSavanje ugla (2) i zadniji to¢ki¢ za podeSavanje ugla (3).

= Podesite ugao lista testere klizanjem dva tockica (2, 3) sve dok se indikator (16) ne
poklopi sa Zeljenim uglom na skali za uglove (4).

=  Pritegnite i prednji tocki¢ za podeSavanje ugla (2) i zadnji tocki¢ za podeSavanje ugla (3).

9.5 Secenje

Postoje dva tipa metode secenja:

Poduzno secenje (SI. 9)

= Secenje radnog predmeta po duzini u pravcu vlakana drveta.

Poprecno secenje ili odsecanje, uz pomo¢ graniénika za koso secenje (Sl. 10)
= QOdsecanje radnog predmeta poprecno.

9.5.1 PoduZno secenje

=  Pri¢vrstite grani¢nik u polozaj tatne mere i uklonite grani¢nik za odsecanje sa postolja za
pomicanje.

= Blago pritisnite drvo uz plo€u i pustite ga da klizi uz paralelni grani¢nik.

ukljucite motor. Strana drveta koja je uz graniénik mora da bude potpuno
prava. Drzite ruke na udaljenosti od najmanje 10 cm od putanje lista koju

2 Drzite drvo na najmanje 3 cm od prednje strane lista testere pre nego sto
treba pratiti.

= Ukljucite motor i saekajte da list testere postigne maksimalnu brzinu pre nego $to
poc¢nete da secete.
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Dok pritiskate drvo uz plocu testere i uz graniénik, mozete pazljivo da gurate drvo preko
lista testere bez forsiranja.

= Nikada ne vucite radni predmet unazad. Ukoliko je to potrebno, prvo iskljucite motor bez
promene polozaja radnog predmeta.

9.56.2 Popreéno secenje

= Uklonite paralelni grani¢nik i postavite grani¢nik za popre¢no secenje u desno postolje za
pomicanje.

= Podesite visinu lista testere (videti poduzno secenje).

= Pritisnite radni predmet uz grani¢nik za popre¢no se€enje i na udaljenosti od najmanje 2,5
cm od prednje strane lista testere.

= Ukljucite motor i sacekajte da list testere postigne maksimalnu brzinu.

= Pritisnite radni predmet uz grani¢nik i uz plo€u. Pazljivo gurajte drvo preko lista testere.
Nastavite sve dok se ne dode do iza lista testere. Zatim iskljucite motor i zadrzite taj
polozaj sve dok se list testere potpuno ne zaustavi pre nego Sto uklonite drvo.

= Nikada ne vucite drvo unazad. Ukoliko je to potrebno, iskljucite motor i zadrzite taj polozaj
sve dok se list testere potpuno ne zaustavi.

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

10.1  Ciséenje uredaja

Opasnost od strujnog udara! Nikada nemojte prskati vodom ili izloziti vodi.
Nikada ne koristite deterdzente ili rastvarace prilikom ¢iSéenja. Oni mogu
da nanesu nepopravljivu Stetu uredaju. Hemikalije mogu da nagrizu
plasti¢ne delove.

Pazljivo postupanje i redovno ¢€isc¢enje ¢e osigurati da uredaj ostane funkcionalan i da dobro
radi dugo vremena.

= Uklanjajte necisto¢u Cetkom.

= Cistite alat vlaznom krpom.

= QOdrzavajte proreze za ventilaciju Cistim i bez praSine.

10.2  Odrzavanje uredaja

Opasnost od povrede! Pre vr§enja bilo kakvih radova na odrzavanju
obavezno iskljuéite utika€ iz uticnice (iskljucite napajanje strujom).

Opasnost od povrede! Odmah posle secenja, list testere moze da bude jako
vrué; sacekajte da se vruc list testere ohladi. Nikada nemojte ¢istiti vru¢ list
testere zapaljivim te€nostima.

List testere koji miruje moze da izazove povredu! Nosite rukavice prilikom
zamene lista testere.

>B B>
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11 ODLAGANJE, TRANSPORT

11.1  Odlaganje

Opasnost od povrede! Odlozite uredaj na takav nac¢in da ga ne mogu
pokrenuti neovlaséene osobe. Osigurajte da niko ne moze da se povredi na
& odlozenom uredaju.

Ostecenje masine! Nemojte ¢uvati nezasti¢en uredaj u vlaznoj okolnoj
sredini.

12 TEHNICKI PODACI

Nominalni napon 230-240 V
Nominalna frekvencija 50 Hz
Nominalna ulazna snaga S1:500 W S6 15% 800 W
Tezina 11.00 kg
Klasa zastite |
Broj obrtaja praznog hoda 2950 min-1
Prec¢nik lista testere (spoljasniji) 200 mm
Otvor lista testere (unutrasniji) 16 mm
Debljina lista testere 2,4 mm
Broj zuba 24T
Maksimalna dubina se¢enja na 90° 43 mm
Maksimalna dubina se¢enja na 45° 27 mm
Dimenzije radne povrsine 505 x 373 mm
Otvor za odstranjivanje prasine @ 30 mm

13 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 87 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 100 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

14 GARANCIJA
U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oSte¢enja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troskove transporta.

= Ostecenija ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuée upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuc¢e upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaS¢enom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.
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Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= Ova garancija apsolutno ne obuhvata ostecenja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog oStecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (koriSéenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestru¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja pocetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja.

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate €uvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo ¢istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

15 ZIVOTNA SREDINA

Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte

- ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekoloski bezbedan nagin.

w Otpad od elektricnih masina ne treba odlagati kao obi¢an otpad proizveden u

—© kuci. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje.
— Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.
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16 1ZJAVA O USKLADENOSTI

C€ —

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija,
izjavljuje da je,

Proizvod: Stona testera
Marka: POWERplus
Model: POWX07588

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (ukljuujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2014/30/EC

2006/42/EC

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorno lice za proizvod i €uvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompui n.v.

Dole potpisani deluje u ime izvrSnog direktora kompanije,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
02/06/2026 — Lier, Belgija
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POWE'RPLI.!S, POWX07588 CS
STOLNI OKRUZNI PILA 800 W - 200 MM
POWX07588

1 OBLAST POUZITI

Zaftizeni je konstruovano k déleni a fezani masivniho dfeva, laminovaného dfeva, dfevotfisky,
preklizek s dfevénym jadrem a podobnych materialt na bazi dfeva. Nesmi se fezat kulaté kusy,
protozZe by je otacejici se fezny kotou¢ mohl roztocCit. Smi se zpracovavat jen ty materialy, na
které je dany pilovy kotou€ uréen. Smi se pouzivat jen pilové kotouce vhodné pro dané zafizeni
(karbidové a chrom-vanadiové kotouce). Neni dovoleno pouzivat fezné kotouce a zuby z
rychlofezné oceli. Zafizeni se nesmi pouzivat v mistech s nebezpecim vybuchu.

Nehodi se k profesionalnimu pouziti.

bezpecnosti tuto prirucku a obecné bezpeénostni instrukce. Elektricky stroj

.g UPOZORNEN:I! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své vlastni
by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS (OBRAZKY A, B, C)

1. Vypina¢ zapnut | (zelena)/ 10. Vedeni Sikmého fezu
Vypina¢ vypnut 0 (Cervend) 11. Rovnobézna zarazka

2. Predni knoflik nastaveni uhlu 12. Knoflik Sikmého fezu

3. Zadni knoflik nastaveni uhlu 13. Tycinka posunu

4. Ukazatel ahlu fezani 14. Povrch stolu

5. Pfipojka odsavani prachu 15. Pilovy kotou¢

6. Drazka v povrchu stolu 16. Ukazatel stupnice Uhlu

7. Kryt pilového kotouce 17. Montazni otvory

8. Roazviraci klin 18. Méfici stupnice

9. Knoflik rovnobézného vedeni 19. Nastavec vedeni Sikmého fezu

3 OBSAH BALENI

= QOdstrarite veskery obalovy material.

= QOdstrante zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (pokud jsou pfitomny).

= ZKontrolujte uplnost obsahu.

nevznikly béhem prepravy Skody.
= UloZte si obalovy material na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaru¢ni doby.
Potom ho zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému odvozu odpadu.

VAROVANI Obalové materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeéi uduseni!

1 x stolni pila 1 x vedeni Sikmého fezu 2 x kli¢
1 x kryt pilového kotouce 1 x ty€inka posunu 1 x pilovy kotou€
1 % rovnobézna zarazka 1 x navod k pouziti (namontovany na stroji)

Jestlize néjaké dily chybi nebo jsou poskozené, obratte se na svého
obchodnika.
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4 SYMBOLY

V tomto navodu nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

Oznaduje riziko urazu

nebo poskozeni stroje. PFed pouzitim si prectéte navod.

V souladu se zakladnimi

platnymi bezpe€nostnimi
normami dle evropskych

smeérnic.

Noste ochranu sluchu.

Drzte ruce mimo dosah &epeli;
nedotykejte se Cepeli pfi
spousténi ani za provozu
zafizeni.

Noste ochranné bryle.

Stroj tfidy Il — Dvojita izolace —
Neni tfeba uzemnéna zastrcka.

B®O®

V pradnych podminkach
noste masku!

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO ELEKTRICKE
STROJE

Prectéte si vS8echna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzeni upozornéni
apokynd muze vést k urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si upozornéni a pokyny, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin ,elektricky
stroj“ v upozornénich znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo elektricky stroj
provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické stroje ve vybusném prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické stroje produkuiji jiskry, které mohou prach
nebo vypary zapalit.

=  P¥i praci s elektrickym strojem se drzte mimo dosah déti a okolostojicich osob.
Mohou odvést vasi pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda napajeni odpovida napéti uvedenému
na typovém stitku.

= Zastreky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy
nijak neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko Urazu
elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci urazu elektrickym proudem je vétsi,
kdyz je vaSe télo uzemnéné.

=  Nevystavujte elektrické stroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

= S pfipojovacim kabelem zachazejte opatrné. Nikdy za néj stroj nenoste a netahejte za
né&j pfi vytahovani zastréky ze zasuvky. Kabel chrarite pfed teplem, olejem, ostrymi
hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuji riziko Urazu
elektrickym proudem.
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=  Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k pouziti ve venkovnim prostredi. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym strojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte proudovy
chrani¢ (RCD). Pouziti proudového chrani€e zmenSuje riziko urazu elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpecnost

=  Pri praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem mlze vést
k vdznému zranéni.

= Pouzivejte ochranné pomtcky. Vzdy si chrarite zrak. Kdykoliv to okolnosti vyzaduiji,
pouzijte osobni ochranné bezpec¢nostni pomucky, napfiklad respirator, protiskluzovou
bezpecénostni obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost zranéni.

= Zabrante nahodnému spusténi. PFed pfipojenim stroje k siti se ubezpecte, Ze je vypinaé
v poloze vypnuto. NoSeni strojii s prstem na vypinaci a pfipojovani stroju k siti
s vypina¢em v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

=  Pfed spusténim stroje odstrarite veskeré stavéci kliny a klice. Klin nebo kli¢ ponechany
v otacivé ¢asti elektrického stroje mize zpusobit zranéni.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. VZdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu.
Tak mate stroj pod lepSi kontrolou v neo€ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obleceni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni
a rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanisml snizuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

5.4 Pouzivani elektrickych stroji a péce o né

=  P¥i praci s elektrickym strojem nepouzivejte silu. Pouzivejte k dosazeni cile spravny
nastroj. Spravny elektricky stroj vykona svij ukol Iépe a bezpecnéji rychlosti, na kterou
byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky stroj, pokud ho nelze vypinacem zapnout i vypnout.
Kazdy elektricky stroj, ktery nelze ovladat vypinatem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Prfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladfiovanim
elektrickych strojii odpojte zastrcku od zdroje energie. Tato preventivni bezpecnostni
opatfeni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického stroje.

= Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a osobam, které nejsou
obeznameny se strojem ani s témito pokyny, s nim nedovolte pracovat. Elektrické stroje
jsou v rukou neskolenych uzivatel nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych stroji. Kontrolujte lehky chod pohyblivych dild,
ovéfujte jejich celistvost a veskeré ostatni podminky ovliviiujici to, jak stroj funguje.
PFi poSkozeni nechte elektricky stroj pfed dalSim pouzitim opravit. Mnoho nehod
zpusobuje pravé nedostate¢na udrzba elektrickych stroju.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a Gisté. Je méné pravdépodobné, Ze se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhnou, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplUsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v tvahu
pracovni podminky a praci, kterou je tfeba vykonat. Pouziti elektrického stroje k Cinnosti
jiné nez predpokladané muze vést k nebezpeéné situaci.

5.5 Servis
= Servisni prace na elektrickém stroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude i nadale bezpec¢ny.
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DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI POKYNY

Pfi pouzivani pilovych kotoucl se zuby z tvrdokovu (z uhlikové oceli) se doporuéuje
pouzivat kotouce s negativnim nebo lehce pozitivnim feznym thlem. Nepouzivejte pilové
kotouce s hluboko vybranymi zuby. Mohou zachytit ochranny kryt.

Pozor: Pfed zacatkem prace nejprve peclivé sestavte vSechny dily.

Postupujte podle popisu.

PFed provedenim €innosti obrobek vzdy pfisvorkujte nebo silné pfitlacte k vedeni pily.
Pouziti raznych zpusobu pfisvorkovani je lepsi nez pouziti rukou.

Dilezité: Pokud obrobek k provedeni ¢innosti drzite rukou, udrzujte vzdalenost minimalné
100 mm od pilového kotouce.

Obrobek vzdy tlacte ke stolu.

Pilovy kotou¢ udrzujte ostry a pravidelné kontrolujte, jestli se otaci volné,

bez nezvyklych vibraci. V pfipadé potfeby pilovy kotou¢ vymérite.

Pfed zacatkem prace nechte stroj volné otacet, dokud nedosahne maximalnich otacek.
K zajisténi delSi zivotnosti stroje udrzujte volné vstupy vzduchu vzadu a zespodu stolni
pily a elektromotoru. Je nutné odstrafovat nanosy prachu.

Nastaveni rGznych stupritl pred zacatkem prace vzdy zajistéte.

Nakupujte pouze vhodné pilové kotou€e s maximalnimi otaCkami alespori 6000 otacek
za minutu.

Pouzivejte pouze spravny pilovy kotou€. Pfili§ malé nebo velké pilové kotouce jsou
velmi nebezpecné.

Pravidelné kontrolujte, jestli na pilovém kotouci neni néjaka zavada. V pfipadé potieby
pilovy kotou€ vymérnite.

Pfed osazenim nového kotou€e ho namazte a vycistéte pfiruby. Potom kotou¢ namontujte
ve spravném sméru a pomoci stfedového Sroubu k nému pevné pritisknéte pfiruby.
Pouzivejte pouze originalni pfiruby. VSechny ostatni typy nejsou vhodné.

Nikdy nepracujte bez ochranného krytu kotouce.

Musi zUstat osazena i pohybliva ¢ast ochranného krytu.

Nikdy pilovy kotou€¢ nemazte, kdyz se otaci.

VZzdy udrzujte ruce mimo drahu pilovych kotoucu.

Nikdy obrobek neuchopujte stiskem rukou na urovni nebo za pilovym kotou¢em.

Dejte pozor, aby se obrobek nikdy nedotykal pilového kotouce pfed zapnutim stroje.

S timto strojem nikdy nezpracovaveijte kovy nebo kamen.

K podepreni dlouhych obrobku pouzijte pridavné podpéry.

Nikdy stroj nepouzivejte v nebezpeéném prostredi, kde jsou pfitomny hoflavé plyny
nebo kapaliny.

Nikdy stroj nenechavejte bez dozoru, pokud neni odpojen od sitového napajeni.
Pokud slySite nezvyklé zvuky, zkuste najit jejich pfi€inu, pfipadné stroj vezméte

do servisu.

Pokud dojde k poSkozeni nebo poruse dilu, ihned tento dil opravte nebo vymérite.
Nikdy nestujte v draze pilového kotouce. Stlijte nalevo nebo napravo od stolu pily.
Podobné musi byt i vase ruce mimo (vedle) drahy pilového kotouce.

K prostrkavani dfeva pilou vzdy pouzivejte ty€inku posunu, ne ruce.

Drevo vzdy umistéte do pfedni ¢asti stolu pily, a potom ho posunujte dale dozadu.

K provadéni Sikmych fezd musi byt pouZzito pouze nastavitelné vedeni a musi byt
odstranéna zarazka.

Nikdy nepouzivejte zarazku jako podélné pravitko k odfezavani profild.

Pokud je pilovy kotou€ zaseknuty: pfed pokusem vyresit pfi€inu nejdfive stroj vypnéte.
Vyhnéte se uderlim obrobk( zpét ve vasem sméru pfijetim nasledujicich opatfeni:
Vzdy pouzivejte ostré pilové kotouce.

Nefezte pfilis malé obrobky.

Nikdy obrobek nepoustéjte pfedtim, nez byl zcela protlaen pfes pilu.

Vedeni vzdy nastavte rovnobézné s pilovym kotou¢em.

Nikdy neodstranujte ochranu pily.
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PFed pokracovanim v fezani zkontrolujte, Ze stojite pevné a vaSe ruce jsou

v pozadované poloze.

K ¢isténi stroje nikdy nepouzivejte fedidla. K CiSténi pouzivejte pouze vihky hadr.
Nepouzivejte poSkozené nebo zdeformované pilové kotouce.

Pokud je opotfebena, vyménte vlozku stolu.

Pouzivejte pouze pilové kotou€e urc¢ené vyrobcem k praci se dfevem nebo podobnymi
materialy podle EN847-1.

Pilové kotouce vzdy vybirejte podle fezaného materialu.

P¥i fezani pfipojte stolni pily k zafizeni na odsavani prachu.

Pouzijte spravné nastaveni rozviraciho klinu.

Pouzijte spravné nastaveni horniho krytu pily.

P¥i drazkovani davejte pozor.

7 BEZPECNOSTNIi VYBAVENI

7.1 Rozviraci klin
Rozviraci klin (8) zabrariuje tomu, aby byl obrobek zachycen stoupajicimi zuby a odmrstén
na obsluhu. Rozviraci klin musi byt za provozu vzdy na misté.

7.2 Kryt pilového kotouce
Kryt pilového kotouée (7) chrani uzivatele pfed nahodnym kontaktem s pilovym kotou¢em a pred
odletujicimi tfiskami. Kryt pilového kotou€e musi byt za provozu vzdy na misté.

7.3 Tyc¢inka posunu

Tycinka posunu (13) slouzi jako prodlouzeni ruky a chrani uzivatele pfed nahodnym kontaktem
s pilovym kotoucem. Ty€inku posunu je tfeba pouzit, kdykoliv je mezera mezi zarazkou a
pilovym kotou¢em mensi nez 120 mm.

8 ROZBALENi A MONTAZ

Zafizeni rozbalte a ujistéte se, Ze obsahuje veskeré dily.

Poznamka: Jestlize néktery z dili chybi nebo je poskozen,

2 obrat'te se na prodejce.
Pfed provadénim jakékoliv prace na stroji odpojte sit'ovou zastréku

od napdjeni.

8.1 Montaz/demontaz krytu pilového kotouce (obrazky 1 a 2)

= Povolte knoflik (33) az nadoraz, dokud se knoflik (33) nedotkne matice (34), viz obrazek 1.
Pozor: nemérite nastaveni matice (34).

= Prostréte vratovy Sroub (35) skrz kryt pilového kotouce (7) co nejdale, aby ¢tvercovy profil
vratového Sroubu (35) vy€uhoval z krytu pilového kotouce (7).

= Vratovym Sroubem (35) namontujte kryt pilového kotouée (7) do prohlubné ve tvaru L (18)
v rozviracim klinu (8): nejprve dopiedu, a potom dold, viz obrazek 2.

= Potom zatlaéte vratovy Sroub (35) opét dozadu, étvercovym profilem do prohlubné v krytu
kotouce (7).

= Co nejvice dotahnéte knoflik (33). Pozor: horni kryt pilového kotou€e se musi volné
pohybovat. Demontaz se provadi v obraceném poradi.

8.2 Nastaveni rozviraciho klinu (obrazky 3 a 4)

Sundejte kryt pilového kotouce (7).

= Povolte Srouby (19) a sundejte rozviraci klin (8). Vzdalenost mezi pilovym kotou¢em (15)
a rozviracim klinem (8) musi byt 3-8 mm, viz obrazek 4.

= Zkontrolujte, Ze rozviraci klin je namontovany rovné a uprostfed za pilovym
kotouéem (15).

Copyright © 2026 VARO Stranka | 7 WWw.varo.com



POWERPLUS POWXO07588 CcS

8.3 Montaz/vyména pilového kotouce (obrédzky 5 a 6)

PFi montazi pilového kotouce noste ochranné rukavice. Nebezpec¢i poranéni
pfi doteku pilového kotouce.

Pouzivejte pouze pilové kotouce, které odpovidaji vlastnostem udanym
v navodu k pouziti. Pouzivejte pouze pilové kotouce s vyznacenymi otackami
stejnymi nebo vysSimi nez jsou vyznacené otacky stroje.

& Za zadnych okolnosti nepouzivejte jako fezné nastroje brusné kotouce.

= Povolenim kfizového Sroubu (32) sundejte kryt pilového kotouce (31).

= Povolte matici tak, Zze nasadite velky kli¢ (29) na matici a maly kli¢ (30) date na hridel
motoru jako protitah. Pozor: matici otacejte ve sméru otaceni pilového kotouce.

= Sundejte vné;jsi pfirubu a pilovy kotou¢ (15).

= Pfed montazi nového pilového kotouce jeho pfFiruby peclivé vycistéte.
Nasazeni a dotaZeni nového pilového kotou¢e provedte obracenym postupem.

se Sipkou na stroji, zuby pilového kotouce musi v predni ¢asti pily smérovat

c Sipka na pilovém kotouéi, ktera oznacuje smér otaceni, musi souhlasit
dold.

= Nez zacnete s pilou znovu pracovat, je nutné zkontrolovat funkci ochrannych prvku.

= Varovani! Po kazdé vyméné pilového kotouce zkontrolujte, Ze se kryt pilového kotouce (7)
otevira a zavira jak je tfeba. Dale zkontrolujte, Ze se pilovy kotou€ (4) v krytu (7)
volné otadi.

= Varovani! Po kazdé vymeéné pilového kotou€e zkontrolujte, ze se pilovy kotou¢ (15)
muze volné pohybovat ve vioZce stolu (6) ve svislé poloze, i kdyz je naklonény o 45°.

8.4 Odsadvani prachu (obrdzek 7)

= Pila ma systém odsavani prachu.

Dilirazné doporucujeme pouzivat systém odsavani prachu vhodny pro dany material,
kdykoliv je to mozné.

= Pravidelné kontrolujte a Cistéte kanaly odsavani.

9 PROVOZ

Nebezpeci urazu! V pripadé funkcni zavady ihned stisknéte ¢ervené tlacitko
0 na hlavnim vypinaci a odpojte zafizeni od sité.

9.1 Zkontrolujte pred spusténim zarizeni!

Ze na ném nejsou zadné poruchy. Je-li néjaky dil vadny, musi se nejprve

/_\ Nebezpeci Urazu! Zafizeni se smi uvést do provozu pouze v pripadé,
vymeénit a teprve potom se smi zafizeni zase pouzivat.

Kontrola bezpe&ného provozniho stavu zafizeni:

= ZKontrolujte, Ze na zafizeni nejsou viditelné zavady.

= Zkontrolujte, Ze jsou veskeré soucasti zafizeni spravné namontovany.
= Zkontrolujte, Ze jsou v§echny bezpecnostni mechanismy funkéni.

= ZKontrolujte, Ze se pilovy kotou€ volné otaci.
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= Zkontrolujte, zda je utazen stavéci Sroub pro nastaveni Uhlu naklonu.

9.2 Hlavni vypinaé

= Zapnuti: Pila se zapina stiskem zeleného tlacitka | na hlavnim vypinaci (1). Nez za¢nete
fezat, vyckejte, dokud se pilovy kotou¢ neroztoci maximalni rychlosti.

= Vypnuti: Pila se vypina stiskem ¢erveného tlac¢itka O na hlavnim vypinaci (1).

9.3 Zarazky obrobku

9.3.1 Zarazka Sikmého fezu (obrazek 10)

K prefezavani dfevénych dill musi byt pouzito vedeni Sikmého fezu (10).

= Nastavec vedeni Sikmého fezu (19) upevnéte k vedeni Sikmého fezu (10) pomoci knoflikt
tohoto vedeni.

Zatlacte vedeni Sikmého fezu (10) do drazky v povrchu stolu.

Povolte knoflik thlu Sikmého fezu (12).

Otacejte nastavcem vedeni Sikmého fezu (19), dokud Sipka neukazuje pozadovany uhel.
Opét dotahnéte knoflik uhlu Sikmého fezu (12).

Zkontrolujte vzdalenost mezi nastavcem vedeni Sikmého fezu (19) a pilovym

kotoucem (15).

Varovani! Netlacte nastavec vedeni Sikmého rfezu (19) priliS daleko smérem
k pilovému kotouéi. Vzdalenost mezi nastavcem vedeni Sikmého fezu (19)

& a pilovym kotoucem (15) musi byt pfiblizné 2 cm. Pokud je to nutné, povolte
dva knofliky vedeni Sikmého fezu a nastavte nastavec tohoto vedeni (19)
Potom knofliky vedeni Sikmého fezu opét dotahnéte.

9.3.2 Rovnobézna zarazka (obrazky 8 a 9)

& Nepouzivejte rovnobéznou zarazku a stupnici Sikmého rezu zarover!

PF¥i profezavani dfevénych dild musi byt pouzito rovnobézné vedeni (11).

= Namontujte rovnobézné vedeni (11) na povrch stolu (14) pomoci upinaci desti¢ky (26),
podlozek (27) a knoflik(l (12): Mimo stll pily: stavéci Sroub (12) a podlozka (27).
Uvnitf stolu pily: upinaci desticka (26).

Uzivatelské rezimy

Dodané rovnobézné vedeni (11) ma dva razné vysoké vodici povrchy, jeden na kazdé

strané vedeni. Niz$i stranu pouzijte u plochych obrobkd, vy88i vySku zarazky

u vysokych obrobkd.

= Ke zméné vysky zarazky povolte knofliky (12) na rovnobézném vedeni (11) a sundejte
vedeni ze stolu.

= Otocte rovnobézné vedeni (11) o 180°, aby pfedni konec sméroval dozadu.

= Opét dotahnéte knofliky (12).

Sitka fezani

Rovnobézna vedeni (11) mdze byt namontovana na obou stranach povrchu stolu (14).

= Povolte dva knofliky (9).

= Rovnobézné vedeni (11) mlze byt na poZzadovany rozmér nastaveno pomoci pravitka
(18) na povrchu stolu (14).

= K upevnéni rovnobézného vedeni (11) dotdhnéte dva knofliky (12).

= Navic k zobrazeni pravitka zméfte Sitku fezani mezi pilovym kotou¢em
a rovnobéznym vedenim. Po provedeni nového nastaveni ovéfte rozméry
zkuSebnim Ffezem.
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9.4 Nastaveni uhlu pilového kotouce (obrazek 7)

Nebezpeci urazu! Otacejici se pilovy kotoué¢ muze zachytit casti téla
& nebo predméty umisténé v oblasti, kde se provadi sefizovani! Rezaci vy$ku
sefizujte jen tehdy, kdyz je pilovy list v klidu!
= Povolte pfedni (2) i zadni knoflik nastaveni Ghlu (3).
= Nastavte Uhel pilového kotouge posunovanim dvou knoflikd (2, 3), dokud ukazatel (16)
nedosahne na stupnici thlu (4) pozadované hodnoty.
= Dotahnéte predni (2) i zadni knoflik nastaveni dhlu (3).

9.5  Rezani

Existuji dva zpusoby Fezani:

Podélné fezani (obrazek 9)

= Rezani obrobku po délce vlaken dreva.
Prefezavani pomoci vedeni Sikmého fezu (obrazek 10).
= Prefezavani obrobku napfic.

9.5.1 PodéIné fezani

= Zaijistéte zarazku ve spravné méfici poloze a sejméte odfezavaci vedeni z voziku stolu.
= Tlacte na dievo lehce smérem ke stolu a nechte ho sjet proti pfefezavaci zarazce.

alespon 3 cm. Strana dreva, ktera je smérem k zarazce, musi byt Gpiné rovna.

Pfed zapnutim motoru nechte od predni ¢asti pilového kotou¢e mezeru
& Udrzujte ruce alespon 10 cm od drahy fezu.

= Nez zaCnete fezat, zapnéte motor a pockejte, dokud pilovy kotou¢ nedosahne
maximalnich otacek.

= Kdyz tlagite drevo proti stolu a zarazce, mlzete ho opatrné protlacit pres pilovy kotou¢ bez
pouziti velké sily.

= Nikdy netahejte obrobek zpét. Pokud je to nutné, nejprve pilu vypnéte bez zmény
polohy obrobku.

9.5.2 Prefezavani napfi¢

= Sundejte zarazku a do pravého voziku dejte zarazku k prefezavani.

= Nastavte vysku pilového kotouce (viz podélné fezani).

= Tlacte obrobek proti pfefezavaci zarazce a udrzujte vzdalenost alespon 2,5 cm od predni
¢asti pilového kotouce.

= Zapnéte motor a pockejte, nez dosahne maximalnich otacek.

= Tlacte obrobek proti zarazce a stolu. Opatrné protlacte dfevo pres pilovy kotouc.
Pokracuijte, dokud nejste za pilovym kotou¢em. Potom vypnéte motor a pfed odebranim
dfeva udrzujte polohu, dokud se pilovy kotou€ zcela nezastavi.

= Nikdy netahejte dfevo zpét. Pokud je to nutné, vypnéte motor a udrzujte polohu,
dokud se pilovy kotou€ zcela nezastavi.
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10 CISTENi A UDRZBA

10.1  Cisténi zarizeni

ani nevystavujte pusobeni vody. Pfi ciSténi nikdy nepouzivejte Cistici
prostiredky nebo rozpoustédla. Mohou zafizeni neopravitelné poskodit.

j nebezpeci zasazeni elektrickym proudem! Nepostrikujte vodou
Chemikalie mohou naleptat plastové dily.

Peclivé zachazeni a pravidelné ¢isténi zajisti, Ze zafizeni zustane dlouho provozuschopné
a vykonné.

= Necistoty odstrariujte kartacem.

= Nastroj otirejte vihkym hadrem.

= Vétraci Stérbiny udrzujte Cisté a bez prachu.

10.2  Udrzba zafizeni

Nebezpeci urazu! Pred vykonem libovolné udrzby se ujistéte o tom,
Ze je zarizeni odpojeno od sité (odpojte privod elektfiny).

Nebezpeci urazu! Kratce po fezani mize byt pilovy kotoué¢ velmi horky.
Nechte horky kotou¢ vychladnout. Nikdy necistéte horky pilovy kotouc
hoflavou kapalinou.

| stojici pilovy kotou¢ muze zplsobit Uraz! Pfi vyméné pilového kotouce
pouzivejte rukavice.

> > >

11 SKLADOVANI, PREVAZENI
11.1  Skladovani
Nebezpeci urazu! Zarizeni skladujte tak, aby ho nemohly spustit

neopravnéné osoby. Zabezpecte, aby se o uskladnéné zafizeni nemohl nikdo
zranit.

>

Riziko poskozeni stroje! Neskladujte bez ochrany ve vihkém prostredi.
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12 TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 230-240 V

Jmenovity kmitocet 50 Hz

Jmenovity pfikon

S1: 500 W S6 15 % 800 W

Hmotnost 11,00 kg
Trida kryti |
Otacky pfi chodu naprazdno 2950 min-1
Prdmér pilového kotouce (vnéjsi) 200 mm
Otvor pilového kotouce (vnitini) 16 mm
Tloustka pilového kotouce 2,4 mm
Pocet zubl 24 zubu
Maximalni hloubka fezani pfi 90° 43 mm
Maximalni hloubka fezani pfi 45° 27 mm
Rozmér stolu 505 x 373 mm
PFipojka odsavani prachu @ 30 mm
13 HLUCNOST
Hodnoty emisi hluku se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 87 dB(A)
Uroveri akustického vykonu LwA 100 dB(A)

VAN

14

POZOR! Hladina akustického tlaku mutize presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé pouzijte ochranu sluchu.

ZARUKA

V souladu s pravnimi predpisy se na tento produkt vztahuje zaru¢ni doba 36 mésicu,
platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veskeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béznému opotiebeni (napfiklad lozZiska, kartacky, kabely

a zastréky nebo pfisluSenstvi, napfiklad vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.); poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

Na poSkozeni nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani se zaruka

také nevztahuje.

Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti stroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stiedisko autorizované pro stroje Powerplus.
Vice informaci mizete ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Naklady na dopravu vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok na zaruku v pfipadé, ze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, umysiného poskozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu v navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem
a chybného sitového napéti. Tento seznam neni vyCerpavajici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihity ani zaatku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

Copyright © 2026 VARO
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Vyhrazujeme si pravo odmitnout Jakykohv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup
nebo kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich
otvor(, pravidelné servisovani uhlikovych kartackua atd.).

= Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoze se jim prokazuje datum nakupu.

= Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pdvodnim
kuffiku s vyliskem na ulozeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje
na tento pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

15 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Pouzité zafizeni nelikvidujte spolu s béznym domovnim odpadem, ale fidte
(3

se predpisy vydanymi s ohledem na ochranu zivotniho prostredi.

Pouzité elektrické vyrobky nesmi byt likvidovany s komunalnim odpadem.
[r— Odevzdeijte je k recyklaci do adekvatnich sbérnych stfedisek. DalSi informace vam

sdéli mistni urady nebo prodejce.

E P&OHLAQENi O SHODE m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje, ze

Typ zafizeni:  Stolni okruzni pila

Znacka: POWERplus

Cislo polozky: POWX07588

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi prislusnych
evropskych smeérnic zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (véetné, nastanou-li, jejich zmén a dopliikii az do data podpisu):
2011/65/EU
2014/30/ES
2006/42/ES

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a dopliikii az do data
podpisu):

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-1 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole¢nosti,

/
/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulativni postupy — Manazer pro dohled na dodrzovani predpisu
02/06/2026, Lier - Belgie
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POWERP!.US POWX07588 SK
STOLOVA PILA 800 W - 200 MM
POWX07588

1 POUZIVANIE

Zariadenie je ur¢ené na Stiepenie a prieCne rezanie pevného dreva, laminovaného dreva,
drevotriesky, drevenej preglejky a podobnych drevenych materialov. Okruhle diely sa nesmu
pilit, pretoze rotujuci pilovy list by mohol spdsobit, Ze sa budu to€it. MéZu sa spracuvat len tie
materialy, na ktoré je uréeny konkrétny pilovy list. M6zu sa pouzivat len pilové listy vhodné
pre jednotku (karbidové a chrémovo-vanadové). Pouzitie pilovych listov z rychloreznej ocele a
reznych kotu€ov iného typu nie je povolené. Jednotka sa nesmie pouzivat v oblastiach, kde
existuje riziko vybuchu.

Nevhodné na profesionalne pouzitie.

® VAROVANIE! Tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny si pre svoju
vlastnu bezpecnost’ pred pouzitim naradia starostlivo prestuduijte.
Elektrické naradie odovzdavajte inej osobe vzdy s tymto navodom.

2 POPIS (OBR. A, BA C)

Zapinac | (zelena)/vypinac 0 (Cervena) 11. Paralelna zarazka

2. Predny gombik nastavenia uhla 12. Gombik pre pokosovy uhol

3. Zadny gombik nastavenia uhla 13. Zatla€acia ty€

4. Indikator uhla rezania 14. Povrch stola

5. Pripojenie odstrafiovaca prachu 15. pilovy list

6. Drazka v povrchu stola 16. Ukazovatel uhlovej mierky

7.  Chranic pilového listu 17. Montazne otvory

8. Stiepaci klin 18. Mierka

9. Gombik pre paralelnu vodiacu listu 19. Rozsirenie pre pokosovu vodiacu listu
10. Pokosova vodiaca lista

OBSAH BALENIA

Odstrarnite vSetky materialy obalu.

Odstrarite zvy$né obaly a prepravné podpery (ak sa pouzivaju).

Skontrolujte Uplnost obsahu balenia.

Skontrolujte, &i pri preprave nebol poSkodeny spotrebi¢, napajaci kabel, sietova vidlica a
vSetko prisluSenstvo.

= Materialy obalu si odloZte podla mozZnosti na €o najdlhsi ¢as, az do skon&enia zarucnej
lehoty. Neskér obaly vyhodte prostrednictvom systému zberu komunalneho odpadu.

= onoE

VAROVANIE Obalové materialy nie su hracky! Deti sa nesmu hrat’
s plastovymi vrecami!

1x stolova pila 1x pokosova vodiaca lista
1x chrani¢ kotuca 1x zatla€acia ty¢ 2x krag
1x paralelna zarazka 1x prevadzkové pokyny 1x list (hamontovany na stroji)

9‘ Nebezpecenstvo udusenia! Spojte sa s predajcom, ak akékolvek diely
chybaiju alebo su poSkodené.
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4 VYSVETLENIE SYMBOLOV

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Oznacuje riziko osobného
zranenia alebo poskodenia
nastroja.

Pred pouzitim si precitajte navod.

Spifa zakladné

bezpec€nostné Standardy
prisluSnych eurépskych

smernic.

Noste chranice sluchu.

Ruky drzte mimo Cepeli. Pri
spustani, ani pri pouzivani
zariadenia sa ¢epeli nedotykajte.

Pouzivajte ochranu o€i.

Stroj Il. triedy — dvojita izolacia —
Nepotrebujete uzemnenu

@ V prasnych podmienkach
¥ |
noste ochranni masku! 2astreku.

B®O®

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Doékladne si precitajte vSetky bezpe€nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ Uraz elektrickym prudom, poziar alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny pre pripad, Ze ich budete v buducnosti potrebovat.
Termin ,elektrické naradie” v tychto varovaniach oznacuje vaSe elektrické naradie

s napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovna plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré moéze
zapalit prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat' deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napitie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat’ sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym
k uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie neupravenych vidlic zodpovedajucich
sietovym zasuvkam znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov spojenych s uzemnenim ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladnicky. Ak je vase telo uzemnené alebo spojené
s uzemnenim, hrozi vam zvysené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
ani vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu tepla,
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oleja, ostrych hran ani pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable zvySuju riziko
Urazu elektrickym pradom.

= Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte prediZzovaci kabel
vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny pradovym isti€om (RCD). Pouzivanie isti¢a RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecnost’

=  Pri pouzivani elektrického naradia zachovavajte ostrazitost, sledujte o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte pri tnave ani pod vplyvom liekov,
alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze
sposobit zavazny osobny Uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomdcky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpeénostnych
pomadcok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpegnostna obuv, tvrda prilba alebo
chraniCe usi za kazdych podmienok sa zniZuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do Cinnosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze je
vypina¢ vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om zvysuje riziko urazov.

=  Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIG¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujicemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. VZdy musite mat’ spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neo€akavanych situaciach.

= Noste vhodné oblecenie. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy sa m6zu
zachytit do pohyblivych dielov.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok je mozné znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpecénejsie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= NepouZivajte elektrické naradie, ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napéjacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuje nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maji mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, berdc na zretel
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5.5

pracovné podmienky a pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia na
iné operacie ako na tie, na ktoré je uréené, méze spdsobit nebezpeénu situaciu.

Servis
Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, ze bude zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

DODATOCNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouzivani pilovych listov s tvrdymi kovovymi zubami (s uhlikovym hrotom) sa odporuca
pouzivat listy so zapornym alebo mierne kladnym uhlom rezu. Nepouzivajte Ziadne pilové
listy s hlIbokym zarezom zubov. Mohli by zachytit ochranny kryt.

Pozor: Pred zacatim prace dékladne zostavte vSetky diely. Postupujte podfa uvedenych
postupov.

Pred zac€atim procesu vzdy pevne uchytte alebo zatlacte obrobok na vodiaci prvok pily.
Odporu¢ame pred pouzitim ruk uprednostnit pouzitie vSetkych dostupnych upinacich
sUprav.

Délezité: Ak drzite pri vykonavani procesu obrobok v ruke, udrziavajte minimalnu
vzdialenost 100 mm od pilového listu.

Vzdy zatlacte obrobok na pracovny stol.

Udrzujte pilovy list ostry a pravidelne kontrolujte, i sa volne ota€a bez abnormalnych
vibracii. V pripade potreby pilovy list vymerite.

Pred zac€atim procesu nechajte stroj volne listom oté€at, kym nedosiahne maximalny
pocet otacok.

Ak chcete zaistit' dlhSiu zivotnost' stroja, udrziavajte privody vzduchu v zadnej a spodnej
Casti stolovej pily a elektromotora. Prachové nanosy je nutné odstranit.

Pred zac¢atim spracovania vzdy uzamknite r6zne nastavenia stupfiov.

Kupujte iba vhodné pilové listy dosahujiuce najmenej 6 000 otacok za minutu.

PouZivajte iba spravny pilovy list. PriliS malé alebo prili§ velké listy su extrémne
nebezpecné.

Pravidelne kontrolujte pilovy list z hfadiska akychkolvek chyb. V pripade potreby pilovy list
vymerite.

Pred zostavou nového pilového listu ho namazte a vydcistite priruby. Potom namontujte list
Vv spravnom smere a pevne zatiahnite za priruby pomocou stredovej skrutky.

Pouzivajte iba originalne priruby. Ostatné druhy prirub st nevhodné.

Nikdy nepracujte bez ochranného krytu pilového listu.

Pohybliva €ast ochranného krytu tiez musi zostat namontovana.

Nikdy nemazte pilovy list, kym sa otaca.

Vzdy udrziavajte ruky mimo drahy pilovych listov. ,

Nikdy nezdvihajte obrobok tak, ze ho zdvihnete, pricom su vase ruky pozdIz pilového listu
alebo za nim.

Uistite sa, Zze sa obrobok nikdy nedotkne pilového listu, nez stroj zapnete.

Pomocou tohto stroja nikdy nespracovavajte kovové ani kamenné materialy.

Na podporu dlhych obrobkov pouzite pomocné podopieracie prvky.

Stroj nikdy nepouzivajte v nebezpe¢nom prostredi, kde sa nachadzaju horfavé plyny alebo
kvapaliny.

Stroj nikdy neponechavaijte bez dozoru bez toho, aby ste ho najprv neodpoijili od
sietového napatia.

Ak poCujete nezvyc€ajné zvuky, pokuste sa ich vystopovat alebo odneste stroj k
overenému montérovi alebo opravarenskej spolo€nosti.

Ak je niektory z dielov poSkodeny alebo pokazeny, okamzite ho vymerite alebo opravte.
Nikdy nestojte v drahe pilového listu, ale vlavo alebo vpravo od pilového stola.

Ruky musia byt tieZ umiestnené vedla drahy pilového listu.

Na posuvanie dreva pilou vzdy pouzivajte posuvaci prvok, nie ruky.
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Vzdy umiestnite drevo do prednej €asti pilového stola a potom ho posurite dozadu.
=  Pri pokosovych rezoch je nutné pouzivat iba nastavitelny vodiaci prvok. Vodiacu listu je
nutné odstranit.
= Nikdy nepouzivajte vodiacu liStu ako linearny meraci prvok na rezanie tramov.
= Ak déjde k uviaznutiu pilového listu, najprv vypnite stroj, nez sa pokusite chybu odstranit.
= Ak chcete zabranit vyhadzovaniu obrobkov smerom k vam, pouzite nasledujuce
opatrenia:
i. Vzdy pouzivajte ostré pilové listy.
ii. Nerezte priliS malé obrobky.
iii. Obrobok nikdy neuvoltiujte skér, nez ho Uplne pretlacite cez pilu.
iv. Vzdy nastavte vodiacu listu tak, aby bola paralelna k pilovému listu.
v. Nikdy neodstrariujte ochranu pri pileni.
= Nez budete pokraCovat v pileni, uistite sa, ze stojite pevne a ze va$e ruky su v
pozadovanej polohe.
Nikdy necistite stroj pomocou riedidiel. Na Cistenie pouzivajte iba vihki handriku.
Nepouzivajte poSkodené ani deformované pilové listy.
Ak je vloZka pracovného stola opotrebovana, vymerite ju.
Pouzivajte len pilové listy Specifikované vyrobcom, ktoré su uréené na pracu s drevom
alebo podobnymi materialmi podla normy EN847-1.
Pozorne vyberajte pilovy list podla materialu, ktory chcete rezat.
Pri pileni pripojte k stolnej pile zariadenie na odsavanie pilin.
Pouzivanie a spravne nastavenie rozperného noza
PouZivanie a spravne nastavenie horného krytu pilového listu.
Pri vkladani do drazky zachovajte opatrnost.

7 BEZPECNOSTNE ZARIADENIE

7.1 Stiepaci klin
Stiepaci klin (8) zabrariuje, aby sa obrobok zachytil zostupujicimi zubami a bol vyhodeny k
operatorovi. Stiepaci klin musi po¢as prevadzky ostat na svojom mieste.

7.2 Chranic pilového kotuca

Chrani¢ pilového kotuca (7) chrani pouzivatela od nahodného kontaktu s pilovym kotuc¢om a
od vyletujucich dlomkov. Chrani¢ pilového kotu¢a musi pocas prevadzky vzdy ostat na svojom
mieste.

7.3 Zatlacacia tyc¢

Zatla8acia ty& (13) slUZi ako prediZenie ruky a chrani pouzivatela od nahodného kontaktu s
pilovym kotu¢om. Zatlacacia ty¢ sa musi pouzit vtedy, ked je medzera medzi zarazkou a
pilovym kotu€om menej ako 120 mm.

8 VYBALENIE A MONTAZ

Jednotky vybalte a zabezpecte, aby boli pritomné vSetky Casti.

Poznamka: V pripade, ze niektoré €asti chybaju alebo su poskodené,
kontaktujte predajcu.

Pred akoukol'vek pracou na stroji odpojte sietovu zastréku od elektrickej
siete.

8.1 MontaZ/demontaz ochranného krytu pilového listu (obr. 1 az 2)
= Uvolnite gombik (33) ¢o najviac, kym sa gombik (33) nedotkne matice (34), ako je
znazornené na obrazku B. Pozor: maticu (34) nenastavujte.
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Zatlacte skrutku vozika (35) €o najdalej cez kryt pilového listu (7) tak, aby Stvorcovy profil
skrutky vozika (35) vyCnieval z krytu pilového listu (7).

= Namontujte ochranny kryt pilového listu (7) pomocou skrutky vozika (35) do priehlbiny v
tvare pismena L (18) rozperného noza (8): najprv dopredu a potom nadol, ako je
znazornené na obrazku C.

= Potom zatlacte skrutku vozika (35) znova dozadu tak, aby Stvorcovy profil zapadol do
priehlbiny v kryte pilového listu (7).

= Dotiahnite gombik (33) ¢o najtesnejsie. Pozor: horny kryt pilového listu sa musi volne
pohybovat. Demontaz vykonajte v opaénom poradi.

8.2 Uprava nastavenia rozperného noza (obr. 3 az 4)

= QOdstrante ochranny kryt pilového listu (7)

= Uvolnite skrutky (19) a odstrante rozperny ndz (8). Vzdialenost medzi pilovym listom (15)
a rozpernym nozom (8) by mala byt 3 az 8 mm, ako je znazornené na obr. F.

= Uistite sa, Ze je rozperny ndz rovny a je vystredeny za pilovym listom (15).

8.3 Montaz/vymena pilového listu (obr. 5 az 6)

Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné rukavice. Pri dotyku listu
pilu hrozi riziko zranenia.

Pouzivajte iba list pily spifiajuci Gdaje o vlastnostiach uvedené v
prevadzkovych pokynoch. Pouzivajte iba pilové listy, ktoré su oznaéené
ako urcené pre rychlost’ rovnaku alebo vyssiu, nez je rychlost’ uvedena na
stroji.

>B>

Za ziadnych okolnosti nepouzivajte brasne kottce na pilenie.

= QOdstrarte kryt pilového listu (31) uvolnenim krizovych skrutiek (32).

= Uvolnite maticu nasadenim velkého kl'i¢a (29) na maticu a malého kluc¢a (30) na hriadel
motora pre pdsobenie v opaénom smere. Pozor: otacajte maticu v smere otacania
pilového listu.

= QOdstrante vonkajSiu prirubu a odstrarite pilovy list (15).

= Pred inStalaciou nového pilového listu opatrne vycistite priruby pilového listu. Vymernite a
dotiahnite novy pilovy list v opaénom poradi.

Sipka vyznaéena na pilovom liste, ktora oznaéuje smer otaéania, musi
smerovat’' rovhakym smerom ako Sipka vyznacena na stroji. Zuby pilového
listu musia na prednej strane pily smerovat’ nadol.

= Nez zacnete znova pracovat' s pilou, je nutné skontrolovat funkciu ochrannych prvkov.

= Upozornenie! Po kazdej vymene pilového listu skontrolujte, Ze sa kryt pilového listu (7)
spravne otvara a zatvara. Tiez skontrolujte, Ze sa pilovy list (4) volne to¢i v ramci
ochranného krytu pilového listu (7).

= Upozornenie! Po kazdej vymene pilového listu skontrolujte, Ze sa pilovy list (15) méze
volne toCit vo vlozke pracovného stola (6), ako v zvislej polohe, tak aj pri nakloneni o 45°.

8.4 Odsaévanie pilin (obr. 7)

= Pila je vybavena systémom odsavania pilin.

= Dérazne odporu¢ame pouzivat systém odsavania pilin vhodny pre dany material vzdy,
ked to je mozné.

= Pravidelne kontrolujte a Cistite odsavacie kanaly.
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9 PREVADZKA

Nebezpecenstvo zranenia! V pripade funkénej chyby okamzite stlacte
tlacidlo 0 na hlavnom vypinaci a odpojte.

9.1 Skontrolujte pred spustenim zariadenia!

nie su pritomné ziadne chyby. Ak chybny diel spésobuje nebezpecenstvo,

2 Nebezpecenstvo zranenia! Zariadenie mozno uviest’ do prevadzky, len ak
treba ho vymenit’ a az potom mozno zariadenie opat’ pouzivat'.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie v bezpe€nom prevadzkovom stave:

= Skontrolujte, &i nie su viditelné Ziadne chyby.

Skontrolujte a ubezpecte sa, ze vSetky komponenty zariadenia su spravne namontované.
Skontrolujte a ubezpecte sa, Zze bezpe€nostné zariadenie spravne funguje.

Skontrolujte a ubezpecte sa, ze pilovy kotu¢ volne bezi.

Skontrolujte, ¢i je utiahnuta nastavovacia skrutka pre nastavenia uhla naklonenia.

9.2 Hlavny vypinac¢

= Zapnutie: Stlacenie zeleného tlacidla | na hlavnhom vypinaci (1) zapne pilu. Pred
spustenim pily pockajte, kym kotd¢ nedosiahne pinu rychlost.

= Vypnutie: Stlacenie erveného tlacidla 0 na hlavnom vypinaci (1) vypne pilu.

9.3 Zarazky obrobku

9.3.1 Zarazka pokosového uhla (obr. 10)

Pri krizovom rezani drevenych dielov je nutné pouzit pokosovu vodiacu listu (10).

= Namontujte rozSirenie pokosovej vodiacej listy (19) na pokosovu vodiacu listu (10)
pomocou gombikov pre pokosovu vodiacu listu.

= Zatlacte pokosovu vodiacu listu (10) do drazky na povrchu stola.

= Uvolnite gombik pre pokosovy uhol (12).

= Otacajte rozSirenim pokosovej vodiace;j listy (19), kym nebude Sipka smerovat k
poZzadovanému uhlu.

= Znova dotiahnite gombik pre pokosovy uhol (12).

=  Skontrolujte vzdialenost medzi rozSirenim pokosovej listy (19) a pilovym listom (15).

Upozornenie! Netlaéte rozsirenie pokosovej vodiacej listy (19) prili§ daleko
smerom k listu. Vzdialenost’ medzi rozSirenim pokosovej vodiacej listy (19)

A a pilovym listom (15) by mala byt’ priblizne 2 cm. Ak to je potrebné, uvolnite
dva gombiky pre pokosovu vodiacu li§tu a upravte nastavenie rozsirenia
pokosovej vodiacej listy (19). Potom znova dotiahnite gombiky pre
pokosovu vodiacu listu.
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9.3.2 Paralelna zarazka (obr. 8 az 9)

A Nepouzivajte zaroven paralelna zarazku a uhlové pravitko!

Pri pozdiZnom rezani drevenych dielov je nutné pouZit paralelnu vodiacu ligtu (11).

= Namontujte paralelni vodiacu listu (11) na povrch stola (14) pomocou upinacej dosky
(26), podloziek (27) a gombikov (12): Na vonkajSej strane stola pily: nastavovacia skrutka
(12) a podlozka (27), na vnutornej strane stola pily: upinacia doska (26).

Pouzivatel'ské rezimy

Dodavana paralelna vodiaca lista (11) ma dve rézne vyskové vodiace plochy, jednu na kazdej

strane vodiacej listy. NizSiu stranu pouzivajte pre ploché obrobky a vysSiu stranu pre vysoké

obrobky.

= Ak chcete zmenit vySku zarazky, uvolnite gombiky (12) na paralelnej vodiacej liste (11) a
odstrarite ju zo stola.

= Otocte paralelnu vodiacu listu (11) o 180° tak, aby jej predny koniec smeroval vzad.

= Znova dotiahnite gombiky (12).

Rezacia Sirka

Paralelnd vodiacu listu (11) je mozné namontovat na ktorukolvek z oboch stran stola pily (14).

= Uvolnite oba gombiky (9).

= Pomocou pravitka (18) na povrchu stola (14) mozno nastavit paralelnu vodiacu listu (11)
na pozadovanu velkost.

= Dotiahnutim oboch gombikov (12) upevnite paralelnu vodiacu listu (11).

= Okrem zobrazenia mierky mbézete merat rezaciu Sirku medzi listom pily a paralelnou
vodiacou litou. Po novom nastaveni vykonajte skuSobny rez, aby ste skontrolovali
rozmery.

9.4 Nastavenie uhla pilového kotuca (obr. 7)

nastavenia m6zu byt zachytené pohybujucim sa pilovym kotiu¢om! Uhol

Nebezpeéenstvo zranenia! Casti tela alebo predmety umiestnené v oblasti
& pilového kotuéa nastavujte len vtedy, ked’ je pilovy kotué v ne€innosti!

= Uvolnite predny gombik na nastavenie uhla (2) aj zadny gombik na nastavenie uhla (3).

= Nastavte uhol pilového listu postvanim oboch gombikov (2, 3), kym ukazovatel (16)
nezodpoveda pozadovanému uhlu na uhlovej stupnici (4).

= Dotiahnite predny gombik na nastavenie uhla (2) aj zadny gombik na nastavenie uhla (3).

9.5 Pilenie

MézZete pouzit dva druhy spbsobu pilenia:

Pilenie po dizke (obr. 9)

= Pilenie obrobku po dizke pozdiZ viakien dreva.

Krizové pilenie alebo odpilenie, pomocou pokosovej vodiacej liSty (obr. 10)
= Krizové odpilenie obrobku.

9.5.1 Pilenie po dizke

= Zaistite vodiacu liStu do spravnej meracej polohy a odstrante vodiacu liStu odpilenia zo
stolového vozika. ) )

= Jemne zatlacte drevo proti pracovnému stolu a nechajte ho kizat sa pozdiz vodiace;j liSty
odpilenia.
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Nez zapnete motor, udrziavajte obrobok vo vzdialenosti najmenej 3 cm od
prednej strany pilového listu. Strana dreva opierajuca sa o vodiacu listu
musi byt’ aplne rovna. Udrziavajte ruky vo vzdialenosti minimalne 10 cm od
drahy pily, ktoru budete nasledovat'.

= Pred zacatim pilenia zapnite motor a poc¢kajte, kym pilovy list nedosiahne maximalne
otacky.

= Kym tlagite drevo na pracovny stél a vodiacu listu, mbézete opatrne posuvat drevo pilou
bez vyvijania nadmernej sily.

= Nikdy netahajte obrobok vzad. Ak je to potrebné, najprv vypnite motor bez toho, aby ste
upravovali polohu obrobku.

9.56.2 KriZzové pilenie

= QOdstrante vodiacu liStu a na pravy vozik namontujte vodiacu listu krizového rezu.

= Upravte vysku pilového listu (pozrite &ast o pozdiznom pileni).

= Zatlacte obrobok proti vodiacej liste krizového rezu a udrziavajte vzdialenost najmene;j
2,5 cm od prednej €asti pilového listu.

= Zapnite motor a pockajte na dosiahnutie maximalnych otacok.

= Zatlacte obrobok proti vodiacej liSte a pracovnému stolu. Opatrne posuvajte drevo pilovym
listom. Pokracujte, kym nebudete za pilovym listom. Potom vypnite motor a udrziavajte
tato polohu, kym sa pilovy list Uplne nezastavi. Potom drevo odstrarite.

= Nikdy netahajte drevo vzad. Ak to bude nutné, vypnite motor a udrziavajte polohu, kym sa
pilovy list uplne nezastavi.

10 CISTENIE A UDRZBA

10.1  Cistenie zariadenia

Riziko zasahu elektrickym prudom! Nikdy nestriekajte vodou ani
nevystavujte vode. Na ¢istenie nepouzivajte Cistiace prostriedky alebo
rozpust'adla. M6zu sposobit’ neopravitelné poskodenie jednotky. Plastové
diely mézu skorodovat’' v désledku posobenia chemikalii.

Starostlivé oSetrovanie a pravidelné Cistenie zabezpedi, Ze jednotka zostane funkéna a bude

dlho dobre fungovat.

= Nedcistoty odstrante kefkou.

= Nastroj utrite vihkou handri¢kou.

= Ventilaéné otvory udrZiavajte Cisté a bez prachu.

10.2  Udrzba jednotky

Nebezpecenstvo zranenia! Pred vykonavanim udrzbarskych prac
zabezpecte, aby bolo zariadenie odpojené od elektriny (odpojte napajanie).

Nebezpecenstvo zranenia! Kratko po pileni méze byt pilovy kotu¢ velmi
horuci. Horuci pilovy list nechajte vychladnut’. Horuci pilovy list nikdy
necistite horfavymi kvapalinami.

Necinny pilovy list méze sposobit’ zranenie! Pri vymene pilového listu
pouzivajte rukavice.

> B
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11 SKLADOVANIE, PREPRAVA

11.1  Skladovanie

nemohli zapnut’ neopravnené osoby. Zabezpecte, aby sa na skladovanej

/_\ Nebezpecenstvo zranenia! Jednotku skladujte takym sposobom, aby ju
jednotke nemohol nikto zranit’.

Poskodenie stroja! Neskladujte nechraneny stroj vo vihkom prostredi.

12 TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie 230-240V
Menovita frekvencia 50 Hz
Menovity prikon S1:500 W S6 15 % 800 W
Hmotnost 11,00 kg
Ochranna trieda |
Rychlost volnobeznych otacok 2950 min”'
Priemer pilového listu (vonkajsi) 200 mm
Otvor pilového listu (vnutorny) 16 mm
Hrubka pilového listu 2,4 mm
Pocet zubov 24T
Max. hibka rezania pri 90° 43 mm
Max. hibka rezania pri 45° 27 mm
Velkost stola 505 x 373 mm
Vyvod vysavaného prachu @ 30 mm

13 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podfa prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 87 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 100 dB(A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
Z j ! sluchu.

14 ZARUKA

= Zaru€na lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zakonmi je 36 mesiacov
a zacina plynut driom zakupenia prvym pouzivatefom.

= Tato zaruka zahffia vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napriklad loziska, kefky,
kable a zastrCky alebo prisluSenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd’.; nezahffia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmerfiovanim, ani naklady na prepravu.

= Ani poSkodenia a chyby, ktoré su dosledkom nespravneho pouZzivania, nespadaju pod
ustanovenia zaruky.

= Nenesieme Ziadnu zodpovednost ani za zranenie osbb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= DalSie informacie ziskate na tel. €isle 00 32 3 292 92 90.
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Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku zaroven nie je mozné uplatiovat, ak bolo zariadenie poskodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napétia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

=  Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zarucnej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

= Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek atd'.).

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

15 ZIVOTNE PROSTREDIE
L Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu
s domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spésobom.
N Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat
s beznym domovym odpadom. Ak je k dispozicii zariadenie na recyklaciu,
—/ odovzdaijte zariadenie na recyklaciu. Informacie o recyklacii vam poskytnu
miestne Urady alebo predajca.
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EWI-ESENIE O ZHODE m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — BELGICKO
vyhlasuje, ze

vyrobok: Stolova pila
obchodna znamka: POWERplus
model: POWX07588

je v stlade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prisluSnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2014/30/ES
2006/42/ES

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN 62841-1: 2015
EN 62841-3-1 : 2014
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

NiZ8ie podpisany kona v mene generalneho riaditela spoloCnosti

/

/ S——

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulaéné zalezZitosti — manazér dodrzZiavania predpisov
02/06/2026 — Lier, Belgicko
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PO\{VER!’LUS § POWX07588 RO
FERASTRAU CU MASA 800 W - 210 MM
POWX07588

1 DOMENII DE UTILIZARE

Aparatul este proiectat pentru despicarea si taierea transversala a lemnului masiv, a lemnului
laminat, a placilor aglomerate, lemnului masiv placat cu furnir si a altor materiale similare.
Piesele rotunde nu pot fi taiate intrucat discul rotativ al ferastraului le poate cauza rotirea. Se
pot procesa doar materialele pentru care a fost proiectat acest ferastrau special. Se pot utiliza
doar discuri de ferastrau adecvate utilajului (discuri de crom-vanadiu sau carbura). Se
interzice utilizarea discurilor de otel pentru turatie mare si a discurilor abrazive de orice tip.
Aparatul nu poate fi utilizat in zone cu pericol de explozie.

Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

4 AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
aparatului. Aparatul nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite si
aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG.A,B & C)

1. Intrerup&tor On (pornire) | (verde) / 10. Ghidaj unghiular
Intrerupator Off (oprire) 0 (rosu) 11. Limitator paralel
2. Buton frontal pentru reglarea unghiului 12. Buton pentru unghiul ascutit de taiere
3. Buton posterior pentru reglarea unghiului  13. Maneta de avans
4. Indicator unghi de taiere 14. Suprafatd masa
5. Racord pentru aspirarea prafului 15. discul ferastraului
6. Fanta in suprafata mesei 16. Indicatorul raportorului
7. Aparatoarea de disc 17. Oirificii de montare
8. Pana de despicare 18. Scala gradata
9. Buton pentru ghidajul paralel 19. Extensie de ghidaj unghiular
3 CONTINUTUL PACHETULUI
= Indepértati toate ambalajele.
= Indepértati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).
= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.
= Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt

intacte Tn urma transportului.
= Pastrati ambalajul pana la expirarea perioadei de garantie. Aruncati doar la punctele
locale de reciclare a deseurilor.

& AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile de plastic! Pericol de sufocare!

1 ferastrau cu masa 1 ghidaj unghiular 2 chei
1 aparatoare de disc 1 maneta de avans 1 disc (montat pe masina)
1 limitator paralel 1 instructiuni de utilizare

in cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

In acest manual si/sau pe masina se folosesc urmatoarele simboluri:

Semnifica risc de ranire sau

de deteriorare a aparatului. Cititi manualul fnainte de

utilizare.

n conformitate cu

standardele esentiale de
siguranta ale Directivelor

europene aplicabile.

Purtati dispozitive de protectie
auditiva.

Tineti mainile departe de discuri.
Nu atingeti discurile la pornirea
unitatii si in timpul exploatarii
acesteia.

Purtati echipament de
protectie pentru ochi.

Purtati masca in mediile
prafoase.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Cititi toate avertismentele de siguranté si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” utilizat in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cét si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

Clasa Il - Aparatul este dublu
izolat; Firele de impamantare nu
sunt prin urmare necesare.

B®O®

5.1 Zona de lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Fisele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel fisa.
Nu utilizati niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu impamantare. Fisele
si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.
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Cand aparatul electric functioneaza in exterior, utilizati un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Utilizarea unui prelungltor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie utilizat aparatul electric in medii umede, utilizati o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Utilizarea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare mortala.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu utilizati un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Utilizati echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltdmintea de siguranta impotriva
alunecérii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupétorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a conecta aparatul la priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

= Indepartatl orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasate prinse de o piesa rotativa a aparatului electric pot
provoca ranirea dumneavoastra.

= Nuvaintindeti. Trebuie sa aveti permanent sprijin si echilibru pe sol. Acest lucru permite
un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Imbr&cati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Utilizarea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Utilizarea gi intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Utilizati aparatul electric conform destinatiei sale.
Utilizarea in mod corespunzétor a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput. Nu utilizati aparatul electric daca
intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat cu intrerupator stricat este periculos
si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri de prevenire
reduc riscul de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatele oprite departe de indeména copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretinerea. Verificati alinierea si conectarea pértilor in miscare, craparea pieselor sau
orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului electric. Daca este deteriorat,
reparati aparatul nainte de a-l utiliza. Multe accidente sunt cauzate de folosirea de
aparate electrice prost intretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere intretinute corespunzator,
avand discuri de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

= Utilizati aparatul electric, accesoriile si sculele de taiere etc. in conformitate cu aceste
instructiuni si in modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand n calcul conditiile
de lucru si operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru
operatiuni diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii potential
periculoase.
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5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, utilizand doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA SUPLIMENTARE

= Daca se folosesc discuri de ferastrau cu dinti din metal dur (Carbon tipped), se recomanda
sa se foloseasca discurile la un unghi de taiere negativ sau usor pozitiv. Nu folositi discuri
de ferastrau cu dinti adanci. Acestia pot bloca calota de protectie.

= Atentie: Asamblati mai intai toate piesele, cu grija, inainte de inceperea lucrului. Urmati
procedura conform indicatiilor.

= Fixati intotdeauna sau presati cu fermitate piesa de prelucrat pe ferastrau inainte de a
inceperea procedurii. Este de preferat folosirea oricaror configuratii de prindere a piesei
de prelucrat si nu folosirea mainilor pentru fixare.

= Important: Daca tineti cu mana piesa de prelucrat, pastrati o distanta de minim 100 mm
fata de discul de ferastrau.

= Apasati intotdeauna piesa de prelucrat pe banc.

= Pastrati ascutit discul de ferastrau si verificati cu regularitate daca se invarte liber, fara
vibratii anormale. Daca este necesar, inlocuiti discul de ferastrau.

= Lasati masina sa se roteasca liber pana cand atinge numarul maxim de rotatii, inainte de
a incepe procedura.

= Curatati admisiile de aer din spatele si partea de jos a masinii si motorului electric, pentru
a avea o durata mare de exploatare a acesteia. Gramezile de praf trebuie indepartate.

= Blocati intotdeauna configuratiile in diverse unghiuri inainte de a incepe procedura.

= Cumparati doar discuri de ferastrau corespunzatoare, cu minimum 6000 de rotatii pe
minut.

= Folositi doar discuri de ferastrau corespunzatoare. Discurile de ferastrau prea mici sau
prea mari sunt extrem de periculoase.

= Inspectati cu regularitate daca exista defecte ale discului de ferastrau. Daca este necesar,
fnlocuiti discul de ferastrau.

= Ungeti discul nou de ferastrau si curatati flansele Tnainte de a asambla noul disc. Apoi,

asamblati discul in directia corespunzatoare si trageti flansele cu fermitate folosind surubul

central.

Folositi doar flanse originale. Toate celelalte tipuri nu sunt corespunzatoare.

Nu lucrati niciodata fara calota de protectie a discului de ferastrau.

Piesa mobila a calotei de protectie trebuie sa ramana, de asemenea, asamblata.

Nu ungeti niciodata discul de ferastrau in timpul rotirii.

Tineti intotdeauna mainile departe de raza de actiune a discului de ferastrau.

Nu luati niciodata piesa de prelucrat apucand-o cu mainile de-a lungul sau din spatele

discului de ferastrau.

= Asigurati-va ca piesa de prelucrat nu atinge niciodata lama de ferastrau fhainte ca masina
sa fie pornita.

= Nu prelucrati niciodatd metal sau piatra cu aceasta masina.

= Folositi sistemele de sustinere pentru piesele de prelucrat lungi.

= Nu folositi niciodaté masina intr-un mediu periculos, in care sunt prezente gaze sau fluide
inflamabile.

= Nu lasati niciodatd masina nesupravegheata fara a o deconecta mai intai de la priza de
curent electric.

= Daca auziti zgomote anormale, incercati sa le depistati sursa sau duceti masina la un
tehnician sau o firma de service.

= Daca o piesa este stricata sau deteriorata, inlocuiti-o sau reparati-o imediat.

= Nu stati niciodata pe directia discului de ferastrau, stati in stanga sau in dreapta bancului
ferastraului.

= De asemenea, mainile trebuie plasate langa cursa discului de ferastrau.

= Folositi intotdeauna maneta de avans, nu mainile, pentru a impinge lemnul prin ferastrau.

(=2}
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Puneti intotdeauna lemnul in partea din fata a ferastraului, apoi impingeti-I in continuare
spre spate
= Pentru taierea in unghi ascutit, se foloseste doar ghidajul reglabil, ghidajul se scoate.
= Nu folositi ghidajul ca masura de lungime pentru taierea grinzilor.
= Daca s-a blocat discul ferastraului: mai intéi opriti masina, inainte de a examina
defectiunea.
= Evitati piesele de prelucrat care reculeaza in directia dumneavoastra luand urmatoarele
masuri:
i. Folositi intotdeauna discuri de ferastrau ascutite.
ii. Nu taiati piese de prelucrat prea mici.
iii. Nu eliberati niciodata piesa de prelucrat inainte de a fi impinsa complet prin
ferastrau.
iv. Reglati intotdeauna ghidajul paralel cu discul de ferastrau.
v. Nu scoateti niciodata protectia ferastraului.
= Tnainte de a continua talerea asigurati-va ca stati ferm pe picioare si ca méinile sunt in
pozitia ceruta.
= Nu folositi niciodata solventi pentru a curata masina. Pentru curatare, folositi doar o carpa
umeda.
= Nu utilizati lame de ferastrau deteriorate sau deformate.
= Tnlocuiti insertia de masa la uzare.
= Utilizati doar discurile de ferastrau indicate de producator si care sunt prevazute pentru
lucrul cu lemnul sau cu materiale similare, conform EN847-1.
Aveti grija la alegerea discului de ferastrau sa corespunda cu materialul care trebuie taiat.
Conectati ferastraul cu masa la un dispozitiv de colectare a prafului in timpul taierii.
Folositi si corectati reglajul cutitului de despicat.
Folositi si corectati reglajul aparatorii discului de ferastrau superior.
Aveti grija la taierea de caneluri.

7 ECHIPAMENTUL DE SIGURANTA

7.1 Pana de despicare

Pana de despicare (8) impiedica prinderea unei piese de prelucrat in dintii ascendenti si
proiectarea sa inspre lucrator. Pana de despicare trebuie sa ramana montata pe durata
exploatarii.

7.2 Dispozitivul de protectie pentru discul ferastraului

Dispozitivul de protectie pentru discul ferastraului (7) il protejeaza pe utilizator de atingerea
accidentala a discului ferastraului si de fragmentele de material proiectate. Dispozitivul de
protectie a discului ferastraului.

7.3 Bagheta de impingere

Bagheta de impingere (13) se foloseste in prelungirea mainii si il protejeaza pe utilizator de
atingerea accidentala a discului ferastraului. Bagheta de impingere trebuie utilizata
intotdeauna atunci cand intervalul dintre limitator si disc este mai mic de 120 mm.

8 DESPACHETAREA S| ASAMBLAREA

Despachetati utilajul si asigurati-va ca sunt prezente toate piesele.

Nota: Daca lipseste vreo componenta sau este deteriorata, anuntati
comerciantul.

fnainte de a efectua lucrari la masina, deconectati stecarul de la sursa de
alimentare cu energie electrica.
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8.1 Montarea / demontarea aparatorii discului de ferastrau (Fig. 1- 2)

= Slabiti butonul (33) cat mai mult posibil, pana cand butonul (33) atinge piulita (34), ca in
figura B. Atentie: nu reglati piulita (34).

= Tmpinget,i bolturile de transport (35) cat mai mult posibil prin aparatoarea discului de
ferastrau (7), astfel incat profilul patrat al boltului de transport (35) sé& iasa in afara din
aparatoarea discului de ferastrau (7).

= Montati aparatoarea discului de ferastrau (7) cu boltul de transport (35) in adancitura in
forma de L (18) a cutitului de despicat (8): mai intai inainte, apoi in jos, ca in figura C.

= Apoi impingeti la loc boltul de transport (35), cu profilul patrat Tn adancitura din
aparatoarea discului de ferastrau (7).

= Stréngeti butonul (33) cat mai mult posibil. Atentie: aparatoarea discului de ferastrau
trebuie sa se poata deplasa liber. Demontarea se face in ordine inversa.

8.2 Reglarea cutitului de despicare (Fig. 3 - 4)

= Demontati aparatoarea discului de ferastrau (7).

= Slabiti suruburile (19) si demontati cutitul de despicare (8). Distanta dintre discul
ferastraului (15) si cutitul de despicare (8) trebuie sa fie de 3-8 mm, ca in figura F.

= Asigurati-va ca cutitul de despicare este drept si centrat in spatele discului ferastraului
(15).

8.3 Montarea / schimbarea discului de ferastrau (Fig. 5-6)

Purtati manusi de protectie atunci cand montati discul ferastraului. Pericol
de vatamare la atingerea discul ferastraului.

Utilizati doar discuri de ferastrau care corespund caracteristicilor tehnice
indicate in instructiunile de utilizare. Utilizati doar discuri de ferastrau pe
care este marcata o turatie egala sau mai mare decét viteza marcata pe
masina.

>B>

Sub nicio forma nu utilizati discuri de polizare ca instrumente de taiere.

= Demontati aparatoarea discului de ferastrau (31) slabind suruburile Phillips (32).

= Slabiti piulita fixand cheia mare (29) la piulita si utilizand cheia mica (30) pe arborele
motorului pentru contracarare. Atentie: rotiti piulita n directia de rotatie a discului
ferastraului.

= Demontati flansa exterioara si discul ferastraului (15).

= Tnainte de montarea unui disc nou, curatati cu atentie flansele discului de ferastrau. Fixati
si strAngeti Tn ordine inversa noul disc de ferastrau.

trebuie sa fie indreptata in aceeasi directie cu sageata marcata pe masina,
iar dintii discului de ferastrau trebuie sa fie indreptati in jos, pe partea
frontala a ferastraului.

C Sageata marcata pe discul ferastraului si care indica directia de rotatie

= Tnainte de a relua lucrul cu ferastriul trebuie verificaté functionarea dispozitivelor de
protectie.

= Avertisment! Dupa fiecare schimb al discului de ferastrau, verificati daca aparatoarea
discului de ferastrau (7) se deschide si se inchide dupa cum a fost proiectata. Verificati si
daca discul ferastraului (4) se roteste liber in aparatoarea sa (7).

= Avertisment! Dupa fiecare schimb al discului de ferastrau, verificati daca discul ferastraului
(15) se poate deplasa liber in insertia de masa (6) atunci cand se afla in pozitie verticala si
atunci cand este inclinat la 45°.
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8.4 Extragerea prafului (Fig. 7)

= Ferastraul este prevazut cu un sistem de extragere a prafului.

= Varecomandam insistent sa utilizati un sistem de extragere a prafului corespunzator
materialului, ori de cate ori este posibil.

= Verificati cu regularitate si curatati canalele de aspirare.

MOD DE UTILIZARE

©

Pericol de ranire! In eventualitatea unei defectiuni de functionare, apasati
imediat butonul rosu 0 de pe intrerupatorul pornire/oprire si scoateti din
priza.

9.1 Verificarea inainte de a porni dispozitivul!

defect. Daca o componenta este defecta, acest lucru reprezinta un pericol si

2 Pericol de ranire! Dispozitivul poate fi pus in functiune doar daca nu este
componenta trebuie inlocuita inainte de a folosi din nou dispozitivul.

Pentru a va asigura ca dispozitivul este in stare de functionare sigura, verificati:

= Verificati daca nu exista defectiuni vizibile.

Verificati daca toate componentele sunt corect montate.

Verificati daca echipamentul functioneaza corect.

Verificati daca discul functioneaza liber.

Verificati daca surubul de reglare pentru setarea unghiului de inclinare este strans.

9.2 Intrerupatorul de pornire / oprire

= Pornirea: Ferastraul porneste prin apasarea butonului verde | de pe intrerupatorul On / Off
(1). Inainte de pornirea ferastraului, asteptati ca ferastraul s& ajungé la turatie maxima.

= Oprirea: Ferastraul se opreste prin apasarea butonului rosu 0 de pe intrerupatorul On / Off
(1).

9.3 Limitatoarele piesei de prelucrat

9.3.1 Opritorul unghiular (Fig. 10)

Pentru taierea transversala a elementelor din lemn trebuie utilizat ghidajul unghiular (10).
= Fixati extensia de ghidaj unghiular (19) la ghidajul unghiular (10) utilizand butoanele
pentru ghidajul unghiular.

Impingeti ghidajul unghiular (10) in canelura suprafetei mesei.

Slabiti butonul pentru unghiul ascutit de taiere (12).

Rotiti extensia de ghidaj unghiular (19) pana cand sageata indica unghiul dorit.
Strangeti din nou butonul pentru unghiul ascutit de taiere (12).

Verificati distanta dintre extensia de ghidaj unghiular (19) si discul ferastraului (15).

Avertisment! Nu impingeti extensia de ghidaj unghiular (19) prea mult catre
discul ferastraului. Distanta dintre extensia de ghidaj unghiular (19) si

& discul ferastraului (15) trebuie sa fie de aproximativ 2 cm. Daca este
necesar, slabiti cele doua butoane pentru ghidajul unghiular si reglati
extensia de ghidaj unghiular (19). Apoi stréngeti la loc butoanele pentru
ghidajul unghiular.
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9.3.2 Obpritorul paralel (Fig. 8-9)

A Nu utilizati simultan opritorul paralel si raportorul!

Atunci cand despicati bucati de lemn trebuie utilizat Ghidajul paralel (11).

= Montati Ghidajul paralel (11) pe suprafata mesei (14) utilizand placa de fixare (26), saibele
(27) si butoanele (12): Pe exteriorul mesei ferastraului: fixati surubul (12) si saiba (27); Pe
interiorul mesei ferastraului: placa de fixare (26).

Modurile pentru utilizator

Ghidajul paralel furnizat (11) are doua suprafete de ghidare cu inaltimi diferite, una pe fiecare

latura a ghidajului. Utilizati latura cu inaltime mai mica pentru piese de prelucrat plate si pe

cea cu inéltime de oprire mai mare pentru piese de prelucrat inalte.

= Pentru a schimba Tnaltimea opritorului, slabiti butoanele (12) de pe Ghidajul paralel (11) si
demontati-| de pe masa.

= Rotiti 180 ° Ghidajul paralel (11) astfel incat capatul frontal sa fie indreptat catre spate.

= Stréngeti la loc butoanele (12).

Latime de taiere

Ghidajul paralel (11) poate fi montat pe oricare latura a suprafetei mesei (14).

= Slabiti cele doua butoane (9).

= Cu ajutorul riglei (18) de pe suprafata mesei (14) se poate regla Ghidajul paralel (11) la
dimensiunea dorita.

= Strangeti cele doua butoane (12) pentru a fixa Ghidajul paralel (11).

= In plus fata de ce afiseaz4 scala, masurati latimea de taiere dintre discul ferastraului si
Ghidajul paralel. Dupa o noua reglare, faceti o taiere de test pentru a verifica dimensiunile.

9.4 Setarea unghiului discului (Fig. 7)

reglare pot fi prinse de discul in functiune! Reglati adancimea de taiere doar

Pericol de ranire! Parti ale corpului sau obiecte amplasate in zona de
& atunci cand discul este in repaus!

= Slabiti atat butonul frontal pentru reglarea unghiului (2) cat si butonul posterior pentru
reglarea unghiului (3).

= Reglati unghiul discului ferastraului glisand cele doua butoane (2, 3) pana cand indicatorul
(16) corespunde cu unghiul dorit de pe indicatorul unghiului de taiere (4).

= Strangeti atat butonul frontal pentru reglarea unghiului (2) céat si butonul posterior pentru
reglarea unghiului (3).

9.5 Taierea

Exista doua metode de taiere:

Taiere longitudinala (Fig. 9)

= Taierea piesei de prelucrat pe lungimea texturii lemnului.

Taierea transversala sau debitarea; utilizati ghidajul unghiular (Fig. 10)
= Taierea transversala a piesei de prelucrat.

9.5.1 Taiere longitudinala

= Fixati bine ghidajul in pozitia corectd de méasurare si indepartati ghidajul de taiere de la
caruciorul bancului.

= Apasati lemnul usor catre banc si lasati-l sa gliseze catre ghidajul de taiere.
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Lasati minim 3 cm de la partea din fata a discului de ferastrau inainte de a
porni motorul. Partea lemnului care este in fata ghidajului trebuie sa fie
complet dreapta. Tineti mainile la minim 10 cm departare de traiectoria
ferastraului.

= Porniti motorul si asteptati pana cand discul ferastraului a ajuns la turatia maxima inainte
de a incepe taierea.

= Intimp ce apasati lemnul pe banc si ghidaj, puteti impinge cu grija lemnul prin disc, fara sa
fortati.

= Nu trageti niciodata inapoi lemnul de prelucrat. Daca e nevoie, mai intai opriti motorul fara
sa schimbati pozitia piesei de prelucrat.

9.5.2 Taierea transversala

= Scoateti ghidajul si aplicati ghidajul de taiere transversala pe caruciorul din partea dreapta.

= Reglati inaltimea discului (vezi taierea longitudinala).

= Apasati piesa de prelucrat pe ghidajul transversal si pastrati minim 2,5 cm distanta fata de
partea frontala a discului de ferastrau.

= Porniti motorul si asteptati atingerea turatiei maxime.

= Apasati piesa de prelucrat pe ghidaj si banc. Tmpinget,i cu grija lemnul prin discul de
ferastrau. Continuati pané la trecerea de discul de ferastrau. Apoi opriti motorul si
ramaneti in aceasta pozitie pana cand discul de ferastrau s-a oprit complet, apoi scoateti
lemnul.

= Nu trageti niciodata Tnapoi lemnul. Daca e necesar, opriti motorul si ramaneti in aceasta
pozitie pana cand discul de ferastrau s-a oprit complet.

10 CURATAREA SI INTRETINEREA

10.1  Curatarea aparatului

detergenti sau solventi pentru curatare Acestea pot deteriora definitive

Pericol de electrocutare! Nu stropiti cu apa si nu expuneti la apa Nu utilizati
& aparatul. Piesele de plastic pot fi afectate de substantele chimice.

Tratarea atenta si curatarea regulata vor asigura starea de functionare si performante
indelungate.

= Indepértati murdaria cu o perie.

= Stergeti aparatul cu o carpa umeda.

= Pastrati orificiile de ventilare curate si fara praf.

10.2  Intretinerea aparatului
Pericol de rénire! Inainte de efectuarea oricaror lucrari de intretinere,

asigurati-va ca aparatul este nealimentat cu energie (deconectati de la
priza).

Pericol de ranire! Imediat dupa debitare, discul poate fi foarte fierbinte.
Lasati discul fierbinte sa se raceasca . Nu curatati un disc fierbinte cu
lichide inflamabile.

Un disc imobil poate rani! La inlocuirea discului, utilizati manusi.

>B >
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11.1  Depozitarea

POWX07588 RO
11 DEPOZITAREA, TRANSPORTUL

Pericol de ranire! Depozitati utilajul astfel incat sa nu poata fi pornit de
persoane neautorizate. Asigurati-va ca nimeni nu se poate rani pe unitatea
& depozitata

Deteriorarea utilajului! Nu depozitati in mediu umed fara protectie.

12 DATE TEHNICE

Tensiune nominala 230-240 V
Frecventa nominala 50 Hz

Putere nominala consumata S1:500 W S6 15% 800 W
Greutate 11,00 kg
Clasa de protectie |

Turatii la ralanti 2950 min-1
Diametru disc (extern) 200 mm
Orificiu disc (interior) 16 mm
Grosime disc 2,4 mm
Numar de dinti 24T
Adancime maxima de taiere la 90° 43 mm
Adancime maxima de taiere la 45° 27 mm
Dimensiuni masa 505 x 373 mm
Evacuare extractor de praf @ 30 mm

13 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)

Nivel de presiune acustica LpA
Nivel de putere acustica LWwA

87 dB(A)
100 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

14 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.
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Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

= Tn acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raméan prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatad sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

=  Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

=  Scula nedemontata trebuie Tnapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originald daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

15 MEDIU

Tn cazul in care aparatul trebuie Tnlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati
laolaltd cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
Aruncati uleiul de motor uzat intr-un mod care protejeaza mediul inconjurator. Va
sugeram sa il depozitati intr-un container sigilat la statia dvs. locala de service in
vederea reciclarii. Nu aruncati la gunoi si nu scurgeti pe pamant.
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’E DECLARATIA DE CONFORMITATE m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara ca

produsul: Ferastrau cu masa
marca de comert: Power Plus
model: POWX07588

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii):
2011/65/EU
2014/30/EC
2006/42/EC

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Persoana responsabila de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Divizia de reglementare — Director de conformitate
02/06/2026 — Lier, Belgia
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POWERPLUS POWX07588 PL
PILARKA STOLIKOWA 800 W - 200 MM
POWX07588

1 ZASTOSOWANIE

Urzadzenie jest przeznaczone do rozcinania i przecinania litego drewna, ptyt laminowanych,
ptyt wiorowych, sklejki z rdzeniem drewnianym i podobnych materiatéw z drewna. Nie wolno
cig€ okraglakéw, poniewaz obracajgca sie tarcza mogtaby spowodowac ich toczenie sie.
Mozna obrabia¢ wytgcznie takie materiaty, ktére zgodne sg z przeznaczeniem zastosowanej
tarczy tngcej. Mozna uzywac wytgcznie tarcz tngcych przeznaczonych do stosowania z tym
urzadzeniem, czyli tarcz o krawedziach z weglikéw i tarcz chromowo-wanadowych.
Niedopuszczalne jest stosowanie jakichkolwiek ostrz i tarcz thgcych ze stali szybkotnace;j.
Urzadzenia nie wolno uzywaé w rejonach zagrozonych wybuchem.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

° UWAGA! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczytaé ten podrecznik
oraz ogdlng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed

& zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé innym
osobom wyltacznie z niniejszym podrecznikiem

2 OPIS (RYC. A, B &C)

1. Wigcznik ,I” (zielony)/wytacznik ,0” 10. Ogranicznik katowy
(czerwony) 11. Ogranicznik rownolegty
2. Przednie pokretto regulacji kata 12. Pokretto kata skosu
3. Tylne pokretto regulacji kata 13. Popychacz
4. Wskaznik kata ciecia 14. Powierzchnia stotu
5. Przytacze do odpylania 15. Brzeszczot
6. Rowek w powierzchni stotu 16. Wskaznik skali katowe;j
7. Ostona tarczy tnacej 17. Otwory montazowe
8. Klin rozdzielajgcy 18. Podziatka pomiarowa
9. Pokretto prowadnicy réwnolegtej 19. Rozszerzenie ogranicznika katowego
3 SPIS CZESCI
= Usungé¢ wszystkie elementy opakowania.
= Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli

takie istniejg).

Upewnic¢ sie, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

= Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajacg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

A UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawic sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1 pilarka stolikowa 1 ogranicznik katowy 2 klucze
1 ostona ostrza 1 popychacz 1 ostrze (zamontowane na
1 ogranicznik réwnolegty 1 instrukcja obstugi maszynie)

‘ W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze
sprzedawca.
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POWERPLUS POWX07588 PL
4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukgiji i/lub na urzgdzeniu uzyto nastepujgcych symboli:

Uwaznie przeczyta¢
podrecznik uzytkownika
przed uzyciem.

Oznacza ryzyko obrazen ciata
lub zniszczenia narzedzia.

Spetnia wszelkie niezbedne

normy bezpieczenstwa
okreslone w dyrektywach

europejskich.

Stosowacé srodki ochrony
stuchu.

Nie zbliza¢ rgk do ostrzy. Nie
dotykac ostrzy przy rozruchu
ani podczas pracy
narzedzia.

Stosowac srodki ochrony
wzroku.

Klasa Il. Narzedzie ma
podwdjng izolacje, dlatego
przewdd uziemienia nie jest

B®O®

W zapylonym srodowisku
uzywac¢ maski przeciwpytowe;.

~ konieczny.
=
"{ Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu nie mozna umieszczac fgcznie z
0 innymi odpadami (2012/19/UE).
=

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje. Niestosowanie
sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem prgdem, wznieceniem pozaru i/lub
powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowa¢ do
zastosowania w przysziosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie ,elektronarzedzie"
odnosi sie do narzedzi podtgczanych do sieci zasilajgcych (przewodowych) oraz
akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

= Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzadzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytow lub oparéow.

= W czasie pracy urzadzenia w najblizszym otoczeniu nie moga przebywac dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadajg napieciu
okreslonemu na tabliczce znamionowej.

= Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowa¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowaé wtyczki
w zaden sposob. Nie uzywacé tgcznikéw posrednich do elektronarzedzi z uziemieniem.
Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie
porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.
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Nie wykorzystywa¢ przewodu zasilajgcego do celéw, do ktorych nie jest przeznaczony.
Nie wolno uzywac przewodu do noszenia i przeciggania urzadzenia lub do wyciggania
wtyczki z gniazdka. Przewdd nalezy chroni¢ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami
lub czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszajg ryzyko
porazenia elektrycznego.

= Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowa¢ odpowiedni przedtuzacz, przeznaczony do
uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przewodu zasilajgcego przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikng¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytgcznika réznicowo-pragdowego, ktory redukuje niebezpieczenstwo porazenia prgdem.

5.3 Bezpieczenstwo osobiste

= Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac¢ sie na
wykonywanych czynno$ciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu bgdz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami ciata.

= Nalezy korzysta¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy. Stosowanie
w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem narzedzia do prgdu upewnic
sie, ze wigcznik jest w pozyciji ,0” (wytacz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wyfgczniku lub podtaczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytacznik jest w pozyciji ,I”
(wtgcz.) grozi wypadkami.

= Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy usuna¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzadzenia moze spowodowaé
obrazenia ciata.

= Nie wychylac si¢ nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
réwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Nalezy odpowiednio si¢ ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wtosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzgdzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wtosy moga zaplgta¢ sie w ruchome czesci.

= Jesli urzadzenie jest wyposazone w wycigg pytu i urzgdzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzi. Nalezy uzywa¢ wtasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.

= Nie stosowa¢ urzadzenia w sytuaciji, kiedy wytacznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.

= Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie Srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw.

= Urzadzenie nalezy poddawac¢ konserwacji. Sprawdzac¢ regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne pekniecia lub inne uszkodzenia, ktére mogg wptywac¢ na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.
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Czesci thgce muszg by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidtowo
konserwowane czesci tngce o ostrych krawedziach zapewniajg fatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.

= Z elektronarzedzia, akcesoriow, koncéwek tngcych itp. nalezy korzysta¢ jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposéb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.

5.5 Serwis

= Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

6 DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

= W przypadku stosowania brzeszczotéw z zgbami z twardego metalu (z weglikowymi
koncowkami) zaleca sie, aby dany brzeszczot miat ujemny lub lekko dodatni kat ciecia.
Nie stosowac tarcz pilarskich z gteboko tngcymi zgbami. Mogg one pochwyci¢ ostone.

= Uwaga: Przed rozpoczeciem pracy starannie zmontowac wszystkie czesci. Postepowacd
zgodnie z procedurg.

= Przed przystgpieniem do cigcia bezwzglgednie zamocowac lub docisng¢ obrabiany
przedmiot do prowadnicy pity. Zaleca sie korzystanie z mocowan zamiast rgk.

=  Wazne: W przypadku trzymania obrabianego przedmiotu recznie, zachowac¢ minimalng
odlegtos¢é 100 mm od brzeszczotu.

= Dociskaé¢ obrabiany przedmiot do stotu.

= Pilnowac, aby brzeszczot byt ostry i regularnie sprawdzaé, czy obraca sie swobodnie bez
nietypowych drgan. W razie potrzeby wymieni¢ brzeszczot.

= Przed przystgpieniem do cigcia maszyna musi rozpedzi¢ si¢ bez obcigzenia do
maksymalnej liczby obrotéw.

=  Aby wydtuzy¢ czas eksploatacji maszyny, nalezy utrzymywac niezablokowane wloty
powietrza z tytu i na dole pilarki stolikowej oraz silnika elektrycznego. Sterty pytu nalezy
usuwac.

= Przed rozpoczeciem ciecia nalezy bezwzglednie zablokowa¢ dane ustawienie kagtowe.

= Kupowac wytgcznie odpowiednie brzeszczoty, pasujgce do co najmniej 6000 obrotéw na
minute.

= Stosowac wylgcznie odpowiednie brzeszczoty. Zbyt mate lub zbyt duze brzeszczoty sg
bardzo niebezpieczne.

= Regularnie sprawdzaé brzeszczot pod katem uszkodzen. W razie potrzeby wymienié.

= Przed montazem nowego brzeszczotu nalezy go nasmarowac i wyczyscic kotnierze.

Nastepnie zamontowac¢ ostrze we wtasciwym kierunku i mocno pociggngc¢ kotnierze za

pomoca centralnej Sruby.

Stosowac wytacznie oryginalne kotnierze. Wszystkie pozostate typy nie sg odpowiednie.

Nie pracowac bez ostony brzeszczotu.

Ruchoma czegs¢ ostony musi pozostawac¢ zmontowana.

Nie smarowac obracajgcego sie brzeszczotu.

Trzymac rece z dala od toru cigcia brzeszczotu.

Nie podnosi¢ obrabianego przedmiotu chwytajac go rekoma wzdtuz lub za brzeszczotem.

Przed witgczeniem maszyny upewni¢ sig, ze obrabiany przedmiot nie dotknie brzeszczotu.

Maszyna nie nadaje sie do obrabiania metali ani kamieni.

Do wspierania dtugich przedmiotéw obrabianych nalezy stosowac podpory.

Nie uzywa¢ maszyny w niebezpiecznym srodowisku z palnymi gazami lub cieczami.

Bez uprzedniego odtgczenia od napiecia sieciowego nie pozostawia¢ maszyny bez

nadzoru.
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W przypadku nietypowych dzwiekéw, nalezy sprobowac je zlokalizowac lub przekazac
maszyne uznanemy specjaliscie lub firmie naprawcze;j.
= W przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czesci, nalezy jg natychmiast wymienic lub
naprawic.
Nie stac na torze cigcia brzeszczotu, ale po lewej lub prawej stronie stotu pilarskiego.
Rece réwniez muszg by¢ umieszczone obok toru ciecia brzeszczotu.
Do pchania drewna przez pite nalezy bezwzglednie uzywac¢ popychacza zamiast rak.
Drewno nalezy umieszcza¢ z przodu stotu pilarskiego, a nastepnie przesuwac je do tytu.
Do cigcia ukosnego nalezy zdjg¢ prowadnice zwykig i zastosowaé prowadnice
regulowang.
= Nie stosowac prowadnicy jako liniowej miary do odcinania belek.
= W przypadku zablokowania brzeszczotu: przed rozwigzaniem problemu nalezy najpierw
wytgczy¢ maszyne.
= Nalezy unika¢ efektu odbijania przedmiotéw, podejmujgc nastepujgce kroki:
i. Bezwzglednie stosowac ostre brzeszczoty.
ii. Nie pitowa¢ zbyt matych elementéw.
iii. Nie zwalnia¢ obrabianego przedmiotu przed catkowitym przepchnigciem go
przez pite.
iv. Ustawia¢ prowadnice rownolegle do brzeszczotu.
v. Nie zdejmowac ostony pity.
= Przed kontynuowaniem cigcia upewnic¢ sie, ze stoi sie stabilnie, a rece znajdujg sie w
wymaganej pozycji.
= Do czyszczenia maszyny nie wolno stosowac rozcienczalnikéw, a jedynie wilgotng
szmatke.
= Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zdeformowanych brzeszczotow.
= Zuzytg wkiadke stotu nalezy wymienic.
= Stosowac wylgcznie brzeszczoty okreslone przez producenta, przeznaczone do obrobki
drewna lub podobnych materiatéw zgodnie z normg EN847-1.
Brzeszczot nalezy wybiera¢ zgodnie z materiatem do ciecia.
Przed pitowaniem pilarke stolikowg nalezy podtgczy¢ do urzgdzenia do odpylania.
Stosowac i prawidtowo regulowac klin rozdzielajgcy.
Stosowac i prawidtowo regulowaé goérng ostone brzeszczotu.
Zachowac ostroznos$¢ przy dtutowaniu.

7 ELEMENTY ZABEZPIECZAJACE

7.1 Klin rozdzielajacy

Klin rozdzielajacy (8) zabezpiecza ciety element przed uchwyceniem przez poruszajgce sie w
gore zeby i odrzuceniem w kierunku operatora. Klin rozdzielajgcy musi by¢ unieruchomiony w
trakcie pracy.

7.2 Ostona tarczy tngcej

Ostona tarczy tngcej (7) chroni uzytkownika przed przypadkowym dotknigciem tarczy tnacej i
uderzeniem wyrzucanymi drzazgami. W trakcie pracy ostona tarczy tnacej musi by¢ zawsze
zatozona.

7.3 Popychacz

Popychacz (13) stuzy jako przedtuzenie reki i chroni uzytkownika przed przypadkowym
dotknigciem tarczy tngcej. Popychacz musi by¢ uzywany zawsze wtedy, kiedy odstep
pomiedzy ogranicznikiem i tarczg tngca jest mniejszy niz 120 mm.
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8 ROZPAKOWANIE | MONTAZ

Rozpakowa¢ urzadzenie i sprawdzi¢, czy jest kompletne.

Uwaga: Jesli jakakolwiek czes¢ jest uszkodzona lub jej brakuje,
skontaktowac¢ sie ze sprzedawca detalicznym.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy maszynie nalezy odigczyé
wtyczke sieciowa od zasilania.

8.1 Montaz/demontaz osfony brzeszczotu (ryc. 1-2)

= Poluzowa¢ pokretto (33) tak daleko, jak to mozliwe, az zetknie sie ono z nakretkg (34), w
sposéb przedstawiony na ryc. B. Uwaga: nie regulowac nakretki (34).

= Popchng¢ $rube zamkowg (35) tak daleko, jak to mozliwe przez ostone brzeszczotu (7),
tak aby kwadratowy profil $Sruby zamkowej (35) wystawat z ostony (7).

= Zamontowac ostone brzeszczotu (7) za pomocg sruby zamkowej (35) we wgtebieniu w
ksztatcie litery L (18) klina rozdzielajgcego (8): najpierw do przodu, a nastepnie w doét, w
sposéb przedstawiony na ryc. C.

= Nastepnie ponownie wprowadzi¢ $rube zamkowg (35) kwadratowym profilem we
wgtebienie w ostonie brzeszczotu (7).

= Dokreci¢ pokretto (33) do oporu. Uwaga: gérna ostona brzeszczotu musi mie¢ mozliwosé
swobodnego ruchu. Demontaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

8.2 Regulacja klina rozdzielajacego (ryc. 3-4)

Zdja¢ ostone brzeszczotu (7)

= Poluzowa¢ $ruby (19) i zdjg¢ klin rozdzielajgcy (8). Odlegto$¢ miedzy brzeszczotem (15) a
klinem rozdzielajacym (8) powinna wynosi¢ 3-8 mm, co przedstawiono na ryc. F.

= Upewnic sie, ze klin rozdzielajacy jest prosty i wysrodkowany za brzeszczotem (15).

8.3 Montaz / wymiana brzeszczotu (ryc. 5-6)

Podczas montazu brzeszczotu nalezy stosowac rekawice ochronne.
Niebezpieczenstwo urazéw podczas dotykania brzeszczotu.

Stosowac wytacznie brzeszczoty odpowiadajgce danym technicznym
podanym w instrukcji obstugi. Stosowa¢ wylacznie brzeszczoty z
oznaczeniem predkosci rownym lub wyzszym predkosci zaznaczonej na
maszynie.

W zadnym wypadku nie stosowac tarcz szlifierskich jako narzedzia
tnacego.

> B>

= Zdjg¢ ostone brzeszczotu (31) poluzowujgc sruby krzyzakowe (32).

= Poluzowaé nakretke mocujgc duzy klucz (29) na nakretce i uzywajgc matego klucza (30)
na wale silnika jako kontry. Uwaga: obrdci¢ nakretke w kierunku obrotu brzeszczotu.

=  Zdjg¢ kotnierz zewnetrzny oraz brzeszczot (15).

= Przed montazem nowego brzeszczotu doktadnie wyczyscic kotnierze brzeszczotu.
Wymienic i dokreci¢ nowy brzeszczot w odwrotnej kolejnosci.

w tym samym kierunku, co strzatka na maszynie. Zeby brzeszczotu musza

Strzatka na brzeszczocie wskazujaca kierunek obrotu musi by¢ skierowana
A by¢ skierowane w dét z przodu pilarki.
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Przed ponownym rozpoczeciem pracy z pilarkg nalezy sprawdzi¢ dziatanie urzgdzen
ochronnych.

= Ostrzezenie! Po kazdej zmianie brzeszczotu nalezy upewnic sig, ze ostona (7) otwiera sie
i zamyka zgodnie z wymaganiami. Dodatkowo nalezy upewni¢ sie, ze brzeszczot (4)
swobodnie porusza sie w ostonie (7).

= Ostrzezenie! Po kazdej zmianie brzeszczotu nalezy upewnic sig, ze brzeszczot (15) moze
swobodnie porusza¢ sie we wktadce stotu (6) w pozycji pionowej i po przechyleniu pod
katem 45°.

8.4 Urzadzenie do odpylania (ryc. 7)

= Pita posiada system odpylania.

Gdy tylko jest to mozliwe, zdecydowanie zaleca sig stosowanie systemu odpylania
odpowiedniego dla danego materiatu.

= Regularnie sprawdza¢ i czysci¢ przewody ssace.

9 OBSLUGA

Ryzyko odniesienia obrazen! W przypadku zaktécen w pracy urzadzenia
nalezy natychmiast wcisna¢ czerwony przycisk ,,0” na przetaczniku
wiacz/wytacz i odtaczy¢ urzadzenie od gniazdka elektrycznego.

9.1 Do sprawdzenia przed uruchomieniem urzadzenia!

Ryzyko odniesienia obrazen! Wolno wtacza¢ tylko takie urzadzenie, ktore
nie wykazuje wad. Jesli jakakolwiek czes¢ jest uszkodzona, nalezy ja
wymieni¢ przed ponownym uzyciem urzadzenia.

Upewnic¢ sie, ze urzadzenie jest w dobrym stanie technicznym, zapewniajgcym bezpieczng

prace:

= upewni€ sig, ze nie wykazuje widocznych wad.

upewni¢ sie, ze wszystkie sktadniki urzgdzenia sg prawidtowo zamocowane.

upewni¢ sie, ze element zabezpieczajacy dziata prawidtowo.

upewni¢ sie, ze tarcza thgca swobodnie sig obraca.

sprawdzi¢, czy $ruba regulacyjna do ustawiania kagta odchylania jest dokrecona.

.2 Przetacznik wiacz./wylacz.
Wigczanie: Naci$niecie zielonego przycisku ,|I” na przetagczniku ON/OFF [wigcz./wytacz.]
(1) powoduje uruchomienie pilarki. Przed uruchomieniem pilarki nalezy odczeka¢ na
osiggniecie maksymalnej predkosci przez tarcze.

= Wylgczanie: Naci$niecie czerwonego przycisku ,0” na przetaczniku ON/OFF

[wiacz./wylgcz.] (1) powoduje zatrzymanie pilarki.

=0

9.3 Ograniczniki cietego elementu

9.3.1 Ogranicznik kata skosu (ryc. 10)

Do ciecia poprzecznego drewna nalezy stosowac¢ ogranicznik katowy (10).
Zamontowac rozszerzenie (19) do ogranicznika katowego (10) za pomoca pokretet
ogranicznika kgtowego.

= Wprowadzi¢ ogranicznik katowy (10) do rowka powierzchni stotu.

= Poluzowac pokretto kata skosu (12).

= Obrdci¢ rozszerzenie ogranicznika katowego (19) do wskazania przez strzatke wybranego
kata.

= Ponownie dokreci¢ pokretto kata skosu (12).
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= Sprawdzi¢ odlegto$¢ pomiedzy rozszerzeniem ogranicznika katowego (19) a
brzeszczotem (15).

Ostrzezenie! Nie przesuwac rozszerzenia ogranicznika katowego (19) zbyt
daleko w kierunku brzeszczotu. Odlegtos¢ pomiedzy rozszerzeniem
ogranicznika katowego (19) a brzeszczotem (15) powinna wynosi¢ ok. 2 cm.

A W razie potrzeby poluzowac oba pokretta ogranicznika katowego i
wyregulowa¢ rozszerzenie ogranicznika katowego (19). Nastepnie
ponownie dokreci¢ pokretta ogranicznika katowego.

9.3.2 Ogranicznik réwnolegty (ryc. 8-9)

A Do not use the paralell stop and miter gauge at the same time!

Podczas rozcinania czesci drewnianych nalezy uzywac prowadnicy réwnolegtej (11).

= Zamontowac prowadnice rownolegtg (11) na powierzchni stotu (14) z ptytkg mocujgca
(26), podktadkami (27) i pokrettami (12): Na zewnatrz stotu pilarki: Sruba ustalajgca (12) i
podktadka (27); wewnatrz stotu pilarki: ptytka mocujaca (26).

Tryby uzytkownika

Dostarczona prowadnica rownolegta (11) ma dwie powierzchnie o réznej wysokosci, po jednej

z kazdej strony prowadnicy. Uzyj nizszej strony do ptaskich przedmiotéw obrabianych lub

wyzszego ogranicznika do wysokich przedmiotéw obrabianych.

= Aby zmieni¢ wysokos$¢ ogranicznika, nalezy poluzowaé pokretta (12) na prowadnicy
rownolegtej (11) i zdjg¢ jg ze stotu.

= Obrdci¢ prowadnice réwnolegtg (11) o 180° tak, aby przedni koniec byt skierowany do tytu.

= Ponownie dokreci¢ pokretta (12).

Szerokos¢ ciecia

Prowadnice réwnolegtg (11) mozna zamontowac¢ po obu stronach powierzchni stotu (14).

= Poluzowaé oba pokretta (9).

= Za pomoca linijki (18) na powierzchni stotu (14) prowadnice réwnolegta (11) mozna
ustawi¢ do wybranego rozmiaru.

= Dokreci¢ oba pokretta (12), aby zamontowac¢ prowadnice réwnolegtg (11).

= Oprécz wskazania na skali nalezy zmierzy¢ szerokos$¢ ciecia miedzy brzeszczotem a
prowadnica réwnolegtg. Po nowym ustawieniu nalezy wykonac ciecie probne, aby
sprawdzi¢ wymiary.

9.4 Ustawianie kata tarczy tnacej (ryc. 7)

obszarze regulacji moga zosta¢ wciggniete przez pracujaca tarcze tnaca!
Regulacji kata tarczy tnacej nalezy dokonywaé¢ wytacznie przy nieruchomej
tarczy tnacej!

C Ryzyko odniesienia obrazen! Czesci ciata lub obiekty znajdujace sie w

= Poluzowac¢ zaréwno przednie pokretto regulacji kata (2), jak i tylne pokretto regulacji kata
(3).

= Ustawi¢ kat brzeszczotu, krecgc obydwoma pokrettami (2, 3), az wskaznik (16) wskaze
wybrany kat na skali (4).

= Dokreci¢ zaréwno przednie pokretio regulacji kata (2), jak i tylne pokretto regulaciji kata

(3).
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9.5 Pifowanie

Istniejg dwa rodzaje metod pitowania:

Pitowanie wzdtuzne (ryc. 9)

= Pitowanie obrabianego elementu wzdtuz stoi drewna.

Ciecie poprzeczne lub odcinanie przy uzyciu ogranicznika katowego (ryc. 10)
= Przepitowanie obrabianego elementu w poprzek.

9.5.1 Pitowanie wzdiuzne

= Zamontowac¢ prowadnice w prawidtowej pozycji pomiarowej i zdjg¢ prowadnice odcinania
z suportu stotu.
= Lekko docisng¢ drewno do stotu i umozliwi¢ poslizg po prowadnicy odcinania.

Przed wiaczeniem silnika nalezy pozostawa¢ co najmniej 3 cm z dala od
przodu brzeszczotu. Strona drewna przylegajaca do prowadnicy musi by¢
catkowicie prosta. Trzymac¢ rece w odlegtosci co najmniej 10 cm od toru
ciecia pilarki.

= Przed rozpoczeciem cigcia nalezy wigczy¢ silnik i poczekac, az brzeszczot osiggnie
maksymalng predkosc.

= Dociskajgc drewno do stotu i prowadnicy, ostroznie przesuwac¢ drewno przez brzeszczot
bez uzycia sity.

= Zabrania sie przesuwania obrabianego elementu w przeciwng strone. W razie potrzeby
nalezy najpierw wytgczy¢ silnik bez zmiany pozycji obrabianego przedmiotu.

952 Pitowanie poprzeczne

= Zdjg¢ prowadnice i zastosowac prowadnice do ciecia poprzecznego w prawym suporcie.

= Wyregulowaé wysokos$¢ brzeszczotu (patrz pitowanie wzdtuzne).

= Docisng¢ obrabiany przedmiot do prowadnicy do ciecia poprzecznego i zachowac¢
odlegtosé co najmniej 2,5 cm od przodu brzeszczotu.

= Wigczy¢ silnik i poczeka¢, az zostanie osiggnieta maksymalna predkosc¢.

= Docisng¢ obrabiany przedmiot do prowadnicy i stotu. Ostroznie przesuwa¢ drewno po
brzeszczocie. Kontynuowac do przejscia za brzeszczot. Nastepnie, przed wyjeciem
drewna, wytgczy¢ silnik i utrzymywac pozycje, az brzeszczot catkowicie sie zatrzyma.

= Zabrania sie przesuwania drewna w przeciwng strone. W razie potrzeby wytgczy¢ silnik i
utrzymywac pozycje, az brzeszczot catkowicie sie zatrzyma.

10 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

10.1  Czyszczenie urzadzenia

Zagrozenie porazeniem elektrycznym. Nie wolno spryskiwaé urzadzenia
woda ani wystawiaé go na dziatanie wody. Do czyszczenia nie wolno
uzywac detergentéw ani rozpuszczalnikow. Mogtyby one doprowadzi¢ do
nieodwracalnego uszkodzenia urzadzenia. Plastikowe czesci moga ulegaé
korozji pod wptywem takich srodkéw chemicznych.

Dzieki ostroznemu obchodzeniu sie i regularnemu czyszczeniu urzadzenie zachowa
sprawnosc¢ i wysokag wydajnosc¢ przez dtugi czas.

= Zabrudzenia nalezy usuwac szczotka.

= Narzedzie nalezy przeciera¢ wilgotng szmatka.

= Szczeliny wentylacyjne musza byé zawsze czyste i wolne od pytu.
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10.2 Konserwacja urzadzenia

A Ryzyko odniesienia obrazen! Przed przystapieniem do konserwacji nalezy
odlaczy¢ urzadzenie od gniazda zasilajacego (odtaczy¢ prad zasilajacy).

Ryzyko odniesienia obrazen! Wkrétce po cieciu tarcza tngca moze by¢
bardzo goraca. Odczekaé na ostygniecie goracej tarczy tnacej. Nie wolno

A czysci¢ goracej tarczy tnacej cieczami tatwopalnymi.

Nieruchoma tarcza thagca moze powodowac urazy! Uzywa¢ rekawic do
zmiany tarczy tnace;j.

11 PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

11.1  Przechowywanie

Ryzyko odniesienia obrazen! Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w sposéb
uniemozliwiajacy jego uruchomienie przez osoby nieupowaznione.
Zabezpieczy¢ przechowywane urzadzenie w taki sposéb, aby nie stwarzato
ryzyka odniesienia obrazen dla kogokolwiek.

Uszkodzenie urzadzenia! Nie wolno przechowywacé niezabezpieczonego
urzadzenia w wilgotnym srodowisku.

12 PARAMETRY TECHNICZNE

Napiecie znamionowe 230-240 V
Czestotliwos¢ znamionowa 50 Hz
Moc znamionowa S1:500 W S6 15% 800 W
Masa 11,00 kg
Klasa ochrony |
Predkos$¢ obrotowa 2950 min-1
Srednica tarczy tnacej (zewn.) 200 mm
Srednica otworu tarczy tnacej (wewn.) 16 mm
Grubosc¢ tarczy tnacej 2,4 mm
Liczba zebow 247
Maks. glebokos¢ ciecia pod katem 90° 43 mm
Maks. gtebokosé¢ ciecia pod katem 45° 27 mm
Wymiary stolika 505 x 373 mm
Ztgcze odprowadzania pytu @ 30 mm
13 HALAS
Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 87 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LWA 100 dB(A)

UWAGA! Jesli wartos¢ cisnienia akustycznego przekracza 85 dB(A),
konieczne jest noszenie srodkéw ochrony stuchu.
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14 GWARANCJA

Na produkt udziela sie gwarancji, zgodnie z przepisami prawa, obowigzujacej przez 36 miesiecy
od daty zakupu przez pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy: baterii,
tadowarek, uszkodzonych czesci ulegajacych normalnemu zuzyciu, takich jak tozyska, szczotki,
przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncéwki do wiertarek, brzeszczoty pit,
itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych przez niewtasciwe uzywanie
produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje réwniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidtowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzgdzi Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskaé¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jedli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli uszkodzenie
urzadzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia cieczy,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzgdzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w celach, do
ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi (nieprzestrzegania zalecen
zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego montazu, uderzenia pioruna oraz
nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuacii.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu gwarancji
ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwaranciji, stajg sig¢ wlasnoscig
Varo NV.

= Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania zakupu, a
takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we wtasciwy sposob
(czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowaé rachunek.

= Czyste i niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym
opakowaniu formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie
zapakowany), wraz z dowodem zakupu.

15 SRODOWISKO NATURALNE
Usuwanie maszyny
(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzes$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie

I elektrycznym i elektronicznym zakazuje si¢ umieszczania zuzytego sprzetu

tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do
pojemnikoéw do selektywnej zbidrki odpadéw komunalnych. Mozna je odda¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw
Komunalnych lub/ bgdz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postepowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami dotyczgcymi selektywnej zbiorki urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikngé
potencjalnych skutkdw dla srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
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16 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€ \aro_

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
os$wiadcza, ze

produkt: Pilarka stotowa
znak towarowy: PowerPlus
model: POWX07588

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/UE

2014/30/WE

2006/42/WE

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajacymi, az do
dnia podpisania):

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za produkt i opiekun dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Nizej podpisany dziata w imieniu CEO spdtki,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
02/06/2026 — Lier, Belgia
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ASZTALI FURESZ 800 W - 200 MM
POWX07588

1 ALKALMAZAS

Az eszkdz tdmor fa, laminalt fa, farostlemez, fa magos furnér és hasonl6 faanyagok hossz- és
harant iranyu vagasara készilt. Kerek darabok nem fiirészelheték vele, mert a forgo flrészlap
azokat elforgathatja. Csak olyan anyagokat szabad vele feldolgozni, amelyekhez az adott
flrészlap készult. Csak az adott szerszamhoz valo flrészlapok (karbid és krom-vanadium
firészlapok) hasznalhatok. Semmilyen gyorsacél flrészlap és vagokorong hasznalata nem
megengedett. A szerszam hasznélata robbanasveszélyes helyeken tilos.

Professzionalis felhasznalasra nem alkalmas.

kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

.g VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kizarélag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A, B & C ABRA)

1. Bekapcsold | (z6ld)/Kikapcsold O (piros)  11. Parhuzamvezetd

2. Elulsé gomb a szdg beallitashoz 12. Gomb a gérvagasi sz6ghoz
3. Hats6 gomb a szbg beallitashoz 13. Tolorud

4. Tulterhelés-védelem 14. Asztal felllet

5. Porelszivo csatlakozo 15. Flrészlap

6. Horony az asztal fellleten 16. Szog skala

7. Furészlap védd 17. Szerel6nyilasok

8. Biztonsagi ék 18. Méréskala

9. Gomb a parhuzamos megvezetéshez 19. Hosszabbit6 a gérvagoé megvezetéséhez
10. Gérvagd megvezetés

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tamasztdéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készliléket, a haldzati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a széllitas soran nem sérultek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 x asztali flrész 1 x parhuzamvezeté 2 x csavarkulcs
1 x védével 1 x tolérud 1 x lap (felszerelve a gépre)
1 x parhuzamos megallité 1 x kezelési utmutaté

Ha hianyzo, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiik Iépjen kapcsolatba a
‘ ' forgalmazéval.
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4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkezb jelzéseket alkalmaztuk:

Személyi sériilés vagy

O . o Hasznalat elé6tt olvassa el az
szerszamkarosodas veszélyét

e
jeldli. kézikényv!
Medfelel a vonatkozo eurdpai

c € iranyelvek alapveté biztonsagi Viseljen fulvédét!
elbirasainak.

Tartsa a kezét tavol a
fUrészlapoktol, a szerszam
elinditasakor és hasznalatakor
ne érintse meg a pengét!

Viseljen szemvédét!

Poros korilmények esetén Il _oszta[yu gep — Dup_la .
viseljen védémaszkot! szigetelés — Nincs szukség
’ foéldelt dugo alkalmazasara.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK
Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben eléfordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrol mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

E®O®

5.1 Munkakérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos miikddtetés(i szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézdket.

= Az elektromos miikédtetés( szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
fesziiltségnek.

= A csatlakozédugénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyutt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelels tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, fitbkészilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramutés kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
készulékbe, az ndveli az elektromos aramités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkoz szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozét ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sériilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramutés kockazatat.
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Ha kultéren hasznalja az elektromos mikddtetési szerszamot, akkor csak kdltéri
hasznalatra jévahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kiiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbité kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerllhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbékapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriiltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikodtetésl szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Az eszkéz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi védéeszkodzoket, és mindig viseljen védészemiiveget és véddkesztydit.
A személyi véd()’eszkbzék hasznélata példéul a védémaszké a csuszésmentes
szerszam tlpusatol és hasznalati modjatodl fliggéen csokkentl a sérulés kockazatat.

= Kerllje el a késziilék véletlenszer( elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készllék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= Akészilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden éllitékulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgd részén talalhatd eszkdz vagy csavarkulcs sériléseket okozhat.

= Ne becsllje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellendrzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhgjat és a kesztydjét tartsa tavol a mozgé részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgd részek.

= Ha a készllékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miik6dtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a késziléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznélja a meghibasodott kapcsoloju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsoléjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hlzza ki a csatlakozot a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos mikddtetésil szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készllék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos miikodtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezd6 felhasznaldk
hasznaljak.

= Gondoskodjon a készllék helyes karbantartasardl. Ellendrizze, hogy a mozgé részek
megfeleléen miikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalédtak-e meg a miikddést befolyasolé mértékben. Hasznalat elétt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikddtetésil szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.
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5.5

Az elektromos mikddtetési szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikodtetés szerszamok rendeltetéstdl
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz
A javitasokhoz kizarélag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkoze
biztonsagossagat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK

Ha kemény fém (szénacél véggel ellatott) fogazatu flrészlapokat hasznal, akkor ajanlatos
negativ, vagy kismértékben pozitiv vagasi szoéggel rendelkezé flirészlapokat hasznalni. Ne
hasznaljon mélyen barazdalt fogakkal ellatott fiirészlapokat. Ezek beleakadhatnak a
védéburkolatba.

Figyelem: A munka megkezdése elétt gondosan szerelje 6ssze az 6sszes alkatrészt.
Kovesse az el6irt folyamatot.

A mivelet végrehajtasa el6tt mindig rogzitse, vagy pedig mindig nyomja erésen a
munkadarabot a flrész megvezetéhoz. Barmilyen rendelkezésre allo befogdészerkezet
hasznalata elénydsebb, mint a keze.

Fontos: Ha a miivelet végrehajtasahoz kézzel fogja meg a munkadarabot, akkor legalabb
100 mm tavolsagot tartson a fiirészlaphoz képest.

A munkadarabot mindig szoritsa a munkapadhoz.

A flrészlapot mindig tartsa élesen, és rendszeresen ellenérizze, hogy az rendellenes
rezgések nélkil szabadon tud-e forogni. Ha sziikséges, akkor cserélje ki a flirészlapot.
A mivelet elkezdése el6tt hagyja, hogy a gép szabadon forogjon, amig az el nem éri a
maximalis fordulatszamot.

A gép hosszabb élettartama érdekében tartsa karban a pados flirészgép, és a villamos
motor hatuljan, és aljan Iévd légbemeneteket. El kell tavolitani a por lerakbédasokat.

A mivelet megkezdése el6tt minden esetben zarja le a kildnféle szogl beallitasokat.
Csak megfeleld, azaz legalabb 6000 fordulat per perc fordulatszammal dolgozé
flrészlapot vasaroljon.

Csak medfeleld flrészlapot hasznaljon. A tul kicsi, vagy a tul nagy flrészlap kiilénésen
veszélyes.

Rendszeresen ellenérizze a flirészlapot, hogy nincsenek-e rajta hibak. Ha sziikséges,
akkor cserélje ki a flrészlapot.

Kenje meg zsirral a firészlapot, valamint tisztitsa meg a karimakat még az uj lap
beszerelése el6tt.

Ezt kdvetéen szerelje be a lapot a megfeleld iranyba, és a kdzponti csavar segitségével
huzza meg erésen a karimakat.

Csak eredeti karimakat hasznaljon. Az 6sszes tébbi tipus nem megfeleld.

Soha ne végezzen ugy munkat, hogy a flirészlapon ne lenne rajta a védéburkolat.

A védéburkolat mozgé részének is 6sszeszerelt allapotban kell maradnia.

Soha ne kisérelje meg megkenni a flirészlapot akkor amikor az forog.

A flrészlapoktdl mindig tartsa tavol a kezeit.

Soha ne vegye fel gy a munkadarabot, hogy azt kézzel megfogja a flirészlap mentén
vagy mogott.

A gép bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a munkadarab soha nem fog
érintkezni a flirészlappal.

Soha ne dolgozzon fel fémeket, vagy kéveket ezzel a géppel.

A hosszi munkadarabok megtamasztasahoz hasznaljon segédeszkdzoket.

Soha ne hasznalja a gépet olyan veszélyes kdrnyezetben, ahol gyulékony gazok vagy
folyadékok vannak.
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Soha ne hagyja a gépet felligyelet nélkul anélkil, hogy azt le nem valasztotta volna a
halézati tapellatasrol.

= Ha rendellenes zajokat hall, akkor probalja meg kideriteni, hogy azok honnan jonnek, vagy

pedig vigye el a gépet egy megfelel® szerel6hdz vagy javitd céghez.

Ha egy alkatrész tonkre ment vagy megsérilt, akkor azonnal cserélje ki vagy javitsa meg.

Soha ne élljon a fiirészlap vonalaba, hanem a pad bal, vagy jobb oldalara alljon.

Ehhez hasonlé médon a kezeit is a flirészlap vonala mellet kell elhelyezni.

A kezei helyett mindig a told rudat hasznalja, a fa flirészen valé keresztul tolasahoz.

A fat mindig helyezze a fiirészpad tetejére, majd tolja hatrafelé.

Gérvagashoz csak beallithaté vezetéelemet kell hasznalni, és a védérészt el kell

tavolitani.

= Soha ne hasznélja a véddrészt a fa gerendak hosszméréséhez.

= Ha a firészlap le van zarva: a hiba elharitasa el6tt el6szor kapcsolja ki a gépet.

= Azért, hogy elkeriilje azt, hogy a munkadarabok az On iranyaba visszaiissenek, keriilje el
az alabbi Iépéseket:

i. Mindig hasznaljon éles flirészlapokat.

ii. Ne flrészeljen le tul kicsi munkadarabokat.

iii. Soha nem oldja ki a munkadarabot, még miel6tt azt teliesen

keresztil nem tolta volna a flirészen.
iv. A megvezetet6ét mindig a flrészpengével parhuzamosan allitsa
be.

v. Soha ne tavolitsa el a flirész védét.

= A flirészelés folytatasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy stabilan all, és hogy a keze a
szikséges helyzetben van.
= A gép tisztitasahoz soha ne hasznaljon higitét. A tisztitashoz csak nedves ruhat
hasznaljon.

= Ne hasznaljon sérilt, vagy eldeformalédott flirészlapokat.
= Cserélje ki az asztal betét részét ha az el van kopva.
= Csak a gyarto altal meghatarozott flirészlapokat hasznalja, amelyeket faval, vagy ehhez
hasonld anyagokkal valé munkavégzésre szantak az EN847-1 szerint.
Tartsa szem el6tt, hogy a flirészlapot a vagandoé anyagnak megfeleléen kell kivalasztani.
A flirészelés soran az asztali flirészeket csatlakoztassa egy porgyjté késziilékhez
Hasznalja, és allitsa be megfeleléen a hasitd kést
Hasznalja, és allitsa be megfelel6en a felsé flrészlap védoét.
A hornyolas elvégzésekor legyen 6vatos.

7 BIZTONSAGI FELSZERELES

7.1 Biztonsagi €k
A biztonsagi ék (8) gatolja meg, hogy a kiemelked6 fogak elkapjak a munkadarabot, és a
hasznalé felé vessék azt. A biztonsagi éknek a hasznalat kozben a helyén kell maradnia.

7.2 Fiirészlap védé6
A flrészlap védé (7) védi a hasznaldt a flrészlap véletlen megérintésétél és a kirepild
forgacstdl. A flirészlap védének a hasznalat kozben mindig a helyén kell maradnia.

7.3 Tolopalca

A tolépalca (13) a kezlink meghosszabbitadsaként szolgal, védve a hasznalét a flirészlap
megérintésétdl. Amikor a vezetéelem és a flirészlap k6zott 120 mm-nél kisebb a rés,
hasznalni kell a tolopalcat.
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8 KICSOMAGOLAS ES OSSZESZERELES

A szerszam kicsomagolasakor ellenérizze, hogy minden darab megvan-e!

Megjegyzés: Ha barmelyik alkatrész hianyzik vagy sériilt, akkor forduljon a
& termék forgalmazéjahoz.

Miel6tt a gépen barmilyen munkat végezne, huizza ki a halézati csatlakozé6t
a tapellatasbol

= Fiirész lap védo felszerelése/eltavolitasa (1-2. abra)

= Lazitsa ki a gombot (33) amennyire csak lehetséges, ugy hogy a gomb (33) hozzaérjen az
anyahoz (34), ahogy az a B abran is lathaté. Figyelem: ne végezzen allitast az anyan (34).

= Amennyire csak lehetséges tolja keresztiil az edzd csavart (35) a flirész lap védén (7), igy
az edz6 csavar négyzetes profilja (35) ki fog 16gni a flrész lap vezetébdl (7).

= Szerelje be a fiirész lap védét (7) az edz6 csavarral (35) egyditt a hasitd kés (8) L alaku
mélyedésébe (18): el6szor elére, majd pedig lefelé mozgassa, ahogy az a C.abran is
lathato.

= Ezt kdvetden tolja vissza ismét az edzd csavart (35) annak négyszdgletes profiljanal fogva
a flrészlap védd (7) mélyedésébe.

= Amennyire csak lehetséges hizza meg a gombot (33). Figyelem: a felsd flrészlap
védének szabadon kell tudnia mozogni. A szétszerelést forditott sorrendbe végezze.

8.1 A hasito kés beadllitasa (3-4. abra)

Tavolitsa el a flirészlap védét (7)

= Lazitsa ki a csavarokat (19) és tavolitsa el a hasité kést (8). A flrészlap (15) és a hasité
kés (8) kozotti tavolsagnak 3-8 mm-nek kell lennie, ahogy az az F.abran is lathato.

= Gy6z6djon meg réla, hogy a hasité kés egyenes, és a flrészlap (15) mogott kézépen van
elhelyezve.

8.2 A fiirészlap felszerelése / cseréje (5-6. abra)

A filirészlap felszerelésekor viseljen védékesztyiit. A flirészlap
megérintésekor sériilésveszély all fenn.

Csak olyan fiirészlapot hasznaljon, amely megfelel a hasznalati
utmutatéoban megadott jellegzetes adatoknak. Csak olyan fiirészlapokat
hasznaljon, amelyek sebessége megegyezik, vagy pedig meghaladja a
gépen megadott sebességet.

>B>

Semmilyen esetben se hasznaljon csiszolé tarcsat vagoszerszamként.

= Tavolitsa el a flirészlap fedelét (31) ugy hogy kilazitja a kereszthornyos siillyesztett feji
csavarokat (32).

= Lazitsa ki az anyat, ugy hogy a nagy csavarkulcsot (29) csatlakoztatja az anyahoz,
valamint a kis csavarkulccsal (30) pedig a motor tengelyét ellenstlyozza. Figyelem:
forgassa el az anyat a flrészlap forgatasi iranyaba.

= Tavolitsa el a kuls6 karimat, és vegye ki a flirészlapot (15).

= Az (jflrészlap behelyezése el6tt alaposan tisztitsa meg a flirészlap karimakat. Cserélje
ki, és huzza meg az uj flirészlapot forditott sorrendben.
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A fiirészlapon lIévo nyilnak, amely a forgas iranyat jelzi ugyanabba az
iranyba kell mutatnia, mint a gépen lévo nyilnak, a flirész elején 1évé flirész
fogaknak pedig lefelé kell mutatniuk.

= Miel6tt elkezdene Ujra dolgozni a flrésszel, ellendriznie kell a védéberendezések
mikoddképesseégét.

= Figyelem! Minden egyes fiirészlap csere utan ellenérizze, hogy a fiirészlap védé (7)
megfelelen nyit és zar. Ezenkivil ellenérizze, hogy a fiirészlap (4) szabadon mozog-e a
flrészlap védében (7).

= Figyelem! Minden egyes fiirészlap csere utan ellenérizze, hogy a fiirészlap (15) szabadon
tud-e mozogni az asztal betét részében (6), ha az fiiggéleges helyzetben van, és ha az
45°-ba meg van dontve.

8.3 Por elszivds (7. abra)

= Aflrész por elszivé rendszerrel van felszerelve.

Nyomatékosan ajanljuk, hogy ahol csak lehetséges az anyagnak megfeleld por elszivo
rendszer keruljon hasznalatra.

= Rendszeres id6kdzonként ellenérizze, és tisztitsa meg a szivd csatornakat.

9 HASZNALAT

Sériilésveszély! Miikodési hiba esetén azonnal nyomja meg a be/ki
kapcsol6 piros 0 gombjat, és huizza ki az eszkozt a konnektorbol!

9.1 Az eszkoézt elinditds el6tt ellenérizze!

hibatlan. Ha egy része hibas, az veszélyes lehet, és az eszkoz ujboli

/_\ Sériilésveszély! Az eszkozt csak akkor szabad miikodésbe hozni, ha
hasznalata esetén ki kell cserélni.

Ellenérizze, hogy az eszkéz biztonsagosan hasznalhato allapotban van-e:

= Ellendrizze, hogy nincsenek-e lathato hibak!

Ellendrizze, hogy az eszkdz minden része helyesen van-e rogzitve!
Ellenérizze, hogy a biztonsagi felszerelés megfeleléen mikodik-e!

Ellendrizze, hogy a flirészlap Utjaban nincs-e akadaly!

Ellendrizze, hogy a dblésszdg beallitasara szolgalé csavar meg van-e szoritval

9.2 Be/ki kapcsolo

= Bekapcsolas: A flirész a be/ki kapcsolé (1) zéld | gombjat megnyomva kapcsolhaté be. A
flrész elinditasa el6tt varja meg, amig a fiirészlap teljesen felgyorsul.

= Kikapcsolas: A fiirész a be/ki kapcsolo (1) piros 0 gombjat megnyomva kapcsolhaté ki.

9.3 Munkadarab vezet6k

9.3.1 Gérvago szoq (itkdzé (10. abra

A fadarabok keresztiilvagashoz a gérvagd megvezetét (10) kell hasznalni.

= Rogzitse a gérvagd megvezetd hosszabbitét (19) a gérvagd megvezetéhdz (10) a
gérvagd megvezetdn 1évé gombokkal.

= Nyomja a gérvagd megvezetét (10) az asztal fellileten 1évé horonyba.

= Lazitsa ki a gérvagasi szoghoz tartozé gombot (12).

= Forgassa el a gérvagd megvezetd hosszabbitot (19) ugy hogy a nyil a kivant szégre
mutasson.
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= Hulzza meg Ujra a gérvagasi sz6ghoz tartozé gombot (12).
= Ellendrizze a tavolsagot a gérvagd megvezetd hosszabbitd (19) és a flrészlap (15) kdzott.

Figyelem! Ne nyomja tulzottan a gérvagé megvezeté hosszabbitét (19) a
fiirészlap felé. A gérvagé megvezetd hosszabbito, (19) és a fiirészlap (15)

A kozo6tt kb. 2 cm tavolsagnak kell lennie. Ha sziikséges, akkor a gérvagohoz
tartozo6 két gombot lazitsa ki, valamint allitsa be a gérvagé megvezeté
hosszabbitot (19). Ezt kdvetéen huzza meg ujra a gérvagoéhoz tartozo
gombokat.

9.3.2 Parhuzamos itk6z6 (8-9. abra)

& Ne hasznalja a parhuzamos litk6z6t egyidejiileg a gérvagé megvezetével!

Fa darabok hasitasakor a parhuzamos megvezetét (11) kell hasznalni.

= Szerelje fel a parhuzamos megvezet6t (11) az asztal fellletére (14) a szoritd lemezzel
(26) egyutt; Alatétek (27) és gombok (12): A flirész asztal kiilsé oldala: csavar (12) és
alatét (27) bedllitasa; A flrész asztal belsé oldala: rogzité lemez (26).

Felhasznal6i médok

A mellékelt parhuzamos megvezet6 (11) két kiilonb6z6 magassagu megvezetd felilettel

rendelkezik, a megvezetd két oldalan. Az alacsonyabb oldalt lapos munkadarabokhoz, a

magasabb Utkéz6t pedig magasabb munkadarabokhoz hasznalja.

= Az (itk6z6 magassaganak médositasahoz lazitsa ki a parhuzamos megvezetén (11) Iévd
gombokat (12) és tavolitsa el azt az asztalrol.
Forgassa el a parhuzamos megvezetét (11) 180 °-al, ugy hogy az ellilsé vég hatrafelé
mutasson.

= Huzza meg Ujra a gombokat (12).

Vagasi szélesség

A parhuzamos megvezetd (11) az asztal felulet mindkét oldalara felrdgzithetd (14).
Lazitsa ki a két gombot (9).

= Az asztal feluleten (14) talalhaté vonalzé (18) segitségével a parhuzamos megvezetd (11)
a kivant méretre allithato.

= Huzza meg a két gombot (12) a parhuzamos megvezet6 (11) rogzitéséhez.

= A skalan kivil mérje le a flirészlap, és a parhuzamos megvezetd kozotti vagasi
szélességet. Egy (j beallitas utan végezzen préba vagast a méretek ellenérzéséhez.

9.4 A fiirészlap délésének beadllitasa (7. abra)

miikodé fiirészlap elkaphatja! Csak olyankor allitson a fiirészlap

Sériilésveszély! A beallitasi teriileten 1évo testrészeket és targyakat a
A dolésszogén, amikor a fiirészlap teljesen all!

= Lazitsa meg az ellils6 gombot a sz6g beallitashoz (2), valamint a hatsé gombot a masik
sz6g beallitashoz (3).

= Allitsa be a flirészlap sz6gét, a két gomb (2, 3) elcsusztatasaval, ugy hogy a jelz6 (16) a
szog skala (4) kivant szogénél alljon.

= Hulzza meg az ellils6 gombot a sz6g beallitashoz (2), valamint a hatsé gombot a masik
sz08g bedllitashoz (3).
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9.5 Fiirészelés

Kétféle flirészelési maod létezik:

Hossziranyu fiirészelés (9. abra)

= A munkadarab fiirészelése a fa hosszanti iranyaba.

Keresztiranyu vagas, vagy levagas, ehhez hasznalja a gérvagé megvezetoét (10. abra)
= A munkadarab keresztiranyu leflirészelése.

9.5.1 Hossziranyu leflirészelés

= Rogzitse a védérészt a megfelelé mérési helyzetbe, valamint tavolitsa el a levagas
megvezet6t a padrol.
Enyhén nyomja a fat a padhoz, és hagyja hogy az a vagorészhez illeszkedjen.

Legyen legalabb 3 cm tavolsagra a flirészlap elejétél, még mielétt
bekapcsolja a motort. A védérészhez nyomaédoé fa oldalanak teljesen
egyenesnek kell lennie. Tartsa a kezét legalabb 10 cm tavolsagba a fiirész
megvezétéstol.

= A flirészelés megkezdése elétt kapcsolja be a motort, és varja meg, amig a flrészlap eléri
a maximalis sebességet.

= Mikdzben a fat a padhoz, és a védbrészhez nyomna, évatosan tolja keresztil a fat a
firészlapon, anélkil, hogy nagyobb erét alkalmazna.

= Soha ne huzza hatrafelé a munkadarabot. Ha sziikséges, akkor el6szér kapcsolja ki a
motort a munkadarab helyzetének médositasa nélkul.

9.5.2 Keresztiranyu flirészelés

= Tavolitsa el a védérészt, és a jobb oldali részen hasznalja a keresztiranyu vagashoz
tartozé védoérészt.

= Allitsa be a fiirészlap magassagat (lasd a hossziranyu fiirészelést).

= Nyomja a munkadarabot a keresztiranyu védérészhez, valamint tartson legalabb 2,5 cm-
es tavolsagot a flirészlap elejétél.

= Kapcsolja be a motort, és varja meg, amig eléri a maximalis sebességet.

= Nyomja a munkadarabot a véd6részhez, és a padhoz. Ovatosan tolja keresztiil a fat a
firészlapon. Folyassa a miiveletet, amig a flirészlap mogé nem ér. Ezt kbvetben allitsa le
a motort, és tartsa ezt a helyzetet, amig a flirészlap teljesen le nem all, még a fa kivétele
elétt.

= Soha ne huzza visszafelé a fat. Ha sziikséges, akkor kapcsolja ki a motort, és tartsa ezt a
helyzetet, amig a flrészlap teljesen le nem all.

10 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

10.1 Az eszkoz tisztitasa

Aramiitésveszély! Semmilyen esetben se froccsenjen viz az eszkozre, és
mashogy se érintkezzen vizzel! Semmilyen esetben se hasznaljon a
tisztitashoz mososzert vagy oldészert! Ezek javithatatlanul karosithatjak a
szerszamot. A miianyag darabokat a vegyszerek korrodalhatjak.

Az alapos karbantartas és a rendszeres tisztitas biztosithatja a szerszam mikddéképességét
és hosszu élettartamat.

= Kefével tavolitsa el a port.

= Nedves ruhaval tordlje meg a szerszamot.

= A szell6zényilasokat tartsa tisztan és pormentesen.
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10.2 A szerszam karbantartdsa

Sériilésveszély! Miel6tt barmilyen karbantartast végezne, gondoskodjon
arrol, hogy az eszkoz ki legyen hizva a konnektorbol!

Sériilésveszély! A filirész hasznalata utan a fiirészlap egy ideig még igen
forré lehet. Hagyja lehiilni! Gyulékony folyadékot semmilyen esetben se
hasznaljon a tisztitashoz!

Az all6 fiirészlap is okozhat sériilést! A fiirészlap cseréjét kesztyiiben
végezze!

>B B

11 TAROLAS, SZALLITAS
11.1  Tarolas
Sériilésveszély! A szerszamot ugy taroljak, hogy illetéktelenek ne tudjak

elinditani! Gondoskodjanak arrél, hogy a tarolt szerszam senkinek se
okozhasson sériilést!

>

A gép sériilése! Ne taroljak védelem nélkiil nedves kérnyezetben!

12 MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség 230-240 V
Névleges frekvencia 50 Hz
Névleges teljesitményfelvétel S1:500 W S6 15% 800 W
Suly 11,00 kg
Védelmi besorolas |
Uresjarati fordulatszam 2950 min-1
Flrészlap atméréje (kilso) 200 mm
Flrészlap furata (bels®) 16 mm
Firészlap vastagsaga 2,4 mm
Fogak szama 24T
Max. vagasi mélység 90°-nal 43 mm
Max. vagasi mélység 45°-nal 27 mm
Asztal mérete 505 x 373 mm
Por elszivo kimenet @ 30 mm
13 ZAJ
A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 87 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 100 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.
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14 JOTALLAS

A jogi el6irasoknak megfeleléen az alabbi termékre 36 honapos jotallasi idészak
érvényes, mely azon a napon lép életbe, amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a
terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a tolt6ket, az elhasznalédas miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furdkat, furdfejeket, flrészlapokat, stb.; a nem megfelel6 felhasznalasbdl,
balesetbdl vagy a modositasbdl eredd sériléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas arat.

= A nem rendeltetésszer( hasznalatbol ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= A készilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= Ajavitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

= Ha tovabbi informaciora van sziksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szdllitasi kdltségeket mindig az tgyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készilék sériilése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kdvetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benyujtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérulés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivl
hagyasa), szakértelem nélkili dsszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= Areklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

= Azok az eszk6zoOk és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kerlilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamacio visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfeleléen végezte. (tiszta
szell6zdényilasok, rendszeresen ellendrzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas id6pontjanak bizonyitdsahoz meg kell &rizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhatéan tiszta allapotban kell visszakuldeni a
forgalmazohoz, az eredeti formakdveté dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyutt.

15 KORNYEZETVEDELEM
o Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
}‘?"' kornyezetbarat elhelyezésérol!
.‘@' Az elhasznalddott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.
Kérjuk, hogy gondoskodjon azok uUjrahasznositasarol, amennyiben erre
— lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetéségekrél érdeklédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!
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E ME%ELELéSI’EGI NYILATKOZAT m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,

kijelenti, hogy o
A termék tipusa: ASZTALI FURESZ
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWX07588

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek alapvet6 kévetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A készulék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig):
2011/65/EU
2014/30/EC
2006/42/EC

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Termékfelelds és a miiszaki dokumentacié gondozéja: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Alulirott a vallalat vezérigazgatdja nevében jar el,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Szabalyozassal kapcsolatos ligyek - Megfelel6ségi Menedzser
02/06/2026 — Lier, Belgium
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HACTOJIbHAA LUNPKYNAPHAA NMUIA 800 BT — 200 MM
POWX07588

1 OBJIACTb MNPUMEHEHUA

YCTponcTBO NpeaHa3HaveHo Ans NpoAonbHON U NMOoNepeYHon pacrmnoBKU MacCUBHOWM
OpPEBECUHbI, TaMUHMPOBaHHOM apeBecuHbl, [JCI, MHOrocnorHom daHepbl U NogobHbIX
ApeBecHbIX MaTepuanos. Kpyrnblie 3aroToBkM pacnunmeaTh HeMb3s, Tak Kak BpallaloLLmMncs
NUMbHBIA AUCK MOXET BbI3BaTb UX ckaTbiBaHMe. MOXHO pacnunmBaTh TOMbKO T€ Matepuarnsl,
ANs KOTOPbIX NpeAHa3Ha4YeH KOHKPETHBIV NUMNbHbIA AUCK. MOXHO UCMoNb30BaTh TOMbKO
NUIbHbIE ANCKW, NOAXOASLLME AN YCTPOUCTBA (C pexyLUMMm nnactmHamu u3 kapbuaa un
XpOM-BaHaAMeBbIX CNNaBoB). He paspeluaeTcs NCMonb30BaHWE MUMbHBIX N OTPE3HbIX AUCKOB
nto6oro Trna n3 GeicTpopexyLeln cTanu. YCTpocTBO HeMnb3s UCNonb3oBaTh B MecTax, rae
CyLLeCcTByeT OMacHOCTb B3pblBa.

YCTpOWCTBO HE NpeAHa3HavYeHo AN KOMMEPYECKOro NCMNOMb30BaHNS.

BHUMAHMUE! Oins Bawew nuyHoun 6e30MacHOCTYU TLiaTeNlbHO 03HaKOMbTeCh
(™Y C AaHHbIM PYKOBOACTBOM M OOLMMM yKa3aHUsIMU MO TEXHUKEe
6e3onacHoOCTM nepea TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTte ¢ mawumHown. Mpwm
& nepeaaye 3TOro 3NeKTPUYECKOro MHCTPyMeHTa Ans Nofb30BaHUs APYruM
nvuam obsa3aTenbHO NPUNOXNUTE AaHHbIe MHCTPYKLUK.

2 OIUCAHUE (PUC.A,B U C)
1. KHonka BkntoyeHns «l» 9. Pyyka gnsa dvkcaumu napannensHoro
(3eneHas)/KHonka BbIknoveHns «0» ynopa
(kpacHas) 10. Yrnosow ynop
2. TepenHsas pydka perynupoBku yrna 11. TMapannenbHbin ynop
pacnuna 12. Pyuka gns dukcaumm yrnosoro ynopa
3. 3apHsia pyyka perynvpoBku yrna 13. TonkaTtenb
pacnuna 14. Paboyas noBepxHOCTb cTONa
4. YkasaTtenb yrna pacnuna 15. MunbHbBIN gnCK
5. Natpy6ok ans otcoca nbinu 16. YkasaTenb LIKanbl yrnos pacnuna
6. Tla3 B paboyelt NOBEpXHOCTM CTONa 17. MoHTaxHble oTBEpCTUSA
7. 3awWwuTHBbIA KOXYX NUMBHOTO AncKa 18. N3ameputenbHas nuHenka
8. PacknuHuBaoLWmii HOX 19. YanuHuTene Ans yrnosoro ynopa
3 COOEPXXWMOE YINAKOBKU

Ypanute Bce ynakoBOYHbIE MaTepuarbi.

Ypanute octaTku ynakoBKU U TPAHCNOPTUPOBOYHBIE KPEMMEHUs! (ECIU OHU ECTb).

= [lpoBepbTe MOMHOTY KOMMIIEKTa MOCTaBKY.

= [lpoBepbTe annapar, cuioBom kabersb, LWTEencesb U BCe NPUHAANEXHOCTU Ha npeaMeT
NOBPEXAEHWIA NPY TPAHCTIOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuarnsl No BO3MOXHOCTM 40 UCTEYEHUSI FapaHTUHOTO CpoKa.

Mocne 3Toro u3GaBbTECh OT HUX, UCMOMb3Yst MECTHYHO CUCTEMY YTUNU3ALMU BbITOBBIX

OTXO[OB.

BHUMAHMUE! YnakoBo4Hble MaTepuarnbl - 3To He urpywku! He nozBonsiure
AETAM urpatb ¢ NnacTMKoBbIMKU nNakeTtamu! EcTb onacHocTb yaylieHus!
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1 HacTonbHasa LMPKyNsapHasa nuna 1 pyKoBOACTBO MO 3KCnyaraumm

1 3aLMTHBIN KOXKYX NMUIBLHOTO AMcKa 2 raeyHbIx Knoya

1 napannenbHbIN ynop 1 NUNBHBIN AUCK (YCTAHOBMEHHbIN Ha
1 yrnoso# ynop MaLlvHe)

1 Tonkatenb

Ecnu getanu oTcyTCTBYIOT UNY NOBpPEXAEHbI, 06paTuTech K CBOeMy
aunepy.

4 YCJNIOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom pyKkoBoACTBE n/unv Ha caMmon MaLlvHe MCcnonb3ywTcsd cneagyrwme CMMBOIbI:

O60o3Ha4aeT puck
nosly4YeHust TpaBMbl UNn
NoBpeXaeHUsi
MHCTpYyMeHTa.

[MpoumnTarTe pykoBoACTBO nepens
MCMOMb30BaHNEM.

CooTBeTCTBUE CO

cneumanbHbIMU
TpeboBaHusMK

EBpOnencknx gupeKkTuB.

Hapesante cpeacrea 3awmThl
opraHoB cnyxa.

MpepoxpaHsnTe pyku OT nonagaHus
Ha NunbHble AMckn. He kacantecb
NMAbHBIX OUCKOB NPW 3arnycke unm
paboTe ycTpoincTea.

HapeBanTe 3aWuTHbIE
OYKW.

Knacc Il — AnnapaT nmeeT ABOWMHYIO
n3onsaumio. Vicnonb3oBaHue
3a3eMnsioLLero Nposoaa He
TpebyeTcs.

Bcerga opeaiite
pecnupaTop npu paéoTte
B NbiNbHON cpege.

B®O®

5 OBLWASA MHCTPYKLUA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU NPU
PABOTE C SJIEKTPOUMHCTPYMEHTOM

MpoyTtuTe BCE yKasaHWsa MHCTPYKLUM NO TeXHWKe Be3onacHocTu. HecobnoaeHue ykazaHui
VHCTPYKLMWN MOXET NPUBECTM K MOPAKEHMIO INEKTPUYECKUM TOKOM, MOXapy W/unn cepbE3Homn
TpaBMme. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO A5 NOCNeayoLero ncnonb3oBaHns. TepMuH
"3NEKTPONHCTPYMEHT" B MHCTPYKLMM MO TeXHMKe Be3onacHocTu oTHocuTCS K Bawwemy
3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy oT anekTpoceTn (c kabenem) unu ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6boyee mecmo

= [lopgepxuBaiiTe YUCTOTY U XOpoLLEe OCBeLLieHNe Ha paboyem MecTe. Becnopsaok v
Mnoxoe OCBeLLEeHNEe NPUBOAAT K HECHACTHLIM Criy4asim.

= He ncnonb3ayiiTe aNeKTPONHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOOMACHOWN OKpyXXatoLlen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBUM OTHEOMAaCHbIX KMAKOCTEN, rasoB 1N Mbinu.
OneKTPOMHCTPYMEHTLI MOPOXKAAKT UCKPbI, KOTOPbLIE MOTYT BOCMNIAMEHMUTD Mblflb UM
ncnapeHus.

= [lpu paboTe 3MEKTPOMHCTPYMEHTA AeTU 1 HaboaaTeny 4OMKHbI HAXOAUTLCA Ha
6esonacHoM paccTtosiHun. OTBeYeHNe BHUMaHUA MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpaBJieHUA.
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5.2

5.3

AnekmpobesonacHocmb

Bceraa npoaepﬂﬁTe, 4YTOGbI Hanps>eHue B ceT CoOoTBeTCTBOBasno
HanpsaXeHur, yKasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TEXHUN4ECKUMM JAHHBIMM.

LLiItencenn anekTpoMHCTPYMEHTOB JOIMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BMeLLMBANTECh B KOHCTPYKUMIO WwTencensi. He ncnonb3ayite HWKakue agantepsbl ¢
3a3eMMeHHbIMU ANEKTPOUHCTPYMeHTamn. OpurmHanbHble WTenceny n CooTBETCTBYOLLMNE
UM pPO3ETKM YMEHbBLLAT PUCK NOPaXXEHUS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

He npvikacavitecb k 3a3eMineHHbIM MOBEPXHOCTAM, HanpumMep, K Tpybam, pagnaTtopam,
KyXOHHbIM NAnTam n xonogunbHukam. Npu 3asemneHun Tena BospacraeTt puck
nopakxeHUsi 31eKTPUYECKMM TOKOM.

He nogsepravite anekTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXKASA UNWN BNaxHoOW cpeapl. Mpu
nonagaHuy BoAbl B 3MEKTPOVHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaKEHUS ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

M3berainTte noBpexaeHust kabens. Hukorga He nonb3yiitech kabenem ans nepeHoca,
BbITAMMBaHNSA UMW OTCOEOUHEHNSI MIHCTPYMEHTA OT po3eTku. XpaHute kabenb noganblue
OT UCTOYHUKOB Tenna, HedTeNPOOYKTOB, OCTPbIX KPaeB U ABWKYLLUXCS AeTanew.
MoBpexaeHHble Unu 3anyTaHHbIe Kabenu yBenM4MBaoT PUCK MOPaXKEHUS! 3MEKTPUYECKUM
TOKOM.

Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BHE NMOMELLEHWNIA NONb3YNTECh YANMHUTENbBHBIM
LWHYpPOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM A11s1 UCNOMb30BaHNs BHE NOMELLEHWIA. Vicnonb3oBaHune
LWHypa, NpeAHa3Ha4YeHHOoro A paboTbl BHE MOMELLEHWUA, YMEHBLUUT PUCK NOpPaXeHUs
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu paboTa ¢ aneKkTponHCTPYMEHTOM BO BMaXHbIX YCNOBUSX Hen3bexHa, Nnonb3yntecb
YCTPOMCTBOM 3almTHOro otknodeHust (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHue Y30 yMeHbLUUT puUcK
nopaKeHUsi 3NeKTPUYECKMM TOKOM.

JluyHasi 6ezonacHocmb
ByabTte 6anTensHbl, cneavTe 3a CBOUMY AENCTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 30paBbiM
CMbICITOM NMpu paboTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM,
koraa Bbl yctanu unu Haxogutech nod BMSIHUEM HapKOTUYECKUX NpenapaTtoB, ankorons
unun nexkapcTs. MoTeps BHUMaHusi npu paboTe ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTaMM NULLb Ha
MrHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOW TPaBMe.
McnonbaynTte 3awutHoe cHapsixeHue. Bcerga HageBanTe odku Ans 3almThl rnas.
3awnTHOE CHapshKeHWe, B YaCTHOCTW NPOTUBOMbINIEBOM pecnupaTtop, obyBb C
npenoxpaHstoLLEen OT CKONBXEHUS NOAOLLUBOW, 3aLUTHbIV LUMIEM U cpeacTBa 3almTbl
OpraHoB crnyxa, UCnonb3yeMble B COOTBETCTBYHOLLMX YCNOBUSIX, yMEHbLLUAT PUCK TPaBMbl.
He ponyckante HenpegHaMepeHHOro BKIIOYEHWS MaluvHbl. [epen noaknoyeHneM K ceTu
ybeauTech, YTO BbIKIOYaTENb HAXOAUTCA B BbIKIIIOYEHHOM MOnoxeHuu. MNepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, AepXa nanew Ha BbiknoyaTene, unv nogcoeauHeHne
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMHOYaTENb HAXOAUTCS BO BKIHOYEHHOM
NOMOXEHWUU, MOTYT NMPUBECTU K HECHACTHLIM CIy4asm.
Y6epuTe Bce perynmpoBOYHbIE UMW raeyHble KIo4vmn nepes BKIIOYEHNEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynmpoBOYHbIV MU FA€YHbIN KITHOY, OCTaBMNEHHBIN BO
BpaLLaoLLEeNCs YacTu 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPaBME.
He TaHuTeCh cnuwkom ganeko. MNocTosHHO nogaepXMBanTe YCTOMYMBOCTb Ha Horax. QTo
NO3BONMWT fyYlle ynpaBnaTb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPeABUAEHHbBIX CUTyaLUsIX.
OpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLMM 0Opa3omM. He HageBanTe NPOCTOPHYHO OAEXAY UK
IOBENUPHbIE U3aenus. [lepxxute BONockl, 04exXay 1 nepyaTky noganblue ot
3MNeKTPOUHCTpyMeHTa. MNpocTopHasa ogexaa, BENUPHbIE U3LENUst N ANIMHHbIE BOMOChI
MOTYT 3aCTPATb B OBWKYLLUXCS YacTSAX 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
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= Ecrm npeagycMoTpeHbl ychOVICTBa ana oTeoda u c6opa nbinu, yﬁe,D,MTer B TOM, 4YTO OHU
noacoegunHeHbl 1 NCNONb3yHKTCA Haanexalmm o6pa30M. Mcnonb3oBaHue Takmx
yCTpOVICTB MOXeT YMEHbLLUNTb ONacHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIfbiO.

54 Akcnnyamayus u yxo0 3a 3/1eKmMpoUuUHCMPYMeHMOM

= He neperpyxariTe aneKTpONHCTPYMEHT. Vicnonb3yinTe anekTpoNHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHadeHveM. [paBunbHO NoAo6paHHbIA MHCTPYMEHT BbIMOMHUT
paboTy nyulle n HagexHee B TOM pexuMe, Ha KOTOPbIA OH PacCYUTaH.

= He ncnonb3ywTe aNeKTPOMHCTPYMEHT C HEUCTIPaBHbBIM BbIKIOYaTeNeMm.
ONEeKTPOUHCTPYMEHT C HEWUCTIPaBHBLIM BbIKIHOYaTENEM ONaceH 1 NOANEXUT PEMOHTY.

= OTcoeauHuTe WTencenb OT UCTOYHMKA NUTAHWA Nepes pPerynupoBKON, CMEHOW
NpVYHaANeXHOCTEeN UM XpaHeHNeM 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB. Takue npeaynpeanTenbHble
Mepbl 6€30MacHOCTU YMEHbLUIAT PUCK HENPeAHAMEPEHHOTO BKIMHOYEHUSI
ANEKTPONHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe Hencnonb3yemble 3MEeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX ANS AeTel MecTax U He
no3BonanTe MoasM, He 3HaKOMbIM C 3MEKTPONHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBIMK
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. SNEKTPOUHCTPYMEHThI NPeACTaBNaloT
NOTeHLUManbHy ONacHOCTb B PyKax HEMoAroTOBMNEHHbIX Mofib3oBaTesne.

= CopgepxuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B ucnpasHocTn. Cnegute 3a Tem, 4Tobbl He 6bino
CMELLeHUst UNW 3aefaHnsa ABUXKYLLMX YacTel, NOBpeXaeHNs Aetanemn unm kakoro-nmbo
Apyroro o6cToATeNbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMNATL HAa (OYHKLIMOHVPOBaHNE
3ANEKTPONHCTPYMEHTOB. ECnn aneKTpONHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero Heo6xoaMmo
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIlyYaeB BbI3BAHO UCMOMNb30BaAHNEM
3MNEKTPONHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU He obpaLlanncb Haanexaium obpasom.

= Copgepxute pexyLine MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U YMCTbIMU. [1paBunbHO obenyxreaemble
pexyLLme MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKaMUn MeHbLLE 3aefatoT v rerye
ynpaBnsioTcs.

= cnonb3yiite aNeKTPONHCTPYMEHT, NPUHAANIEXHOCTW, HAKOHEYHVKM U T.M. B COOTBETCTBUM
C AaHHBIMW MHCTPYKUMSAMUN U Ha3Ha4YeHNeM KOHKPETHOrO TUMa 3MneKTPOMHCTPYMEHTA,
NpVYHMMas BO BHUMaHWE yCroBWA U XapakTep BbINONHsAeMol paboTsl. Vicnonsb3oBaHve
3NEKTPOMHCTPYMEHTA HE MO Ha3Ha4YeHMI0 MOXET NPUBECTMN K MOTEHLMANbHO OMaCHbIM
cuTyaumsam.

(&)

.5 O6cnyxueaHue
[HosepswTe ob6cnyxmBaHue Baluero anekrpoMHCTpyMeHTa KBanuvunpoBaHHOMY
CneuuanucTy no PeMOHTY, KOTOPbIV UCMOSb3YeT TONMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTen.
OT0 0becneynt nogaepxaHne 6e30NacHOCTN AMEKTPOUHCTPYMEHTA.

6 AOMOJNIHUTENbHbLIE MHCTPYKLUW MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHU

= [pv ncnonb3oBaHUK NUMbHbLIX AUCKOB C 3yObsiMK U3 TBEPZOrO cnnaea (C kapouaHbIMu
HaKOHEYHUKaMW) pEKOMEHOYETCS NMPUMEHATbL OUCKM C OTpULaTeNbHbIM Unn
He3Ha4MTENbHO NOMNOXUTENBHBLIM YIOM pe3aHusi. He ncnonb3ynTte NunbHble AUCKU C
rny6oko npope3aHHbIMy 3ybbsaimn. OHM MOTyT 3afeBaTh 3a 3aLLMTHbBIN KOXYX.

= BHumanue! lepen Tem, kak HaYMHaTL paboTy, CHayana TwaTenbHO CMOHTUPYWTE BCe
aetanu. CnegyviTe onvMcaHHoOM npoleaype.

= [lepen BbINONMHEHWEM NUMNbHBIX paboT Bceraa Kpenko NpXMUTE 3aroTOBKY K
HanpaensoLen Nunbl. MNpegnoyTuTensHee NCNONb30BaTh BCE BO3MOXHbIE 3aXKUMHbIE
NpUcrnoco6neHnst BMECTO UCMONb30BaHUS PYK.

=  BHumaHuve: Ecnu npu paboTte Bbl epXUTE 3aroToBKY pykow, cobniogante MUHUManbsHoe
pacctosiHie B 100 MM OT NUMbLHOTO Aucka.

= Bcerga npuxumainTe 3aroToBky k pabouemy crony.
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Cnepute 3a TeM, 4TOObI NUIbHBIA ANCK BbIN OCTPO 3aTOYEHHBIM, U PETYNAPHO
npoBepsiiTe, BpallaeTcs v oH cBOGOAHO U 6e3 HeobbIUHbIX BUBpaumin. 3ameHsinte
NUNbHBIA AUCK, MPY HE0BXOANMOCTHU.

= [lepen Tem, kak HauMHaTb NUbHbIE paboTkl, farTe cTaHKy cBOOGOAHO BpallaTbCs, Nnoka
OH He HabepeT MakcumarnbHble 060pOoThI.

= CopgepxuTe B YUCTOTE BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTUS B 3aHEN U HKHEN YacTu
LMPKYNAPHON NUMbl U 3nekTpoaBuraTens Ans obecneveHns 6onee ANUTENbLHOrO Cpoka
cnyx06bl cTaHka. HeobxoamMmo yaanaTb CKONMeHns Nbinu.

= [lepen Tem, Kak HauMHaTb NUbHbIE PaboThl, BCeraa BbICTaBUTE HEOOXOAUMbIE YrTibl.

= [lokynawTe TONbKO NOAXOASILLME NUIbHbIE AUCKU, PACCUYMTaHHbIE Ha YacTOoTy BpaLLeHus
He meHee 6000 060OpOTOB B MUHYTY.

=  Vcnonb3yinTe TONbKO Noaxoasiine NunbHble AUCKU. MIcnonb3oBaHmne CRULLKOM MarbixX
WM CNLLKOM 60MbLUMX MUIBbHBIX AUCKOB SIBMSIETCS YPEe3BblYaHO ONacHbIM.

= PerynsipHo npoBepsiTe NWUMbHbBIN AUCK HA NoOble BO3MOXHbIE AedeKTbl. 3ameHsanTe
NUNbHBIA AUCK, NPY HE0BXOANMOCTHU.

= [lepen Tem, Kak ycTaHaBnMBaTb HOBbIM NUMbHbBIN AWUCK, HAHECUTE Ha HOBbIW NWMbHbIN AUCK
CcMasky 1 ouncTuTe donaHubl. 3aTem ycTaHOBUTE MUIbHbIA AUCK B NPaBUITbHOM
HanpaBneHWUN 1 KPEnko 3aTAHUTE hraHLbl C MOMOLLbIO LieHTpanbHoro bonTa.

= Vcnonb3ymnTe TONbKO opurnHanbeHble draHubl. Bce apyrne Tvnbl donaHues SBNSOTCA
HenpurogHbIMU.

= Hukorpa He paboTavite 6€3 yCTaHOBMEHHOIO 3aLMUTHOIO KOXYyXa NMUIbHOro Ancka.

= [loaBwxHas YacTb 3aLLMTHOIO KOXyXa TakkKe [OmKHa 0CTaBaTbCA CMOHTUPOBAHHOW.

= Hukorga He cMa3sbiBaliTe NUIbHBIA OVCK BO BPEMS €r0 BpaLLeHUsI.

= Bcerga gepXure Ballu PyKu Ha yaaneHum oT TPaekTopun OBWDKEHMS NMUITbHOrO ANCKA.

= Hukorga He xBaTanTech 3a 3aroToBKy, AepXa ee pykamun psAoM unv no3aan NUbHOro
avcka.

= [lepen Tem, Kak BKMoYaTb CTAHOK, ybeanTech, YTO 3arotoBka He KacaeTcs MUMbLHOro
ancka.

= Hukorga He ucnonb3yinTe 3TOT CTAHOK Arst 06paboTkM n3genuii 3 meTanna Unmu KaMmHs.

= Vcnonb3yinTe NoacobHble cpeacTea AN NoAAEPKKM ONTUHHBIX 3aroTOBOK.

= Hukorga He ucnonb3yrTe CTaHOK B OMACHOW OKpyXKatoLLeln cpeae, B KOTOpon
NPUCYTCTBYHOT NErKOBOCMNAMEHSIIOLLMNECS rasbl UMK XUOKOCTY.

= Hukorga He ocTaBnsanTe CTaHOK 6€3 NpucmoTpa, He OTCOEAMHUB Ero cCHavyana ot
WCTOYHMKA SMEKTPONMUTAHUS.

= [pv NosiBNEeHNN HEOObLIYHBIX LLYMOB MOMbITANTECH BbISIBUTb UX NPUYUHY UMK JOCTaBbTE
CTaHOK K YNOTHOMOYEHHOMY MOHTaXXHUKY UM HA PEMOHTHOE NpeanpusaTue.

=  HemepnneHHO 3amMeHANTE UM PEMOHTUPYITE NOBPEXAEHHbIE UMW AedeKTHbIe AeTanu.

= Hukorga He BcTaBaliTe No HamnpaBneHuio paboTbl NUMBLHOMO AMCKa, @ HaXOAUTECh CrieBa
Unu crnpaea OT CTona Nurbl.

= Balum pyku Takke JOMMKHbI HAaXoaMTbea cOoKy OT HanpaBneHus paboTbl NUMBLHOIO AMCKa.

= [Ina npoTankvBaHus obpabaTbiBaeMoro n3genusi Yepes nury BCeraa UCrnonb3ayiTe
TOmnKaTenb BMECTO BaLLUX PYK.

= Bcerga pacnonaraiite usgenve u3 epesa Ha nepefHen Yactu CTona Nunbl U 3atem
npoTankuesanTe ero Aanblle Hasaf.

= JIna kocoro pacnuma Hy>HO WUCMONb30BaTh TOMbKO PErynupyemyo HanpasnsoLLyo 1
CHSATb HanpaBnSOLLY0 NNaHKy Ans NpoAoNbHOro pacnuna.

= Hukorga He Ucnonb3yiTe HanpaBnsioLLyo NaHKy Ans NPOAONbHOMO pacnuna B KayecTse
Mepbl ONMHbI NP PacnUoBKe APEBECUHbI.

= [pu 6nokMpoBaHWUM NUMBHOIO AMCKa: BCeraa cHavarna BbIKIIoYUTe CTaHOK Npexae, Yem
YCTpaHsTb HEUCMPABHOCTb.

= W3berante oTbpackiBaHMS 3aroToBOK Ha3aj B BalleM HanpaBneHun, NpUHSAB crepyoLve
Mepbl:

= Bcerga ucnonb3yiTe oCcTpo 3aTOYEHHbIE NUMbHbBIE AUCKU.

= He pacnunuBavite CIMLLKOM Masble 3aroToBKM.
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Hukorga He oTnyckaviTe 3aroToBKy O €€ MOSHOro NPoTankuBaHUs Yepes nuiny.

= Bcerga oTperynmpyinte HanpasnsoLLyo napaniensHo NUNbHOMY ANCKY.

= Hukorga He ygansiite 3alMTHBIN KOXYX NUIbHOrO AnCKa.

= [lpexae, Yem npogomkaTb NuneHne, ybeamTech, YTO Bbl TBEPAO CTOWTE Ha HOrax v BaLUm
PYKv HaxogsaTcs B TpebyeMoM NonoxeHuu.

= JINa 4nCTKM CTaHKa HUKOrAa He Ucnonb3ynte pacteoputenu. [ns YUCTkn ucnonbaymTe
TOMBKO BNAXHYO TPAMKY.

= He nonb3ayintecb NOBpeXAeHHLIMU NN AePOPMMPOBAHHBIMUA MULHBIMW AUCKAMMU.

= 3amMeHuTe U3HOLLEHHYO BCTaBKY CTONa.

= licnonb3aynte TONbKO NUIbHBLIE AUCKW, KOTOPblE PEKOMEHAOBAHbL! U3rOTOBUTENEM 1
npeAHasHaveHbl AnsA paboTbl C APeBECVHOM UMW aHaNOrMYHLIMU MaTepuanamn B
COOTBETCTBUU CO cTaHgapTom EN847-1.

= YyuTblBanTe, 4TO BbIGOP MUILHOIO AMCKa 3aBUCUT OT pacnnnMBaemMoro matepvana.

= [lpy nuNeHun NoAcoeaNHUTE LIMPKYNSPHYIO MUY K yCTAHOBKE ANSA YNaBinBaHWS Nbinu.

= Mcnonb3ayiite packnMHUBaOLWMIA HOX U OTPErynMpymnTe ero yCTaHoBKY.

= Vcnonb3ynTe BEPXHUIA 3aLLUTHBINA KOXYX NUMBLHOIO AMUCKa U OTPEerynupymnTe ero
YCTaHOBKY.

= ByabTe ocTOpOXHbLI NpK MPOpe3aHny Nas3oB U OTBEPCTUN.

7 NMPEOOXPAHUTEJNIbHbLIE YCTPOUCTBA

7.1 PacknuHuearouwjuli HoXx

PacknuHuBatowmii Hox (8) npepoTepalLaeT 3axsaT obpabaTbiBaeMON 3aroToBKU
nogHVMaroLWmMMncs 3yobaMun 1 ee oTbpackiBaHVe B HanpaBreHun onepartopa.
PacknuHvBatowmini HOX AOMKEH HaXoAWTbLCA Ha MecTe BO BpeMs paboThl.

7.2 3awumHbIl KOXyX NuiibHO20 OuckKa

3aLUmMTHBIN KOXYX MUINBHOTO Ancka (7) npeaoxpaHseT onepaTopa OT Cry4YanHOro KacaHus
MUIBHOTO AMCKa M OT pa3reTaroLLMXCs OCKONKOB. 3aLUMTHBbIA KOXYX NMUNBHOMO AUCKa AO0MKEH
BCEeraa HaxoANTLCS Ha MecTe BO Bpemsi paboTh.

7.3 Tonkamensb

TonkaTenb (13) cnyxuT B Ka4ecTBe YANMHEHUS PYKV 1 3allMLL@eT onepatopa OT Cly4YanHoro
KacaHWsi NMMNbHOro Aucka. TonkaTenb HY)XXHO BCeraa UCnonb30BaTh, KOrga paccTositHie Mexay
YNOPOM Y NUMbHBIM ANCKOM MeHee 120 MM.

8 PACIIAKOBKA 1 CBOPKA

PacnakywTte ycTponcTBO 1 yoeauTech B HanMumm Bcex aeTanem.

MpumeyvaHue: Ecnu kakue-nm6o Aetanu oTCyTCTBYIOT UMW NOBPEXAEHbI,
obpaTtutech K PO3HUYHOMY NPOAABLIY.

Mepen BbInonHeHnem N6oON paboTbl Ha MHCTPYMEHTE OTCOEAVUHUTE BUIKY
WHYpa NMUTaHUA OT PO3eTKU 3NeKTpoceTn

8.1 YcmaHoeka u cHsmue 3aujumHo20 Koxyxa nusbHoe2o oucka (Puc. 1, 2)

= OcnabbTe py4yky (33) HacKonbKo BO3MOXHO, NOKa py4yka (33) He ByaeT KacaTbCs ranku
(34), kak nokasaHo Ha pucyHke B. BHumaHue: He perynupyiite raviky (34).

= [lpoTonkHuTe 6oNT C KBagpaTHbLIM NOATronoBKoM (35), HACKOMNbLKO BO3MOXHO, Yepe3
3aLUMTHBIV KOXYX NUMBHOTO Aucka (7) Tak, 4Tobbl kKBagpaTHbIv npodune 6onta (35)
BbICTYNarn 13 3aLUMTHOrO KOXyXa NUnbHoro aucka (7).

= YCcTaHOBUTE 3aLUMTHBIA KOXYX NUNbHOrO Aucka (7) nocpeacTsom 6onta ¢ KBagpaTHbIM
nogronoskom (35) B [-06pasHbivi na3 (18) packnuHuBatoLLero Hoxa (8): cHavana Bnepeg,
a 3aTeM BHU3, kaK NokasaHo Ha pucyHke C.
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3aTeM cHoBa NMpOTONKHUTE BONT C KBagpaTHbLIM nNoAronoBkoMm (35) Hasad, KBaapaTHbIM
npodunem B na3 Ha 3aLMTHOM KOXyXe nunbHoro aucka (7).

= 3ataHuTe pyyky (33) HackonbKO BO3MOXHO. BHUMaHMeE: BEPXHUI 3aLLMTHBIA KOXYX
NUNbHOrO AUCKa AoIMKeH cBOGOAHO nepemeLlaTtbes. [JeMoHTax ocyLecTBnseTCs B
obpaTHoi nocrnegoBaTenbHOCTU.

8.2 Peaynupoeka packnuHuearouje20 Hoxa (Puc. 3, 4)

= CHMMWTE HWKHWUIA 3aLLUTHBIN KOXYX NMUIbHOro ancka (7)

= OcnabbTe BMHTbI (19) M CHUMKTE packnMHMBaLWMI HOX (8). PaccTosiHne mexay
NUIbHBIM AnckoM (15) 1 packnmMHuBatoLWmm HOXOM (8) AOMKHO 6bITb 3 - 8 MM, kak
nokasaHo Ha pucyHke F.

= Y6eamtech, YTO PACKIIMHUBAIOLLMIA HOX PacronoXeH MPSAMO W MO LEHTPY 3a NUMbHbIM
avckom (15).

8.3 YcmaHoeka u 3ameHa nusnbHo20 ducka (Puc. 5, 6)

Mpwn yCTaHOBKe NMUIibHOro Aucka HapeBaWTe 3aWUTHbIe nep4atku. Mpu
KaCaHUU NUNbHOro AUCKa CcylecTByeT OnNaCcHOCTb TPaBMbl.

MC"OHI::%yVITe TONbKO NUIIbHbIe ANCKU C TEXHNYECKUMU XapaKTepucTtukamu,
COOTBETCTBYHLWMMU YKasaHHbIM B PyKOBOACTBE NO 3KcnnyaTauuu.
Mcnonbsyﬁ're TONMbKO NUIIbHbIe ANCKU, HA KOTOPbIX OTMe4YeHa CKOPOCTb,
paBHasA Unu npesbillaolas CKOPOCTb, OTMe4eHHYI Ha CTaHKe.

Hu B koem cnyyae He Ucnonb3yiTe WNUdOBanbHbIE KPYr1 B KayecTse
PeXyLIero MHCTPYMeHTa.

= CHMMUTE 3aLUUTHBIA KOXYX NUMbHOro amcka (31), ocnabue BUHTbI C KpECTOOGPA3HBLIM
wnuuem (32).

= OcnabbTe ranky, NpUIoXmB K rarike 60rbLLION raeyHbIn KoY (29), a ons
NPOTMBOAENCTBUSA UCMONb3yNTe Marnbli raeyHbIn ko (30) Ha Bany AsuraTtens.
BHumaHue: noBopaunsaiTe raviky (15) B HanpaBneHun BpaLleHUst MUMbLHOMO AMCKa.

= CHMMWUTE HapyXHbIV draHew, n NunbHbIN amck (15).

= TwaTtenbHO o4YMCTUTE (hriaHLbl NUIILHOTO ANcka nepes YCTaHOBKOW HOBOTO MUILHOIO
Ancka. YCTaHOBUTE 1 3aKpenuTe HOBbIN NUMbHBIN ANUCK B 06paTHOW nocnefoBaTensHOCTU.

CTtpernka Ha NMNbLHOM AUCKe, NOKa3biBalollasi HarnpaBrieHMe BpalleHus,
OOJKHA yKa3blBaTb B TOM XX€ HanpaBfieHUM, YTO U CTperika, OTMeYeHHas Ha
cTaHKe, a 3yObsl NUNIbHOro AUCKA AOMKHbI ObITb HanpaBneHbl BHU3 HA
nepeagHen YacTv Nunbl.

= [lepen Tem, kKak cCHoBa HaunHaTb paboTy ¢ Nunon, HeobxoaMMo NPoBEpPUTL
PYHKLMOHMPOBaHWE NpeaoXpaHUTENbHbIX YCTPONCTB.

= [locne kaxzaon 3ameHbl NUIbHOrO Ancka ybeamTech, YTO 3aLUTHBIN KOXYX MUbHOTO
avicka (7) oTKpbIBaeTCs M 3aKkpblBaeTcs, kak TpebyeTcs. Kpome Toro, ybeautech, 4to
NUNbHBIA AUck (4) BpallaeTcs CBOGOAHO B 3aLLMTHOM KOXYXe NUMbHOro aucka (7).

= [pepynpexzaeHue! Mocne kaxaoi 3ameHbl MUILHOTO Ancka y6eauTech, YTo NUMbHBIN
avck (15) moxeT cBoboaHO NepemellaTbCA BO BCTaBke cTona (6), B BepTVKanbHOM
NOMOXEHUN U NPU HaKNoHe Ha yron 45°.
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8.4 Ydanerue nbinu (Puc. 7)

* [una ocHalleHa cMCTEMO MblnieyaaneHus.

* HacTosiTenbHO pekoMeHayeTCsl, N0 BO3MOXHOCTH, UCMOMb30BaTb CUCTEMY
nbineyaaneHys, NoAXoAsLLyto Ans JaHHOTro Matepuana.

*  PerynsipHo nposepsiiTe 1 oumLLaliTe oTcackiBaroLLiMe kaHanbl.

9 J3KCNNYATALUA

Puck TpaBmbl! B cnyyae pyHKLIMOHaNbLHOM HEMCNPaBHOCTN HEMEAIEHHO
HaXXMuUTe KpacHyo kKHonky «0» Ha BbikntovaTene Bkn/Bbikn u BeiTawmre
BUIKY U3 PO3ETKMW.

9.1 lpoeepka ycmpolicmea neped 3anyckom!

Puck TpaBmbI! YCTPOMCTBO MOXeET GbITh BBEAEHO B KCNIyaTaLuio TONbKO
npu otcyTcTBUM AedekToB. [lechbekTHasA AeTanb ABNSAETCA ONACHOMN U
[ONMXHa ObITb 3amMeHeHa nepea NOBTOPHbLIM UCMONb30BaHMEM YCTPOMCTBA.

Y6enutecnb, YTO yCTPONCTBO HaxoamTcs B 6e3onacHom paboyem COCTOSHUN:

= Y6eautech, YTO OTCYTCTBYIOT BUAVUMbIE AedeKTbI.

= YBeauTech, 4TO BCE KOMIMOHEHTbI YCTPONCTBA NPaBUiTbHO CMOHTUPOBAHBI.

= Y6eamTech, YTO NPaBUbHO OYHKLMOHMPYIOT NPeAoXpaHUTENbHble YCTPOMCTBA.
= YbeamTtech, YTO NUMbHbIV AWCK BpaLlaeTcs cBOOOHO.

= [lpoBepbTe, 3aTAHYT M PEryNMPOBOYHbIN BUHT ANst yCTAHOBKM yrna HakroHa.

9.2 Bbiknroyamens Bkn/ebiki

= BkntoyeHue: [Ins BKNIOYEHUA NWNbI HAXXMUTE 3eMNeHyto KHOMKY «|» Ha BbikMoyaTene
Bkn/Bbikn (1). MNepea Ha4anom nuneHus 4oXavTech, Koraa NUbHbLIN AUCK HabepeT
MakcumarnbHble 060pOoThI.

= BblkntodeHune: [Ans BbIKNIOYEHUS NUMNbl HAXXMUTE KpacHyto KHOMKY «0» Ha BbiknovaTtene
Bkn/Bbikn (1).

9.3 OcmaHoeka o6pabambieaemMoli 3a20moeKu

9.3.1 Yrnosow ynop (Puc. 10)

[ins nonepeyYHoNn pacnumoBkn N34enuii U3 ApeBeCcuHbI criedyeT UCnonb3oBaTh YrNoBOW yrnop

(10).

= Badwkenpyite yanuHutens (19) Ha yrnosom ynope (10) ¢ moMoLLbio pyyek Ans
dmkcaumm yrnosoro ynopa.

= BcrasbTe yrnoeoit ynop (10) B na3 pabo4yen noBepxHOCTM cTona.

= OcnabbTe pyyky ons dukcaumm yrnoeoro ynopa (12).

= [loBepHuTe yANMHUTENb ANS yrnoBoro ynopa (19), noka ctpeska He yKaxeT enaembli
yron.

= CHoBa 3aTsHUTe pyyKy Ans dukcauum yrnosoro ynopa (12).

= [lpoBepbTe paccTosiHue Mexay yanuHuTenem ans yrrnosoro ynopa (19) u nunbHbIM
avckom (15).
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MNpenynpexaeHne! He npoTankuBante yanuHuTenb ANA yrnosBoro ynopa
(19) cnuwkom aaneko K nUNbLHOMY AUCKY. PaccTosiHue mexay
yAnuHuTenem ans yrnosoro ynopa (19) n nunbHbiMm guckom (15) pomxkHo
6bITb NpuMmepHO 2 cMm. NMpu Heo6xoaMMOCTH, ocnabbTe ABe PY4KU AN
cbukcaumm yrnosoro ynopa m otperynupymnte yanuHutenb Ans yrnoBoro
ynopa (19). NMocne 3aToro cHoBa 3aTAHUTE Py4Kku AnA PuMKcaumMm yrnosoro
ynopa.

9.3.2 MNapannensHbii ynop (Puc. 8, 9)

A He ucnonb3ynte napannenbHbIA ynop v YrnoBow ynop ogHOBpPeMeHHO!

Mpn npogonbHOM pacnunoBke N3aenuii s ApeBeckHbl CrieayeT NCMonb3oBaTh

napannensHbIn yrop (11).

= YcTtaHoBuTe napannensHbii ynop (11) Ha paboyert noBepxHocTy ctona (14) ¢ nomoLLbio
3aXMMHOW NnacTuHbl (26), waib (27) n pyyek (12). CHapyxu cTona nunbl: ycTaHOBUTE
pyuyKy (12) n wawby (27); BHyTpW cTOMa NUMbI: 3aXUMHYIO NNacTuHy (26).

Pexumbl paboTbl

Bxoasawuii B KOMMNNEKT NocTaBku napannenbsHbii ynop (11) nMeeT ABe Hanpasnsowme

NOBEPXHOCTW pa3HOW BbICOThI, MO OAHOW Ha KaXaoW CTOPOHE. Vicnonb3ynte CTOPOHyY yrnopa c

MEHbLLEN BbICOTOM 41151 MNOCKUX 3aroToBOK, a C 6onbluel BbICOTON — ANsi BbICOKMX 3aroTOBOK.

= [Ina n3ameHeHus BbICOThI ynopa ocnabbte pyyku (12) Ha napannensHom ynope (11) n
CHVUMWTE ero co cTona.

= Pa3sBepHuTe napannensHbIv yrnop (11) Ha 180° Tak, 4To6bl NepegHuWii KoHew, Bbin
HanpaBsneH Hasag.

= CHoBa 3aTsHuTe pyyku (12).

LUupuHa nponuna

MapannenbHbiv ynop (11) MOXHO yCcTaHaBnNMBaTh Ha 06enNx CTOPOHAX MOBEPXHOCTU CToNa

(14).

= OcnabbTe aBe py4ku (9).

= C nomoLlubto nuHeriki (18) Ha noBepxHocTu ctona (14) napanneneHbiv ynop (11) moxeT
ObITb OTPErynNMpoBaH A0 HY>XHOro pa3mepa.

= BartaHuTte aBe pydku (12) ans dpukcaummn napannensHoro ynopa (11).

= B J0MOnHeHWe K NokasaHuio Mo LuKare u3MepbTe WUPWHY Nponuia Mexay NunbHbIM
AVICKOM ¥ napannenbHbIM ynopom. [locne HOBOM HacTporiku caenariTe NpobHbINn pes,
4YTOObI MPOBEPUTL Pasmepbl.

9.4 Hacmpolika yena HaknoHa nunsHo2o ducka (Puc. 7)

perynvpoBKu, MOTFyT ObITb 3axBa4yeHbl paboTaloWwmnm NUNbLHbLIM AUCKOM!
BbinonHanuTe perynupoBKy yrna Hak/ioHa AUCKa TONbKO NPU NONTHOCTbIO
OCTaHOBINEHHOM NUIbLHOM Aucke!

2 Puck TpaBmbl! YacTu Tena unu npeameTbl, HaXoAsALWMECA B 30He

= OcnabbTe Kak NepeaHo pyyKy Ans perynupoBku yrna pacnuna (2), Tak U 3agHIo0 pyyKy
ANs perynupoBky yrna pacnuna (3).

= OTperynupynTe yron HakrnoHa nurbHOro auncka, nepemeLlas ase pyyku (2, 3), noka
ykasaTtensb (16) He GyaeT nokasbiBaTb Xenaembli Yron rno Lwkane yrnos pacnuna (4).

= 3aTaHuUTe KaK NepeaHIo pyyKy Ans perynupoBKy yria pacnuna (2), Tak v 3aJHI00 pyyKy
ANs perynupoBky yrna pacnuna (3).
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9.5

lMuneHue

MmetoTcsa aBa pasHbix cnocoba nuneHus.
MpoaponbHoe nunexHue (Puc. 9)

[MuneHve 3aroToBkW BAOSb BONOKOH APEBECUHbI.

[ns nonepe4HoW pacnuoBKU UNu o6pe3kn ncnonb3ynte yrnosou ynop (Puc. 10)

9.5.

9.5.

OTnunmBaHue 3aroToBKM B nonepe4yHoOM HanpaBneHun.

1 [MpogoneHoe nunexHve

3akpenuTte HanpaBnsoOLLYIO NNAHKy ANS NPOAOSbHOIO pacnuna B NpaBUMNbHOM
NOSNOXEHUV U3MEPEHUS Y CHUMUTE HanpasMsAoLLyo ANA NONepeyHoro pacnuna ¢ KapeTku
cTona.

Cnerka npwkumanTe AepeBAHHYI0 3aroTOBKY K CTONY U AanTe el BO3MOXHOCTb
coBepLUaTh NMaBHOE ABVPKEHNE HanpOTMB HanpaBnatoLLen NaHKM AN NonepeyHoro
pacnuna.

Mepen BkNOYEHMEM ABUraTens ocTaBbTe paccTosiHMe He MeHee 3 cM 0
nepeaHen YacTy nunbHoro aucka. bokoBasi cTopoHa AepeBAHHOM
3aroToBKU, HaxoasAwasacsa HanpoTue HanpaBnmou.leﬁ nnaHku ans
NPOAOSILHOro pacnusna, A4oMmkHa ObITb NONHOCTLIO POBHOW. [lepxuTe Bawim
PYKM Ha paccTossHUM He MmeHee 10 CM OT TpaeKTopumn ABUXEHUSI NUNBHOTO
AUCKa.

BkntounTte aBuratens 1 4OXAUTECH, NOKa NUIbHBIN AUCK HE HAbepeT MakCcMMmarnbHble
060pOoThI, NPeXae YeM HaunHaTb NueHve.

Mpwxnmasn gepeBsHHYO 3aroToBKy K CTONY Y HanpaBnsioLwen nnaHke Ans npogosibHOro
pacnuna, Bbl MOXETE OCTOPOXHO €€ MpOoTankvMBaTh Yepes NUIbHbIN ANCK, He
npuknagbiBas K Hel 6onbLIMX YCUMUIA.

Hukorga He TsaHUTe 3aroToBKy Hasag. [pu HeobxoaMMocTH, cCHavana BbIKIoYMTe
OBuraTenb, He U3MEHSIS MONOXEHNE 3aroTOBKM.

2 [NonepeyHoe nuneHue

CHUMWTE HanpaBrAoLLYHO NaHKy Ans NPOAOMLHOrO pacnuna u ycTaHoBute
HanpaBnsAIoLLYIO NaHKy A5 NONepeyHoro pacnuna Ha nNpaByto KapeTky.
OTperynvpynte BbICOTY NUMBLHOIO AMcKa (CM. MPOAONbLHOE MUIEHME).

MpvxmMuTe 3aroToBKy K HanpaBnsLLEn NnaHke 4ns NonepeyHoro pacnuna un
cobniofanTe paccTosiHie He MeHee 2,5 CM OT nepefHen 4acTu NUIBLHOIo ANcKa.
BkntounTte gBuratens n JOXAWUTECh, NMOKa OH He HabepeT MakcumarnbHble 060pOoThI.
MpmxumanTe 3aroToBKy K HanpaensoLen nnaHke n ctorny. OCTOPOXHO NPOTONKHUTE
[AepeBsiHHYI0 3aroTOBKY Yepe3 NuIbHbIN Anck. [MpogonxarTe, noka 3arotoBka He byaeT
HaxoAWTbCA 3a NUIbHLIM AMCKOM. 3aTeM BbIKIOYUTE ABUraternb 1 OXAUTECH NOMHON
OCTaHOBKW NWUIBHOIO AMCKa Npexae, YeM yAanaTb AePEBSAHHYI0 3aroTOBKY.

Hukorga He TAHWTE AepeBsHHYLO 3aroToBKy Ha3af. [py HeobxoaAMMOCTK, BbIKIOUUTE
Asurartenb 1 JOXAUTECH MOMHOW OCTAHOBKM MUIbHOTO AWCKA, HE N3MEHSIA NONMOXeHWS
3aroTOBKW.
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10 YUCTKA U OBCINYXUBAHUE

10.1  O4ucmka ycmpolicmea

Puck nopaxeHus anektpuyeckum Tokom! Hukorpa He pa3obpbi3ruBanTe Ha
CTaHOK BOAY M He nopaBeprante ero AencTemio soabl. Hukorga He
mcnonb3ynTe ANA OYUCTKM MoloLmMe cpeacTBa unu pacteoputenu. OHu
MOFyT Bbi3BaTb HeMCNpPaBUMble NOBPEXAEHUA YCTPOUCTBa. XMMUyeckune
NpoAyKTbl MOryT pa3beaaTb NnacTMaccoBble AeTanu.

OcTopoxHoe obpalleHWe 1 perynsipHasi ouMcTka 6yayT rapaHTMpoBaTh, YTO YCTPOMCTBO
ocTaHeTcs hyHKUMOHanbHbIM 1 ByaeT AaBaTbh XOpoLune pe3ynbTaTbl B Te4eHNe ANUTeNbHOro
BPEMEHM.

= Ypansnte rpsisb LLETKON.

= [lpoTupanTe NHCTPYMEHT BNaXXHON TKaHbIO.

= CopgepxuTe B YUCTOTE U ouMLLaiTe OT MbIW U FPSA3V BEHTUMSALMOHHbIE OTBEPCTUS.

10.2 TexHu4eckoe obcnyxueaHue cmaHka

Puck TpaBmbl! Mepen BbinonHeHeM nto6bix paboT no o6cnyxvBaHuIo
y6eautechb, YTO CTAHOK OTKIIIOYEH OT CeTU (OTCOeAUHUTE UCTOUHMUK
nuTaHus).

Puck TpaBmbI! B TeyeHne KOpOTKOro BpeMeHU nocne nNuneHus NunbHbIN
AUCK MOXeET ObITb O4eHb ropsauum. [lante ropsyemy AUCKY OCTbIThb.
Hukorpa He uncTUTE ropAYNIN NMUIBbHBIN AUCK NETKOBOCMIIAMEHSAIOLWMUMMUCA
XUAKOCTAMM.

HenoaBWXHbIM NUITBHBLIA OUCK MOXET Bbi3BaTb TpaBMbl! [pu 3ameHe
NUNbLHOro AUCKA UCNONb3YyUTe Nep4YaTKu.

11 XPAHEHUE, TPAHCITOPTUPOBKA
11.1  XpaHeHue

Puck TpaBMblI! XpaHUTe yCTPOMUCTBO Takum o6pa3om, 4ToGbl ero He MOrnu
BKIIOYUTL MOCTOPOHHME Nuua. Y6eamTech, YTO HUKTO HE CMOXeT
TPaBMUPOBaTLCA HAXOASALWMNMCS Ha XPaHEHUUN CTaHKOM.

MNoepexaeHune ctaHka! He xpaHuTe cTaHOK 6€3 3aWMUTbI BO BNaXHOM
OKpy>Katowen cpege.
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12 TEXHUWHECKUE OAHHbIE

HomuHanbHoe HanpshxkeHne 230-240B

HomuHanbHas yactota 50 Iy

HomuHanbHas noTpebnsemasi MOLLHOCTb S1:500 BT S6 15% 800 Bt

Bec 11,00 kr

Knacc 3awutbl |

Yucno 060poToB Ha XONOCTOM XoAy 2950 06/MuH

[nameTp NUNbHOro amncka (Hapy>kHbIn) 200 mm

OTBepcTVe NUMLHOIO AMCKa (BHYTPEHHEE) 16 Mm

TonwuHa NunbHOro Amcka 2,4 mm

Yucno 3ybbeB 24T

Makc. rnybuHa nponuna npu 90° 43 mm

Makc. rnybuHa nponvna npu 45° 27 Mmm

Pa3mepsbl ctona 505 x 373 mm

BbixoaHon naTpy6ok Ans otcoca Nbinuv @ 30 mm

13 WYM

3HayeHus ypoBHSI LUyMa, M3MePEHHbIE COrfacHO COOTBETCTBYIOLWEMY cTaHaapTy. (K=3)

YpoBeHb 3BYKOBOro AaBnexHust LpA
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTM LWA

87 ab(A)
100 aB(A)

BHMMAHMUE! 3BykoBOE AaBneHue MoxeT npesbiwaTtb 85 o5(A). B atom
cry4yae Heo6xoAUMO Ucnonb3oBaTb MHAUBUAYaNbHbIe CPeACcTBa 3awWMUThl

opraHoB cryxa.

14 TAPAHTUA

B cooTBeTCTBMM C 3aKOoHOAaTeNbHbIMY TpeboBaHMAMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTven Ha cpok 36 MecsaueB, MCHUCTISIEMbIV C AaTbl MPUOBpPEeTEeHUst NepBbIM

nokynartenem.

= [laHHas rapaHTusi oxBaTbiBaeT Bce AedeKTbl MaTepuarnos 1nu NpousBoaACTBa, UCKMoYas
GaTtapewu, 3apsaHble yCTPONCTBA, AeddekTHbIe AeTanu, NnoABepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, OCOBEHHO Takme, Kak NOALIMMHMKM, LETKW, kabenu 1 LWTencenbHbIe BUMKA, UMK
NpUHaANEeXHOCTH, TakvMe Kak CBepria, rofoBKU CBEPI, NUIIbHbIE MOSIOTHA U T. A.; OHa He
BKIMIOYAET NOBPEXAEHVS NN AedeKTbl, BO3HWKaOLWME BCNEACTBNE HeHaaexallero
obpalleHusi, HeCHaCTHbIX CryYaeB UMM BHECEHUSI UBMEHEHUIA B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKIKOYAET TPAHCMOPTHbLIE Pacxofbl.

= [loBpexaeHus wn/vnu gedekTbl, BO3HUKLIME B pe3ynbTaTe HeHaanexallemn akcnnyarauuu,
Takke He nognagaloT Nof rapaHTuiiHble obsizaTenbcTBa.

= Kpome TOro, Mbl CHUMaeMm ¢ cebsi BCsIKyto OTBETCTBEHHOCTb 3@ TPaBMbl, MOMyYEHHbIE B
pe3ynbTaTe HEHAAMEXAaLLEro UCNONb30BaHNS MHCTPYMEHTa.

= PeMOHT MOXET BbINOMHATLCS TONIbKO B aBTOPU30BAHHOM LIEHTPE 06CnyXnBaHus
nokynartenen nHcTpymeHToB Powerplus.

=  Bbl Bceraa MoxeTe nofy4ynTb JOMNONHUTENBHY0 MHopMaLmio no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHCnopTHbIe pacxoabl NMOKPbLIBAKOTCS MOKynaTeneM, ecriv HeT NUCbMEHHOIO
cornaLleHust 0 MPOTUBOMONOXHOM.

= B 710 Xe Bpewms, rapaHTuiiHas xarnoba He NpUHUMaETCS, eCrnv NOBPEXAEHNE YCTPOUCTBA
ABNSIETCS pe3yNbTaToM HEBPEXKHOro 0BCNyXUBAHWS UMK NEPErpy3ku.
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OnpegeneHHO UCKINOYAETCA U3 rapaHTUM NoBpeXAEeHNe BCNeACTBUE NPOHUKHOBEHMWS
XKMOKOCTM, CUNBHOTO 3anblneHnsi, npegHamMmepeHHOro NoBpeXaeHUst (HapOYHO Mnu no
rpy6oii HeBpeXXHOCTM), HeHaaNexallero UCNorb30BaHWs (MCNoNb3oBaHWE Ans Lenen,
ANs KOTOPbIX YCTPOWCTBO He NpeAHa3Ha4yeHo), HEKOMNETEHTHOrO UCNONb30BaHNUs (Hanp.,
npeHebperast UHCTPYKUMSAMU, NPUBEOEHHBIMU B PYKOBOACTBE), COOPKM HecneumanvicTomMm,
yaapa MOMHWUK, NOAKIMIOYEHNS K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpskeHneM. JaHHbI
CMNCOK He ABNSIETCS UCHEPNbIBaOLLMM.

= [puHsTME rapaHTUHBIX Xanob HYKorAa He SIBMSETCS OCHOBaHUEM Ans MPOASIEHNs
rapaHTMNHOrO Nepmoaa Unu HasHa4YeHnsi HOBOro rapaHTUMHONO Nepuoaa B cnyvae
3aMeHbl YyCTPONCTBA.

= YcTpoWncTBa unu getanu, 3aMeHeHHble No rapaHTum, octatTcs B cobctBeHHocTu Varo
NV.

= Mol ocTaBnsiem 3a cobon NpaBo oTka3aTb B yAOBNETBOPEHNM Xanobbl, ecrnv dakt
MOKYMNKN He MOXeT ObITb NOATBEPXKAEH UINN €CNK ACHO, YTO 3a U3enueM He
npousBoauncst Hagnexawmin yxog. (Ounctka BEHTUMNSILMOHHbBIX OTBEPCTUIA, perynsipHoe
obcnyxmBaHue yronbHbIX LWETOK, U T. A.).

= B kayecTBe gokasaTenbCcTBa AaTthl MOKYMKU credyeT XpaHUTb Yek.

= Bale ycTpoNCTBO cneayeT BO3BpaLlaTb NOCTaBLUUKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NpueMneMo YNCTOM COCTOSIHUM, (B OPUrMHaNbHOW NPOTUBOYAAPHON YNakoBKe, ecrnuv
TakoBasi y yCTPOWCTBA MMerNach), MPUIOXMB JOKYMEHT O MOKYTKE.

15 OKPV)KAIOLLI,AFI CPEOA

Ecnu Baw annapat TpebyeT 3ameHbl nocne ANUTENbHOrO NCNOMb30BaHNs, He
BblOpackbiBanTe ero BMecTe ¢ AOMaLUHUM MYCOPOM, @ UCTONb3YINTE SKOMNOrMYECKN
6e3onacHbIvi cnocob Anst ero ytunusaumu.

C oTxogamu geTanen anekTpuyYecknx MallmH Hemnb3sa obpallatbes kak ¢
06bIYHbIMK ObITOBBIMU OTX0A4aMu. [Mo3aboTbTeck 00 yTunusauum Tam, rae ansi
3TOro eCTb COOTBETCTBYHOLLME YCTAHOBKU. [POKOHCYNbTUPYNTECH ¥ MECTHbIX
OpraHoB BMacTu U1 y npogasua 0 BO3MOXHOCTU YTUNN3aLUnK.

Copyright © 2026 VARO Ctp. |15 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07588 RU
16 OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUU
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HACTOJIEH UNPKYINAP 800 BT — 200 MM
POWX07588

1 NPEOHA3HAYEHUE HA EJIEKTPOUHCTPYMEHTA

ToBa yCTPOWCTBO € NpeAHa3Ha4YeHo 3a OTPA3BaHE U HaNpPeyHo ps3aHe Ha Lenv JbpeeTa,
namMMHMpaHO AbPBO, TanawmT, AbPBEH LWnepnnaTt v apyri nogobHy AbpBeHU MaTepuani.
Kpbrnv matepuanu He TpsibBa fja ce pexar, Tbil KaTo BbPTALMAT Ce pexel ANCK MoXe Aa
NpUYMHKU 3aBbpTaHeTo UM. TpsibBa ga ce obpaboTBaT camo TakvMBa MaTepuanu, 3a KouTo e
npegHasHayeH To3n TUM BbPTSLL ce pexely Auck. MoraT ga ce 1M3nonssaTt camo pexeLum
[AMCKOBE, KOUTO Cca NoaxoAsLLM 3a TOBa YCTPOWCTBO (Kap6uaHu 1 XpOMOBY BaHaaueBu
avckose). 3non3saHeTo Ha BCSIKakbB APYr BU BUCOKO-CKOPOCTHM CTOMAHEHW VCKOBE U
pexeLy Konena He e pa3peLleHo. YCTPONCTBOTO He TpsiGBa Aa ce U3MonaBa B MecTa, KbAeTo
MMa OMacHOCT OT eKCNo3usi.

Henopaxoasiwy 3a npodecuoHarnHa ynotpeba.

® MpeaynpexaeHue! Npeau aa nsnonseare MHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
BHUMaTEsIHO TOBa PbKOBOACTEBO M OGLNTE MHCTPYKUMKM 3a 6e30NacHOCT,

& 3apagm Bawara co6CcTBeHa CUrypHoCT. BalumsAT enekTPOUHCTPYMEHT
Tpsi6Ba Aa ce npegaBa Ha APYr CaMoO 3ae4HO C HACTOSLMUTE UHCTPYKLUN.

2 OMUCAHMUE (PUT. A, B & C)

1. Kntou 3a BrntoyBaHe | (3eneH)/Kntod 3a 11. TapaneneH orpaHnunTen

uskntousaHe 0 (4epBeH) 12. Konye 3a Bogava 3a pszaHe nog brbil
2. TlpepgHo kon4e 3a perynupaHe Ha bibna  13. W3byTBay
3. 3apHo konye 3a perynvpaHe Ha brbna 14. TloBBPXHOCT Ha MacaTa
4. VHOukaTop Ha brbna Ha psidaHe 15. Hox Ha umpkynspa
5. Bpwb3ska 3a npaxooTBexgaHe 16. [lMokasaTen Ha ckanaTta 3a brbna
6. Kneb B noBbpXHOCTTa Ha Macata 17. MoHTaxHun oTBOPYU
7. Tlpegnasuten Ha Hoxa 18. Ckana 3a namepBaHe
8. KnuH 3a pasuensaHe 19. YabnxuTen 3a Bogaya 3a psasaHe nog
9. Konue 3a ycnopeaHus Bogad bIbn
10. Bopauy 3a psizaHe nod brbn

w

CIMUCBHBK HA CbOBbP>XAHUETO HA ONAKOBKATA

= OTCTpaHeTe BCUYKM OMAKOBBYHW MaTepuany.

= OTcTpaHeTe ocTaHanuTe OnakoBbYHU M BPEMEHHW NOCTaBKu (ako MMa TakmBa).

= [IpoBepeTe fanu NakeTbT CbAbpXka BCUYKNA KOMMOHEHTU.

= [poBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLLmsAT kaber, LWencebT U akcecoapute He ca Gunu
noBpeeHn Npu TpaHCNopTUpaHe.

= [laseTe onakoBbYHUTE MaTepuanu NoYTK 4O Kpas Ha rapaHUMoHHWS nepuod. Cnep Toa

U3XBBbPIIETE B NYHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy.

BHUMAHMUE! OnakoBb4YHUTEe MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsBanTe
Ha AgeLa Aa UrpasT ¢ HaunoHoBM Topouuku! Puck ot 3agyluaBaHe!

1 X HacToneH LMpKynsip 1 X Bogad 3a psisaHe nog 2 X raeveH ko4
1 X Nnpeanasuten Ha brbn 1 X HOX (MOHTMPaH Ha
pexeLumsa Anck 1 x u3byTBay MaluvHara)

1 x napaneneH orpaHuiuten 1 x paboTHW MHCTPYKLMUK
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| B cnyqaﬁ, Ye HAKOM 4YacTu nunceaT Unun ca noepeaneHun, CBbLpxeTe ce C
MeCTHUA npeacraBuTen.

4 CUMBOJIUN
B HacTosLWmst HAPBYHMK W/UNK BbPXY MalUMHaTa ca U3Non3BaHn CrnegHuTe CUMBOSN:
YkasBa puck ot
nepcoHarnHo HapaHsiBaHe
1Ny noBpeda Ha
MHCTPYMEHTA.

OTI'OBapﬂ Ha OCHOBHUTE

cTaHgapTv 3a
6e3onacHoCT Ha
NPUMNOXUMUTE

EBponencku ampektusu.

Mpepau ynotpeba, npoyetu
PBKOBOACTBOTO.

[pbXTe pbLeTe Ha pascTosiHWe
oT Aucka. He ro gokoceawnte npu
BKJIIOYBAHE Ha YCTPOWCTBOTO WK
no Bpeme Ha paboTa ¢ Hero.

HoceTte npegnasutenu 3a
o4uTe.

M3nonsBawTte npeanasHu
cpencTea 3a ywure.

Knac Il — MawwvHaTa e ¢ ABonHa
n3onauus; nopaau Toea
3a3eMUTENEH NPOBOAHUK HE €
Heobxoaum.

5 OBl MHCTPYKLWMN 3A BESOMNMACHOCT

MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U BCUYKU MHCTPYKUMKU. Hecna3saHeTo
Ha BCUYKM NpeaynpexneHns n MHCTPYKLMN MOXe Aa NPUYNHU eneKkTpuyeckn yaap, noxap
n/Mnn cepmosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHnst U UHCTPYKUMK 3a 6baeLum
cnpaBku. TEPMUHBT "MexaHu3vpaH UHCTPYMEHT” B NpeaynpexaeHusTa ce oTHacs 3a Baluus
3axpaHBaH OT MpexarTa (c kaben) nnu 3a paboTtely Ha 6atepun (6e3 kaben) mexaHnsmpaH
ypea.

5.1 Pa6bomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. Henogpenenute m
HEOCBETEHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a UHUMOEHTU.

= He paboTeTe C MOLHU MHCTPYMEHTM BbB B3pMBOONacHa aTMocdepa, Hanpumep B
6nusocTt 0o 3ananumMmmn Te4HOCTU, ra3oBe Unn npax. MOLL[HI/ITe MNHCTPYMEHTU Cb3aaBaTt
WCKPW, KOUTO MoraT Aa 3anandart npaxa unu napurte.

= He pgonyckaiTe NpUCLCTBUE Ha Aela UMK CTPaHUYHK Nnuua, korato pabotute ¢
MeXaHU3npaHusi MHCTPyMeHT. PasceliBaHeTO MOXe [a BU Hakapa Aa 3arybute KoHTpon
BbpXY Hero.

HoceTe macka B ycrnoBusi
Ha 3anpatueHocT!

B® O ®

5.2 Enekmpuyecka 6e3onacHocm

BuHarn npoBepsiBaiTe Aanu enekTposaxpaHBaHETO OTroBaps Ha
HanpeXeHMeTo BbPXY 3aBoAckarTa Tabenka

= lllencenute Ha MexaHU3UpPaHUTE MHCTPYMEHTU TpsiOBa 4a CbOTBETCTBAT Ha KOHTAaKTa.
Hukora He NpomMeHsIATe Lencena no HUKakbB Ha4yvH. He usnonaeaiiTe HUKaKBY Lencenm-
NPEXOAHNLN CbC 3a3eMeHNTE MeXaHM3NpaHn MHCTpymeHTu. LLlencenute, Ha kouTo He ca
npaBeHn NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMUTE UM KOHTaKTY LLE HamansT onacHocTTa oT
enekTpu4ecku yaap.
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MN3bsarsaiiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NOBBLPXHOCTYH, KaTo Tpbbu, pagnatopu,
CTUNaXu 1 XNagunHuun. 3a3emsBaHeTo Ha BaLLETO TAMO BOAW A0 MO-BMCOK PUCK OT
enekTpuyecku yaap.

= He n3naranTe MexaHW3NpaHUTE MHCTPYMEHTW Ha ABXA U He M OCTaBAWTe B MOKpa
cpeda. AKO B MEXaHU3MpaHNs MHCTPYMEHT Bre3e BoAa, TS e YBENM4mM pucka ot
enekTpuyecku yaap.

= He 3noynotpebsBsaiTe ¢ kabena. Hukora He ro nsnonssavite 3a npeHacsHe, AbpnaHe unm
n3BaXKaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHWU3npaHusi UHCTPYMeHT. [Na3eTe kabena oT TonnvHa,
macrno, ocTpu pbboBe nnu apuxeLLmn ce YacTu. [oBpeaeHuTe unu onneteHn kabenu
yBenuyasar pucka OT efnleKTpuyeckn yaap.

= Korato paboTute ¢ MEXaHU3NPaHWSt MHCTPYMEHT HaBbH, U3MON3BaNTe YAbIKUTENEH
kaben, noaxoasy 3a U3non3BaHe HaBbH. M3non3saHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka
OT eneKkTpuyeckn yaap.

= AKO M3Mon3BaHeTO Ha MexaHW3npaHN UHCTPYMEHTW BbB BnaxHa cpefa e HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOMHVK ¢ audepeHumanHa 3awwmrta (RCD). MsnonasaHeTo Ha
RCD HamansBsa pvcka OT enekTpuiecky yaap.

5.3 JluyHa 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe M U3MON3BavTe 34paBusi CUM pasyM, Korato
paboTuTe ¢ MexaHu3npaH MHCTPYMeHT. He n3nonssanTe MexaHW3mpaH UHCTPYMEHT,
KOraTo CTe YMOPEH Unun CTe MOA BMSAHWETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, anikoXorn Uim
nexkapctBa. MOMEHTHOTO HEBHUMaHVE Npu paboTa ¢ MexaHWU3NpPaHN MHCTPYMEHTU MOXe
Aa fosefe [0 cepuo3Ha TenecHa nospega.

= W3nonseante npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonseavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, Hanpumep, Macka 3a npax, Henmb3rawy ce 3aLUTHN
0byBkW, TBBPAA LIanka unu 3almuTHN CpeacTBa 3a yLwuTe, N3Non3saHo Npyu CbOTBETHUTE
YCINoBMS, L& HaMarnu HapaHsBaHusTa.

= WN3barsante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. [peau ga BKIIOYNTE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMI0YEHO nonoxeHue. HoceHeTo Ha
MEXaHU3NpaHU MHCTPYMEHTM C NPBCT BBbPXY KI0Ya 3a BKIMOYBAHE UMK BKITIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Mpwu KIloY B MOSIOXEHME BKITIIOYEHO Cb3[aBa NpeanocTaBku 3a MHUMAEHTU.

= [lpean Aa BKMIOYMTE MEXaHN3NPaHWUA MHCTPYMEHT, OTCTPaHeTe perynmpoBbYHU NN
raeyHu krtoyoBse. FlaeyeH nnu apyr KoY, OCTaBeH 3aKkayeH KbM BbPTALLA Ce YacT Ha
MeXaHU3npaHusi MHCTPYMEHT, MOXe a AoBeAe A0 HapaHsABaHe.

= He ce npeHanpsrainTe. BbB BcekM MOMEHT CTONTE 34paBO CTLMUMMN Ha KpakaTta Cu 1
naseTe paBHoBecve. ToBa Lie BM MO3BOMU Aa marte no-[obbp KOHTPON Hag
MeXaHWU3NpaHUsi MUHCTPYMEHT B HEOYAKBaHW CUTYyaLMN.

= Ob6neyveTe ce NoaxoAsLLo. He HoceTe LIMPOKK Apexu, HUTO BuxyTa. [ipbXTe KocaTa,
ApexuTte 1 pbKaBuUWTe cu Aaned oT AsuxelumTe ce YacTu. LLnpokute apexn, Gkytarta
Unu gbnraTa Koca, MoraT Aa ce 3axBaHarT B ABWXKeLLMTe ce 4acTu.

= AKo ca npefocTaBeHW YCTPOWCTBA 3a CBBP3BAHETO Ha MpMCMNocobneHns 3a ynassHe u
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbP3aHu 1 Ce M3nonasaTt NpaBuHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpocTBa MOXe Aa HaManu onacHoCTUTe, CBbP3aHu C npaxa.

54 H3nonseaHe u 2puxku 3a MexaHU3UpaHusi UHCMPyMeHm

= He HacuneanTte MexaHu3npaHus UHCTPYMeHT. 3nonasaiiTe NpaBUnHWS MexaHuavupaH
WHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO NpuroxeHue. MNpaBunHUaT MexaHuavpaH MHCTPYMEHT Lie
cBBbpLUK paboTaTa no-gobpe v nNo-6e3onacHo, CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO € KOHCTPYMpaH.

= He n3nonssanTte MexaHU3NpaHWsi MHCTPYMEHT, ako KIYbT 3a BKIOYBaHEe W U3KIoYBaHe
He paboTu. Bcekn mexaHu3npaH MHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe Aa 6be KOHTponupaH Ypes
KnioYa 3a BKIOYBaHe U U3KMoYBaHe, e onaceH u Tpsibea Aa 6bae peMOHTMpaH.

= VsknioyBaliTe Lencena oT KOHTaKTa, Nnpeau Aa npaBuTe perynupoBku, Aa CMeHsTe
NpUHaANeXHOCTM Unn Aa npubupare MexaHusmpaHuTe UHCTPYMeEHTU. MNogobHu
npeanasHy Mepku 3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pycKa OT CryYarHO nyckaHe Ha
MeXaHU3NPaHWUs NHCTPYMEHT.
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o

CbxpaHsiBaiTe MexaHU3MpaHUTe NHCTPYMEHTU, KOUTO He ce U3NonaBearT, Aaney oT 4oCTbN
Ha geua 1 He No3BOMsABaNTe Ha Nuua, He3arno3HaT C MEXaHN3NPaHUTE UHCTPYMEHTU Unn
HaCTOSILLMTE UHCTPYKUMK Aa paboTAT ¢ MHCTpyMeHTa. MexaHn3npaHuTe MHCTPYMEHTH ca
onacHu B pbLeTe Ha HeobyyeHun noTpebuTtenu.

Mopabpxavite MexaHnsnpaHuTe MHCTpyMeHTW. [poBepsBaiiTe M 3a pasueHTpypaHe unu
3ashkaaHe Ha ABWXKeLLmMTe Ce YacTu, CHynBaHe Ha YacTu Unn Apyro CbCTOsSHNE, KOeTO
MO>Xe [ia OKaxxe BMsiHWe BbpXy paboTaTa Ha MexaHUsnpaHuTe MHCTPYMEHTU. AKOo
MEXaHU3NPaHUST MHCTPYMEHT ce NoBpean, PEMOHTMPanTe ro Npeaun Aa ro U3norssare.
MHoro nHuMaeHTV ca npeam3BrkaHn oT Hegobpe NoaabpXKaHU MexaHU3npaHu
WNHCTPYMEHTMW.

MopabpxanTe pexeLumTe MHCTPYMEHTH OCTPU 1 B 06PO cbeTosiHue. [NpaBumnHo
NoAAbPXKaHUTE PeXeLLn MHCTPYMEHTM C OCTPU pexeLum pbboBe e No-marnko BeposiTHO Aa
Ce 3aKIeLsT 1 ce KOHTPoNMpaT No-IecHo.

M3nonseante mexaHn3npaHusa MHCTPYMEHT, MPUHaANEXHOCTUTE, CMEHSEMUTE pe3Ln 1
T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M UHCTPYKLMUM N NO HaYMHa, MPeABMAEH 38 CbOTBETHUSA BUA
MexaHU3npaH MHCTPYMEHT, KaTo nMmaTte npeasua paboTHuTe ycnosus u pabortara, KOATo
TpsbBa Aa ce n3BbpLuM. 3non3BaHETO Ha MeXaHU3MPaHUA MHCTPYMEHT 3a onepauuu,
PasnuyHKn OT Te3K, 3a KOMTO € NpefHa3HayYeH, MoXe Ja AoBeAe [0 onacHa cuTyauus.

Cepeu3sHo obcnyxeaHe
OcurypeTe cepBu3HO obCrny>BaHe Ha BalLUS MEXaHW3VPaH MHCTPYMEHT camo OT
KBanmuumpaH TEXHUK, KOWTO U3Non3sa camo MAEHTUYHM pe3epBHU YacTu. Tosa Lwe
rapaHTvpa nogAabpXaHeTo Ha 6e3onacHoOCTTa Ha MeXaHU3NPaHUS UHCTPYMEHT.

OONMBIHUTENHN UHCTPYKLUUU 3A BE3OIMNACHOCT

KoraTo n3nonaeaTe HOX 3a LMpKynsipa ¢ TBbPAU MeTanHn 3b6um (kapboHOB BPBbX),
npenopbyBa Ce Aa 13non3saTe HOXOBE C OTPULUATENEH MM NTEKO MONOXMTENEH bIbil Ha
pasaHe. He nsnonssaiTe HOXOBE 3a LMPKyNAp ¢ Abnboko na3psizaHn 3ubu. Te morat Aa
3axBaHarT 3aluTHaTa Kanadka.

BHumaHwue: MbpBO BHMMaTENHO crnobeTe BCUYKM YacTy Npeau Aa 3anoyHeTte pabora.
CneppaviTe npouegypara, KakTo € nokasaHo.

BuvHaru 3axBalyanTe unv Hatuckante paboTHUA AeTann 3apaBo cpeLly Bojaya Ha
uMpKynspa, npeay Aa u3sbpLlumTe paboTtarta. Ynorpebarta Ha BCAKakBU Bb3MOXHM
3aTarawm yCcTponcTsa e 3a NpeanoyvTaHe nped ToBa Aa U3nonssare pbueTe cu.

BaxHo: Ako AbpXuUTe paboTHUS AeTaiin ¢ pbka 3a Aa u3BbpluuTe pabotaTta, cnassaiite
MUHMMarHo pasctosiHue oT 100 MM OT HOXa Ha uupKynsapa.

BuHaru HaTuckaviTe paboTHWA AeTann cpelly macara.

MopabpxanTe HOXa Ha LMpKynspa ocTbp W NpoBepsiBaiTe pefoBHO Aanu Ce BbPTH
cBoboaHO 6e3 HeobuyarHn BMOpaumu. NogmeHeTe Hoxa Ha LMpKyrspa ako e
Heobxoaumo.

OcTaBeTe MalLMHaTa Aa ce BbpTy CBOOOAHO, AOKATO AOCTUrHE MaKkcuManHus 6poin
obopoTwn, npeamn oa ctaptupare paborarta.

MopabpxanTe Bb3ayxoBOAMTE B 3a4HaTa M JoNHaTa CTpaHa Ha macara Ha LmpKynsapa v
eneKTPUYEeCKNst MOTOp 3a NO-AbMbI XMBOT Ha MalumMHaTa. HaTpynaHusaT npax Tpsbsa ga
6bae npemaxHar.

BuvHaru 3akniouBaiiTe pasnMyHMTE HaCTPOMKK 3a rpaaycy, npeam fa ctaptupare pabora.
BuHaru 3akynysaiTe Nnoaxoasiy HOXOBE 3a LMpKynsip ¢ 6pon o6opotu noHe 6000
obopoTa 3a MUHyTa.

BvHaru nanonasanre npaBuiHUTE HOXOBE 3a LMPKYNsAp. TBbpAe MankuTe unun TBbpae
ronemuTe HOXOoBE 3a LIMPKYNSP Ca U3KMIOYUTENHO ONAacHM.

PenoBHO npoBepsBaiTe HOXa Ha LMPKynspa 3a HeusnpaBHOCTW. lNogMeHeTe HoXa ako e
Heobxoaumo.
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CwmaxeTe HOBMS HOX 3a LUMPKYnsp 1 novucteTe dhrnaHuuTe, Nnpeam Aa crinobute HoBus
Hox. Cnep ToBa crnobeTe HoXa B NpaBunHaTa nocoka v npuabpnanTe 3apaso dnaHumTe
n3nonaBawky LeHTpanHus 6ont.
= M3nonsBaiTe eQnHCTBEHO opurMHanHu prnaHum. Besikakbe apyr BUg He ca noaxoasiy.
= Hukora He paboTeTe 6e3 npeanasHWs Kanak Ha HoXa Ha LmpKynspa.
= [iBuxellaTa ce YacT Ha npeanas3Hus kanak TpsioBa CbLLO Aa ocTaHe crinobeHa.
= Hukora He cMa3BaiTe HOXa Ha LMPKynspa AoKaTo Ce BbPTU.
= BuHaru gpbXTe pbUeTe CU U3BBH MbTHA HA HOXa Ha LUMpPKynsipa.
= Hukora He BauraviTe geTanna, KaTo xeBallate C pble Npea Ui 3aj HoXa Ha uupKynsapa.
= YBepeTe ce, Ye AeTanna HMKora He JOKOCBa HOXa Ha LUMPKynsapa npeav maluvHata aa e
BKITOYEHaA.
= Hukora He paboTeTe C BUAOBE MeTanu Unu KamMmbk € Ta3u MalumHa.
= M3nonsearTte nomoLLHWTE NogNopu 3a Aa nogabpxare AbArv paboTHn geTannu.
= Hukora He nanonssanTe MaluMHaTa B onacHa cpefa, KbAeTo ca HannyHM 3ananumm
rasoBe Unu TE4YHOCTH.
= Hukora He ocTaBsaWTe MawwwnHaTa 6e3 Haa3op, 6e3 Nnpeam ToBa Aa 9 pa3eguHuTe oT
enekTpuyeckaTa mpexa.
= Ako YyyeTe HeobuyariHu LLyMOBe, onunTanTe ce Aa rv niokanusuparte unn 3asegeTe
MallvHaTa Ha KBanuuumpaH MexaHvk unm mpma 3a pemoHT.
= AKO HSIKOSl 4acT e cuyneHa unm noBpegeHa, NoaMeHeTe s Unu s nonpaeseTe HezabasHO.
= Hukora He CToWTe Ha MbTA Ha HOXa Ha LMPKynspa, a CToUTe OT naBarta unu oT AscHarta
CTpaHa Ha macarTa.
= [lo cblymMs HAYuWH, BawnTe pbLe Tpsaba Aa 6bAaT NocTaBeHM B CTPaHM OT X0A4a Ha HoXa
Ha umMpKynsapa.
= BuHaru nsnonssavite 6yTano BMecTo pbLeTe cv 3a Aa u3byTtate AbpPBOTO Npe3
LmMpkynsipa.
= BuHarm noctaesnTe AbPBOTO B MpefHaTa YacT Ha MacaTa Ha UMpKynspa v crnej tosa ro
GyTanTe Ha3ag.
= EauHCTBEHO B cnyyauTe 3a ps3aHe noA brbn, Tpsabea Aa 6bae na3nonasaH perynvpyemusi
BOAau u nperpagara Tpsbea ga 6bae npemaxHarta.
= Hukora He n3nonssawnTe nperpagaTa KaTo NMHENHa Msipka 3a psi3aHe Ha rpeau.
= AKO AUCKBT Ha LMpKynsipa e 6nokupaH: MbpBO MU3KMNoYeTe MallvMHaTa, npean aa
OTCTpaHuTe nospeaaTta.
= W3bsaresainte oTkaT Ha geTaiina B MOCOKa KbM Bac, kKaTo B3eMeTe CrEAHUTE MEPKU:
i. BwHarn nsnonseante oCcTpu HOXOBE 3a LIMPKYNSp.
ii. He pexeTte TBbpAe manku gerannu.
iii. Hwkora He ocBOGOXOaBaNTe AeTanna Nnpeam Aa e HanbiHO U3byTaH oT
uMpKynspa.
iv. BuHaru HacTporiBanTe ycnopeaHus Bogad KbM HOXa Ha LMpKynspa.
v. Hwukora He npemaxBanTe 3awWwmTaTta Ha LMpKynspa.
= [penu ga npoaobrxuTe psA3aHETo, yBEpeTe ce, Ye CToUTe CTabuIHO 1 Ye BaluTe pbLe ca
B Heobxoammara no3uums.
= Hukora He n3nonseBanTe paspeauteny 3a aa novucTuTe Ha maluvHaTta. Msnonseaiite
€OVMHCTBEHO BMaXxHa Kbpra 3a NoyucTBaHe.
= He n3nonssaliTe HOXOBE 3a TPMOH, KOUTO ca AedopPMUPaHN UMW NOBPEAEHN.
= CwmMeHeTe BroxkaTa 3a MacaTa, korato € U3HoceHa.
= M3nonsBaliTe eQUHCTBEHO HOXOBE 3a LMPKYNsp, onpeaeneHun oT NpousBoauTens ¢
npegHasHayeHve 3a paboTa ¢ AbpPBO MK NogobHU maTepuanu cbrnacHo EN847-1.
=  Ob6bpHeTe BHUMaHWeE, Ye U3BopbT Ha HOX 3a LIMPKYNsip 3aBUCK OT MaTtepuana, KonTo Le
6bae pssaH.
= CBbpXeTe HAaCTOMHUS LMPKYNSp KbM YCTPOMCTBO 3@ CbOupaHe Ha npax, korato pexerte.
= l3nonsBaviTe 1 KOpUrMpanTe HacTpolkaTa Ha HoXa 3a pasLuenBaHe.
= M3nonsBaiiTe 1 kopurMpanTe HacTporikaTa Ha ropHUsi NpeanasnTen Ha Hoxa 3a
Lmpkynsipa.

Copyright © 2026 VARO cTpaHuuya |7 WWw.varo.com



POWERPLUS POWXO07588 BG

= BHumagarnrte, Korato npaesunTe npouenun.

7 OBE3OIACABALLO OBOPYABAHE

7.1 KnuH 3a pa3yeneaHe

KnuHbT 3a pasuensaHe (8) npegnassa oT npuxeallaHe Ha obpaboTBaHUs NPOAYKT OT
BBb3X0AALWMTE 3bOM Ha TPUOHA N M3XBBLPNSHETO My KbM onepaTtopa. KnnHbT 3a pasuensaHe
He TpsibBa Aa ce M3mecTBa OT MSICTOTO CU NO Bpeme Ha paboTa.

7.2 lpomekmop Ha pexeujusi uck

MpoTekTopbT Ha pexelums auck (7) npeanassa NnoTpedbutenst oT cryyaeH 4oNUp OO pexeLms
[OWCK W OT NeTswwm Tpeckn. MNpoTekTopbT Ha pexelums Auck Tpsibea BuHaru fa 6bae Ha
MSICTOTO CM MO BpeMe Ha paboTarTa.

7.3 Hanpaenseaw, jocm

HanpaensBawumsT noct (13) cnyxu kato yabmkuTen Ha pbkaTta u npegnassa notpebutens ot
crnyyaeH gonup ¢ pexeLuust auck. HanpaensisawmsT noct TpsibBa ga ce n3nonsea BUHaru,
KoraTo nydra Mexay OrpaHuYnTens 1 pexeLums UCK e no-mansbK ot 120 mm.

8 PA3OIAKOBAHE U MOHTAX

PasonakosawTte yCTpOVICTBOTO nnpoesepeTe ganu BCUYKM YacCcTu ca Halnn4yHn.

3abenexka: AKO HAKOSl OT YacTUTE NIMNCBa UNK e NoBpeaeHa, CBLPXeTe ce
A c Tbproseua Ha ape6Ho.

Mpeau aa n3sbpLIUTE pa60Ta no MawuHaTa, paseguHeTe Lencerna ot
3axpaHBallaTta Mpexa.

8.1 MonmupaHe / uszgaxx0aHe Ha npedna3umerns Ha yupkynspa (due. 1-2)

= Pa3xnabete konyeTo (33) KONKOTO € Bb3MOXHO noBeye, AokaTto konyeTo (33) gokocsa
rankarta (34), kKakto e nokasaHo Ha durypa B. BHumanwue: He perynupainTte rankara (34).

= 3byTanTte Hocelwms 6onT (35) KONMKOTO € Bb3MOXHO No-Aarney npes npegnasuntens Ha
HOXa Ha umpkynsipa (7), Taka 4ye kBagpaTHusiT npocun Ha Hocelmst 6onT (35) aa ce
nogaae oT Npeanas3vnTens Ha Hoxa Ha uupkynspa (7).

= MoHTupaliTe Nnpeanasutens Ha Hoxa Ha umpkynsipa (7) ¢ Hocewwms 6onT (35) B L-
obpasHaTta BanbbHaTuHa (18) Ha HoXa 3a pa3uenBaHe (8): NbpBO Hanpea v crnej Toea
HaZorny, KakTo e noka3aHo Ha curypa C.

= Cnep ToBa n3byTtanTe Hocelums 6onT (35) OTHOBO Ha3aj, ¢ kBagpaTHUs Npodun BLB
BANbOHATUHaTa B npeanasvTens Ha Hoxa Ha umpkynspa (7).

= 3arerHete konyeTo (33), KOMKOTO € Bb3MOXHO noBeye. BHumaHwme: ropHuat npegnasuren
Ha HOXa Ha umMpKynspa TpsibBa Aa Moxe Aa ce ABuxu ceobogHo. PasrnobssaHeTo ce
u3BBLpLLUBA B obpaTteH pea.

8.2 PezcynupaHe Ha Ho)a 3a pa3yeneaHe (Pue. 3-4)

MpemaxHeTe npefnasnTens Ha HoXa Ha uvpkynsapa (7).

= Pa3xnabete BuHTOBETE (19) M M3BafeTe HOXa 3a pa3uenBaHe (8). PascTtosiHneTo mexay
HOoXa Ha umpkynspa (15) u Hoxa 3a pasuensaHe (8) Tps6Ba fa 6bae 3-8 MM, kakTo e
nokasaHo Ha durypa F.

= YBepeTe ce, Ye HOXbT 3a pasLenBaHe e NpaB W LieHTpUpaH 3af Hoxa Ha umpkynsapa (15).
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8.3 MonmupaHe / cMsiHa Ha Ho)a Ha yupkynspa (due. 5-6)

KoraTto MoHTMpaTe HOXa Ha LMpKynsipa, HoceTe 3aliUTHU pbKaBULM.
OnacHoCT OT HapaHsiBaHe NPV AOMUP C HOXa Ha LIMpKynspa.

M3nonsBaiTe eAMHCTBEHO HOXOBE 3a LIMPKYNsAp, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
AaHUTe 3a XapaKTepUCTUKN NpeAocTaBeHN B MHCTPYKUUUTe 3a paboTa.
M3non3BaiiTe eAMHCTBEHO HOXOBE 3a LIMPKYNSP, KOUTO MMaT MapKUpoBKa
3a CKOpPOCT paBHa Ha UK NO-BUCOKa OT CKOPOCTTa MapKupaHa Ha
MalumuHarTa.

Mpwu HUKaKBM OGCTOATENCTBA He U3No3NBanTe WNNGOBBLYHM AUCKOBE KaTo
MHCTPYMEHTHU 3a psAi3aHe.

= [lpemaxHeTe kanaka Ha Hoxa Ha umpkynspa (31), kato pasxnabute Phillips BuHTOBETE
(32).

= Pa3sxnabeTe raiikaTta KaTo 3aKauuTe rofieMusi raeyeH kY (29) KbM rankarta u
usnonasavite mankus raedeH kniod (30) Ha Bara Ha MOTOpa 3a NPOTVBOAENCTBUE.
BHumaHue: 3aBbpTeTe rankara B nocokaTa Ha BbPTEHe Ha HOXa Ha LMpKynspa.

= W3BageTe BbHWHMSA dnaHew 1 n3BageTe Hoxa Ha umpkynsipa (15) .

=  BHumaTenHo nouuctete dnaHuMTe Ha HOXa Ha LMpKynsapa, npeay Aa MoOHTMpaTe HOB
Hox. [NocTaBeTe 06paTHO 1 3aTerHeTe HOBMS HOX Ha LMpPKynsipa B obpaTteH pea.

CTpenkaTa MapkupaHa Ha HoXa Ha LMPKynsipa, KoSTo Nnoka3sa nocokarta Ha
BbpTeHe, TpsiGBa Aa couM B ChlyaTa NOCOKA, KaTo CTperikarta MapKupaHa Ha
MaluMHaTa, 3b6MTe Ha HOXa Ha uMpKynsipa Tpsbea Aa covart Hagony oT
npeaHaTa cTpaHa Ha LUMpKynspa.

= [lpegu OTHOBO Aa 3anoyHeTe Aa paboTuTe ¢ uMpKynsipa, Tpsibea ga 6bae npoBepeHa
PYHKLIMOHAMHOCTTA Ha 3aLMTHUTE YCTPONCTBA.

= [penynpexaeHue! Cnepn Bcsika CMsiHA Ha HOXa Ha LMPKyrsipa, NpoBepeTe aanu
npeanasutens Ha Hoxa (7) ce oTBaps v 3aTBaps cnopef M3vckBaHuaTa. B gonbnHexve
NpoBepeTe Aanu Hoxa Ha uupkynspa (4) ce oBwxu cBobo4HO B NpeanasvuTens Ha Hoxa
(7).

= [pepynpexaeHune! Cnep BCcska CMsHa Ha HOXa Ha LMpKyrspa, MpoBepeTe Aanu HOXbT Ha
umpkynspa (15) moxe ga ce aBmxu cBO6OAHO BB BroXkaTa 3a MmacTta (6), koraTto e BbB
BEPTUKArHO MOMOXEHWE U KOraTo € HaKIMoHeH nof 45°.

8.4 N3cmykeaHe Ha npax (Pue. 7)

=  LlupkynsapbT e obopyaBaH CbC cUCTEMA 3@ M3CMYyKBaHE Ha npax.

= CunHo npenopbUYNUTESNHO € Aa U3ronasaTte cMcTema 3a U3CMyKBaHe Ha rnpax, KosiTo €
noaxosila 3a Matepuana, Korato € Bb3MOXHO.

= PeOoBHO NpoBepsiBaiTe M NOYUCTBAWTE BCMyKATEIHUTE KaHarmnu.
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9 OEWCTBME

Puck ot HapaHsiBaHe! B cnyvan Ha cbyHKUMOHanHa noBpeAaa, HesabaBHO
HaTUCHeTe YepBeHuUs OyToH 0 Ha kntoyva 3a Bkn./U3kn. u usknioyete ot
Mpexara.

9.1 N3ebpweme npoeepka npedu eksro4eaHe Ha ycmpolicmeomo!

Puck ot HapaHsiBaHe! C ycTpoicTBOTO TpsIGBa Aa ce paboTn camo, ako
HsIMa HUKAKBU noBpeaun. AKO HSKOS YacT e NoBpeAeHa, TA TpsAbBa aa 6bae
CMeHeHa npeayn YCTPOMCTBOTO Aa ce M3Nnon3Ba OTHOBO.

M3BbpLueTe crnegHuTe NPoBepKy, 3a Aa ce yBepuTe, Ye YyCTPOMCTBOTO Ce HaMupa B

6e3onacHo paboTHO CbCTOSIHUE:!

= [lpoBepeTe, 3a fa Ce yBepUTE, Ye HAMa HMKaKBM BUOMMM NOBPEAM.

= [lpoBepeTe, 3a fa Ce yBEpUTE, Ye BCUYKM KOMMOHEHTU Ha YCTPOWCTBOTO Ca NPaBuiiHO
MOHTUMPAHW.

= [lpoBepeTe, 3a fa ce yBepuTe, Ye obGesonacsaBaLloTo oGopyasaHe yHKLUMOHMpPa
npaBumHo.

= [poBepeTe, 3a a Ce yBEPUTE, Ye PEeXELLMS| ANCK CE BbPTU GE3NpensiTCTBEHO.

= [lpoBepeTe, Aanu perynupaiyys BUHT 3a HACTPOika Ha brbJia 3a HaKMoH.

9.2 Knroy 3a Bkn./U3kn.

= BknoyBaHe: HaTuckaHeTo Ha 3eneHus OyToH | Ha kntoya 3a Bkn. / U3kn. (1) BkntoyBa
TpuoHa. MNpeau ga ro 3anoyHeTe Aa pexeTe, U34akamTe 4OKaTO AMCKa AOCTUTHE
MaKkcumarnHaTa CKOpocCT.

= W3knioyBaHe: HaTuckaHeTo Ha YepBeHus 6yToH O Ha kntoya 3a Bkn. / U3kn. (1) nsknioysa

TpWOHa.
9.3 OzpaHu4umenu Ha obpabomeaHusi Mamepuarsn
9.3.1 Cronep 3a psasaHe noa brbn (Pur. 10)

3a HanpeyHo psA3aHe Ha AbpBeHW YacTn Tpsbsa Aa 6bae n3nonseaH Bogava 3a pa3aHe nog

b (10).

= BakpeneTe yabImkeHWETO Ha Bofaya 3a brbn (19) kbM Bogava 3a psisaHe nog bron (10) ¢
BMHTOBUTE KOM4yeTa 3a Bojava.

= bByTHeTe Bogaya 3a psasaHe nog brun (10) B xneba Ha NOBbPXHOCTTa Ha MacaTa.

= Pa3sxnabete konyeTo 3a brbn Ha ckoca (12).

= 3aBbpTeTe yAbIHKEHMETO Ha BoAaya 3a brona (19), gokato cTpenkarta noco4m xenaHus
BrbA.

= 3aTerHeTe OTHOBO KOMYeTO Ha Bodaya 3a pssaHe nofd brbi (12).

= [lpoBepeTe OTHOBO Pa3CTOSHMETO MeXAy YObIMKEHNETO Ha Bodada 3a brbna (19) n Hoxa
Ha umpkynspa (15).

MpeaynpexpaeHue! He 6yTaiiTe yabmkeHMeTo Ha Bogaya 3a brbna (19)
TBbpAe Aaney KbM HOXa Ha LUMpKynsipa. PasctosHueTo mexay
yAbIDKEHMETO Ha BoAayva 3a brbna (19) n Hoxa (15), Tpa6Ba na 6bAe
npubnusutenHo 2 cMm. Ako e Heo6xoaumo, pasxnaberte gBeTe BUHTOBU
KonyeTa Ha BoAaya 3a psidaHe NoA brbi U perynupanTte yabimMKeHUeTo Ha
BoAaya 3a brbna (19). Cnep ToBa 3aTerHete obpaTHO KonyeTarta Ha Bogayda
3a psA3aHe nop brrbn.
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9.3.2 Cronep 3a ycnopegHo pssaHe (dur. 8-9)

He n3noanBante no eqHo u cbLLO BpeMe ycrnopeaHusa cTonep u ypeaa 3a
M3MepBaHe Ha brbna 3a psizaHe!

KoraTto pa3suensaTe AbpBeHN YacTu, TpsbBa Aa 6bae nsnonasaH ycnopeaHust sogad (11).

= MoHTupaniTe ycnopeaHus sogad (11) Ha noBbpxHOcTTa Ha macara (14) cbe 3aTarawara
nrnactuHa (26), wanbute (27) n BUHTOBMTE Kon4yeTa (12), KaTo OT BbHLWIHATa CTpaHa Ha
MacaTa Ha uMpKyrnsipa ca komnnekta BuHToBe (12) n wanbu (27), a oT BbTpeLuHaTa -
3aTsarawiara nnactuHa (26).

MoTpe6uTencku pexnmm

[HocTtaBeHuaT ycnopeaeH sogday (11) uma Ase pa3nnyHyM NOBBPXHOCTM 3@ BUCOYMHA, MO eaHa

OT BCsIKa CTpaHa Ha Boauya. VianonseanTe cTpaHaTa C HUCKa BUCOYMHA 3a NIOCKU AeTannu,

MO-BMCOKMS CTOMN 3@ BUCOYMHA 3@ BUCOKM AeTannu.

= 3a fa npomeHuTe BUCOYMHATA Ha cTornepa, pasxnabete konyetarta (12) Ha ycnopeaHus
Bogau (11) v ro usBagete ot macarta.

= BaBbpreTe ycrnopeaHusi Bogad (11) Ha 180°, Taka Ye npeOHUST Kpal fa couu Hasag,.

= 3aterHete oTHOBO konyetaTta (12).

LLinpuHa Ha psizaHe

YcnopeaHusiT Bogad Moxe Aa 6bae MOHTUpaH OT ABeTe CTpaHa Ha NOBbPXHOCTTa Ha

macata(14).

= Pa3sxnabete gsete BMHTOBYU KonyeTa (9).

= C nomowTta Ha nuHusTa (18) Ha moBbpxHOCTTa Ha MacaTta (14), ycnopearust Bogad (11)
Moxe Aa 6bae perynupaH 4o xenaHus pasmep.

= BarerHete aBete kon4yeTa (12) 3a ga 3akpenuTe ycnopegHus sogad (11).

= B ponbnHeHWe AMCMNEsT Ha ckanata M3MepBa LUMprHaTa Ha psizaHe Mexay Hoxa Ha
LumpKynspa u ycnopeaHus Bogad. Crnef HoBa HacTpolika HanpaBeTe TeCTOBO psidaHe 3a
Aa nposepuTe pasmepuTe.

9.4 3adaeaHe Ha babs1a Ha pexewyust ouck (Pua. 7)

Puck ot HapaHsiBaHe! YacTu OoT TANOTO UK NpeaMeTH, HAMUpALLY ce B
obnacTTa 3a perynupaHe, Moxe Aia 6bAaT 3axBaHaTH OT paboTeLus pexeLy
auck! PerynupanTte brbna Ha pexeLymsi AUCK CaMo, KoraTo Toin He ce
BbpTH!

= Pa3xnabeTe 3aeHO NPeAHOTO KOMYe 3a HAaCTpOWKa Ha brbna (2) n 3a4HOTO Konye 3a
HacTpolika Ha brena (3).

= PerynupanTte brena Ha UMpKynsapa, kato nimb3HeTe ABeTe konyeTa (2, 3), okaTto
nMHAVKaTopbT (16) CbBNagHe C XXenaHWAT brbf OT ckanaTa Ha brbna (4).

= 3aTerHeTe 3ae4HO NPeAHOTO KOMYe 3a perynupaHe Ha brbna (2) n 3agHoTo Konye 3a
perynupaHe Ha brona (3).

9.5 PsizaHe

Wma gBa Buaa metoam 3a psisaHe:

PszaHe no aobmxuHa (Pur. 9)

= Ps3aHe Ha AeTainna no AbMMKMHA Ha AbPBECHOTO 3bPHO.

HanpeyHo psi3aHe unu oTpsiaBaHe U3non3Banku Boaayva 3a psizaHe nog brbn (Pur. 10)
= Ortps3Ba geTanna HanpeyHo.
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9.5.1 Ps3aHe no gbmkmHa

= QcurypeTe nperpagata Ha xenaHaTta nosuuusi 3a usmepBaHe 1 n3sageTe Bogaya 3a
oTpsi3BaHe OT LUelHaTa Ha macara.

= HaTucHeTe neko AbPBOTO KbM MacaTa 1 ro ocTaBeTe Aia ce Nitbara cpelly orpajara 3a
oTpsi3BaHe.

OcTtaBeTe NoHe 3 CM OT NpeAHaTa YacT Ha HoXa Ha LIMpKynspa, npeau Aa
BKIlOuUMUTE MoTOopa. CTpaHaTa Ha AbPBOTO, KOATO € cpeLly nperpagara
TpA6Ba Aa 6bAe HaNnbHO HaNbIHO M3npaBeHa. [ipbXTe pbLeTe cU NoHe
Ha 10 cM OT TpaeKTopuATa Ha LUPKYNspa, KOATO Le 6bae criegBaHa.

= BkroueTe MOTOpa 1 U34akanTe, 4OKATO HOXbLT Ha LMPKyNsipa 4OCTUTHE MakcuMarHa
CKOpPOCT, Npeau Aa 3anoyHeTe psasaHe.

= KaTo HaTvckaTe AbPBOTO CPELLY MacaTa 1 nperpagarta, Moxe BHUMaTeNHO Ja u3byTtate
[ABbPBOTO Mpe3 HoXa Ha LuMpkynspa 6e3 fa usnonssare npekarneHa cuna.

= Hwukora He n3gbpnBaiiTe AeTalina Hasag. Ako e HeobxoaMMo, MbPBO U3KMIOYETE MOTOpa
6e3 fa NpoMeHsiTe No3vUusTa Ha JeTaina.

952 Hanpe4Ho psizaHe

= W3BageTte ycnopegHaTta nperpaga v noctaBeTe nperpaja 3a HanpeyeH paspes B AsicHaTa
LenHa.

= HacTtpoiTe BUCOYMHATa Ha HOXa Ha LMpKynspa (BUXTe psidaHe No AbIHKUHA).

= HartucHeTte getainna cpelly nperpagata 3a HanpeyHo pssaHe U OCTaBeTe pasCcTosHue
MoHe oT 2,5 cm OT NpegHaTa YacT Ha HoXa Ha LupKynspa.

= BknioyeTe MoTopa 1 n3vakarTe 4OKaTo AOCTUIHE MakcMmarnHa cKopocT.

= HaTtucHeTe getaiina cpelly nperpagarta u macaTa. BHumarenHo nsbyravite 4bpBOTO Npes
HOXa Ha umpkynspa. MNpoabrkeTe, gokaTo NpeMuHe 3ag Hoxa. Cnep ToBa U3KNoYeTe
MOTOpa ¥ 3aApbXKTe Tasn NO3ULMS, JOKATO HOXbBT Ha LMPKynsipa crnpe HambiHO npeau Aa
u3BaguTe AbpBOTO.

= Hukora He usgbpnBeariTe AbPBOTO Ha3ad. AKO € HeobXxoanMO, cnpeTe MoTopa U 3apPbXTe
no3unumsTa, 4oKaTo HOXbT Ha LMPKYnsipa crnpe HambIHO.

10 MOYNCTBAHE U NOAOPBXXKA

10.1  [Mo4ucmeaHe Ha ycmpolicmeomo

Puck ot TokoB yaap! He pascunBainiTe Boga no yCTpomcTBOTO U HE Mo
u3naranTe Ha Bopa. He nanonssaiTte nepunHu npenapaTtu unm
pasTBopuTenu 3a noyncTeaHe. Te Mmorat Aa NPUYMHAT noBpeaa Ha
yctponctBoto. [lnactmacoBuTe YacTu morar ga 6baar passiieHu oT
XUMUKanure.

BHumatenHata paboTa 1 peqoBHOTO NOYMCTBaHeE Le ocurypu gobpa pabota u
PYHKLMOHANHOCT Ha YCTPOWUCTBOTO 3a AbJTbI NEPUOA.

= M3uncTBanTe MpBbCOTUSATA C YeTKa.

= W3bbpcBanTe MHCTPYMEHTa C BNaxHa Kbpna.

= [logabpxante BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPW YNCTK U 6e3 npax.
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10.2

> B P

IModdpnbxka Ha ycmpolicmeomo

Puck ot HapaHsiBaHe! MNpeau Aa n3BbLpLIMTE KakBaTo U Aa paboTa no
noaapbXKKaTa, yBepeTe ce, Ye YCTPOMCTBOTO He e BKIOUYEeHO (oTKayeTe ro
OT eneKkTpuyecKara Mpexa).

Puck ot HapaHsiBaHe! BeaHara cnep psisaHe, pexewmsa AUck moxe Aa 6bae
MHoro ropewy. OctaBeTe ro Aa usctuHe. Hukora He nouncTesanTe ropety
pexeLl ANCK C TEHHOCTH, KOUTO MOraT Aja ce Bb3NNaMeHsAT.

ﬂOpVI U HenoAaBUXEeH peXxel, AUCK MOXe Aa NPUYNHN HapaHABaHe.
U3nonsBauTe PBbKaBuUn, 3a Aa ro cCMeHuTe.

11 CbXPAHEHUE, TPAHCINOPT

11.1

>

CbxpaHeHue

Puck ot HapaHsiBaHe! CbXxpaHsiBalTe yCTPOUCTBOTO NO TaKbB Ha4uH, Ye Aa
He MoXe Aa ce nycka oT HeoTopu3upaHu nuua. HanpaBete Taka, 4e HUKOM
Aa He ce HapaHU OT CbXPaHeHOTO YCTPOUCTBO.

MNoBpeaa Ha mawuHaTa! He cbxpaHsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO He3alUTEHO B
YCINOBUSA Ha BriaHa OKOSHa cpeaa.

12 TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

HomunHanHo HanpexeHne 230-240 B
HomuHanHa yectoTa 50 Xy
HomunHanHa nHcTanaumoHHa MOLLHOCT S1:500 BT S6 15% 800 Bt
Terno 11,00 kr
Knac Ha 3awmrta |

O6opoTH Ha NpaseH xo4 2950 MuH-1
[rnameTbp Ha pexeLns AUCK (BbHLUEH) 200 mm
OTBOp Ha pexeLums Auck (BbTPELLEH) 16 Mm
[ebenuHa Ha pexeLuns onck 2,4 MM

Bpoii Ha 3bbuTe 24T

Makc. obn6o4nHa Ha pssaHe Ha 90° 43 mm

Makc. gbn6oynHa Ha psisaHe Ha 45° 27 mm
Pa3mepu Ha macata 505 x 373 Mmm
M3xoaeH oTBOp 3a acnupaums Ha npax @ 30 mm
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13 LYM
CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HansraHe n3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUA CTaHAAPT.
(K=3)

HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA 87 ob(A)

HuBo Ha 3ByKOBaTa MoLHOCT LWA 100 aB(A)

BHUMAHUE! HuBoTo Ha 3ByKOBOTO HansiraHe Mmoxe Aa npesuwmu 85 gb(A),
B TaKbB criyvyan TpsabBa Aa HocUTe MHAMBUAYaNHM NpeanasHy cpeAcTBa 3a
cnyxa (aHTucoHm).

14 TAPAHLUUA

= B cbOoTBETCTBUE ChC 3aKOHOBUTE pasnopenbu To3m NPOAYKT UMa rapaHLUMOHEH Cpok 36
MeceLa, KOMTO BNn3a B cuna oT AaTaTa Ha MoKymnka Ha MbpBusi noTpebuTen.

= Tasu rapaHuusi NOKpPVBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepuani 1 Npou3BoACTBEHM AedEKTHY,
HO He BKMoYBa: 6aTtepun, 3apsaHu YCTPOWCTBa, AeEKTHN YacTu BCrEeACTBME Ha
HOPMarHoO U3HOCBaHe U U3TPMBaHe KaTo narepu, 4eTku, kabenu u wencenu unm
akcecoapw KaTo cBpeAria, HakpaiHULM 3a NPOBUBHU UHCTPYMEHTU, PEXELLUN ANCKOBE U
T.H., NOBpeaun 1 aedeKkTn nponsTnyaLLm oT HenpasuHa ynotpeba, 3nononyku nnm
HanpaBeHW NPOMEHU, HUTO TPAHCMNOPTHUTE pa3xoau.

= [oBpeau u/vnu gedekTr NpomaTryaLLy oT HenpaBuHo ynotpeba He ce obxBallaT oT
Te3u rapaHUMOHHN YCIoBUS.

= (OcBeH TOBa HE HOCMM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHU HapaHsBaHWsS NPOU3TUYaLLm ot
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

=  PemoHTV morat ga 6bAaT nsBbPLLBaHWM CaMO OT YMbITHOMOLLEH MOTPeOdUTENckn cepBnseH
LEHTBbP 3a ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe Aa nonyynTte gonbrHUTENHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyku TpaHcnopTHM pasxoam we 6baat noetn oT noTpebuTens, OCBEH ako NMNCMEHO He
€ JOroBOpeHO Apyro.

= B cbuwoto Bpeme, He MoraT da ce npeasBsiBaT NPeTEHLMU MO rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypefa e BCreAcTBue oT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 0bCnyXBaHe 1im
npeToBapBaHe.

=  OT rapaHuusiTa KaTEroOpMYHO Ce M3KIYBA NOBPEAA, KOATO € B pe3ynTaT OT NPOHUKBaHE
Ha TEYHOCT, MHOro npax, MpeAHamMepeHa nospeaa (yMuLLneHa unv nopagu TotanHo
6e3rpuxue), HenoaAXoAsALO U3non3saHe (M3MonN3BaHe 3a Lenu, 3a KOUTO ypeabT He e
noaxopsiiy ), HEKOMNETEHTHO U3nonaeaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUUUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUHO
HanpexeHve. To3n CnMCbK He e n3yepnaTeneH.

= [prvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLUM HUKOra He MOXe Aa AoBefe A0 yabrkaBaHe Ha
rapaHUMOHHMSA CPOK, HUTO 0 3aro4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryyan Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTpoWncTBaTa unu getannure, KOUTo ca 3aMeHeHN Cbobpa3HO rapaHUMOHHUTE YCIoBUS,
cnepgoBaTenHo octaeat cobctBeHocT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anasBame NpaBoTO a OTXBbPIIMM BCsKa NPETEeHLMs], B CNyyai Ye nokynkaTa He
Moxe Aa 6be NpoBepeHa Unu, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTBLT He € NoAabpXKaH NpaBUmHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, PEA0OBHA NOoAAPbXKKa Ha kapboHoBUTe
YeTKu,...)

= CobxpaHsiBaiTe akTypaTta 3a NokynkaTa kaTo Joka3aTercTBo 3a AataTa, Ha KosiTo €
HanpaseHa TS.

= TpsbBa fa BbpHETE HEAEMOHTUPAHWS MHCTPYMEHT Ha npoJaBava B NPUEMIUBO YNCTO
CbCTOSIHWNE, B OPUMMHAMNHOTO My NSTO Kydhapye, ako yCTPOMUCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>KaBaHo OT JOKa3aTeNiCTBOTO 3a MOKyrkKara.
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15 OKOJTHA CPEOA

3a criyyauTe KoraTo MaluvHaTa ce HyXaae OT CMsiHa Ha YacTu cneg
S — npoabIKMTENHa ynotpeba, cbluMTe Aa He ce U3XBBLPNAT B koduTe 3a GUTOBU
W' oTnaabUM, a Aa ce U3XBBPIIST N0 EKONOTMYHO CbOOPa3eH HauMH.
% EnekTpoTexHuyecknTe npoaykTu 3a 6pak Aa He ce U3XBBLPNAT 3aef4HO B kodute
3a JOMaKMHCKKM oTnaabun. CbU.WITe a ce peuuknupart, ako MMa CbOpbXEeHUA 3a
I ToBa. 3a noBeye NoApPOBHOCTY MO NPENoOpPBLKUTE 3a peLuKIMpaHe Aa ce Hanpasm
3anMTBaHe 40 MECTHWUTE BNacTu Unm fo.

'E]EI%APALMFI 3A CbOTBETCTBUE

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Benrus
Aeknapvpar, ve

MpoaykT: HACTONEH LUMPKYNAP
Mapka: POWERplus
Mogpen: POWX07588

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3VNCKBaHUSI 1 APYrM CbOTBETHU pa3nopeabu Ha npunoxummnTe
EBponeiickn ampektusn, 6asupaHu Bbpxy npunaraHeTo Ha EBponerickiTe XxapMoHu3npanu
cTaHgapTu. Besika HeymbnHoMoLLeHa MoaudmMKauma Ha anapaTa aHynvpa Tasu geknapaums.

EBponeincku anpekTnem (BKNIOYUTENHO TEXHUTE NMPOMEHU KbM AaTaTta Ha MoAnMcBaHe, ako ca
NpUNOXUMM):

2011/65/EU

2014/30/EC

2006/42/EC

EBponeiicku xapMOHU3npaHu cTaHaapTy (BKITIOUYNTENHO TEXHUTE NPOMEHN KbM AaTtata Ha
NoANMCcBaHe, ako ca NPUNoXumm):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

OTroBOpHO nuLie 3a NPOAYKTa U OTFTOBOPHMK 3a TexHU4YeckaTa fokyMmeHTaums : Philippe
Vankerkhove (®unun BaHkepkxoB), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

D,OJ'IyI'lO,EI,I'lIACQHVIFIT OewcTea oT MeTo Ha U3nbnHuTenHus OWNPEKTOp Ha KoMNaHuATa,

/

/

Philippe Vankerkhove (®unun BaHkepkxos), MSc.EE
PerynaumoHHn BbNpocK — MEHNIXbP N0 CbOTBETCTBUATA
02/06/2026 — Lier, benrus
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